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1. In een rechtsgebied dat heden ten dage vier be
langrijke havens telt waaronder Gent, dat samen met 
Brugge - het Middeleeuws Venetië van het Noorden 
- in het historisch verleden van onze gewesten een 
zo hoofdzakelijke rol vervulde in de voorspoedige 
Europese zeehandel, zal de keuze van het onderwerp 
dat ik de eer heb heden voor uw plechtige vergade
ring te mogen behandelen, wellicht geen verwonde
ring baren. Te meer daar thans, onder de impuls van 
een reusachtige industrialisering, in de zetelplaats van 
uw Hof, de haven en het kanaal van Terneuzen welke 
onder de regering van Willem I, Koning der Neder
landen, aangelegd werden, een uitbouw met infra
struktuurwerken ondergaan die, volgens de aktuele 
economische vooruitzichten, hun bedrijvigheid tot on
gekende hoogten zal opvoeren. 

Immers, door haar ligging en uitrusting als los- en 
laadhaven van goederen, !herkomstig uit overzeese 
gebieden of uit een wijdgespreid industrieel « hinter
land» met nog enorme expansiemogelijkheden of be
stemd voor binnen- of buitenlandse afnemers, wordt 
de Gentse zeelhaven een waardevolle, zonïet een onmis
bare schakel, in de wereld-goederenbeweging. Aldus 
verwerft de haven van Gent in het totaalbeeld van 
het Europa van morgen een plaats die steunt op een 
groots verleden en een beloftevolle toekomst. 

Echter, de moderne· verwezenlijking van deze recht
streekse uitweg naar de zee, eeuwenoude betrachting 
van het Gentse stadsmagistraat, zal zeker terzelfder
tijd aanleiding geven tot een grote beoefening van 
het zeerecht daar, ingevolge het complex karakter 
van de zeehandel, talloze geschillen zullen rijzen, die 
met het maritiem recht verband zullen houden. 

Op grond van deze overwegingen zocht ik mijn on
derwerp in een der belangrijke vraagstukken van het 
maritiem recht dat tevens aanknopingspunten heeft 
met een der dominanten van onze eeuw: de aanwen
ding van de kernenergie tot vreedzame doeleinden. 

2. Bij de opening der eerste conferentie van het 

« Internationaal Maritiem Comité », te Liverpool, in 
1905, verklaarde de heer Beirnaert : « l'Océan ne doit 
connaître qu'une seule et même loi applicable à tous, 
sous toutes les la ti tudes » ( 1) . 

Het zeerecht wordt inderdaad gekenmerkt door zijn 
wezensbestanddelen : het particularisme, oorspronkelijk
heid en universaliteit. 

3. Het is in de eerste plaats een beroepsrecht : 
het recht van een milieu met regelen verschillend van 
deze ten lande (2). Om de bijzondere behoeften van 
dit zee-milieu te voldoen, werden door de pràktijk 
eigengeaarde instellingen en technieken gesmeed, welke 
beantwoorden aan de juridische betrekkingen die uit
sluitnd en onafscheidbaar met de zeehandel samen
gaan (3). 

Terecht bevestigde Ripert dat de oorspronkelijkheid 
van het zeerecht zo groot is dat het ten overstaan van 
alle andere takken van het Recht alsmede van zijn 
eenheid in de verscheiden domeinen, een eigen zelf
standigheid verworven heeft ( 4) • 

Dit particularisme van het zeerecht, voor de eerste 
maal in het licht gesteld door de rechtgeleerde Par
dessus (5), is, volgens Michel de Juglart, een recht
streeks gevolg van de onafhankelijkheid van de zee
vaart, zowel ten overstaan van het land, vermits de 
zeereis meestal over de hoge zee gaat, als ten over
staan van het landvermogen, vermits het abandon 
gedurende lange tijd de scheepsreder toeliet zijn aan
sprakelijkheid te beperken tot een zeevermogen. Ver
volgens, komt het eveneens tot uiting in de verbon
denheid in het leven geroepen eensdeels tussen de 
bevrachters en de reders en anderdeels tussen de 
schepen zelf ten overstaan der gevaren ter zee ( 6). 

4. Trouwens, het internationaal karakter van de zee
handel legt het streven naar eenvormigheid uit van 
het zeerecht. Uit dit oogpunt beschouwd vertoont het 
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zeerecht sterke verwantschappen met het luchtvaart
recht, zowel wat betreft de gestelde juridische geschil
len als hun beslechting. Alzo in Italië, waar het lucht
vaartrecht samen met het zeerecht op 30 maart 1942 
gecodificeerd werd onder de benaming « Codice della 
Navigazione », en het streven van het «Internationaal 
Maritiem Comité» tot oprichting van een Internatio
naal Hof voor Lucht- en Zeevaart (7). 

Nochtans, in tegenstelling tot het zeerecht met zijn 
zuiver gewoonterechtelijke oorsprong, kende het lucht
vaartrecht dat niet in de traditie vastgeankerd zit een 
buitengewoon snelle ontwikkeling en codificering. Zijn 
eenmaking kon dadelijk op internationaal vlak ver
wezenlijkt worden ( s). 

Het particularisme van het luchtvaartrecht is nog 
verschillend ingevolge de omstandigheid dat het lucht
verkeer grotendeels plaats grijpt uverheen het lucht
domein van souvereine staten en dienvolgens meer 
afhankelijk is van het land. 

De trek van gebondenheid van de overlevering die 
kenschetsend is voor het zeerecht, was echter geen 
beletsel voor de aanpassing aan de nieuwe voorwaar
den van het vervoer ter zee, aan de diep ingrijpende 
wijzigingen zowel door het materiaal als door de 
exploitatie ondergaan in de loop van de XIXe eeuw. 
Dit kenmerk verklaart nochtans waarom sommige in
stellingen konden overleven niettegenstaande zij prak
tisch in onbruik waren geraakt. Ik denk daarbij in 
het bijzonder aan de bodemerij, die nog slechts theo
retisch bestaat. 

5. Het zeerecht kende vroeger een beperkte een
vormigheid. In de Middeleeuwen bestond de « lex 
maris », een goede costuyme van de zee. Deze ge
bruiken met betrekking tot de zeevaart werden later 
opgenomen in verzamelingen zoals het « Consula t de 
la mer » waarvan het gezag onaantastbaar was, in 
gans het Westelijk deel van de Middellandse zee en 
de « Röles d'Oléron » die golden vanaf de kusten van 
de Oceaan tot op deze van de Baltische zee. Naast 
deze twee verzamelingen, de belangrijkste en de oudste, 
waren er andere met een meer plaatselijk karakter 
zoals de « Guidon de la mer » opgesteld in de xvre eeuw, 
te Rouen, en «Les us et coutumes d'Olonne » die dag
tekenen uit de XVIP eeuw. 

Deze teksten toegepast door bijzondere rechtscol
leges vormden een soort gilde-recht voor de zeevaar
ders van alle landen. Geleidelijk werd dit recht ver
drongen door het statutenrecht van de plaatselijke ge
bruiken van sommige Italiaanse en Hanzesteden. Uit
eindelijk, door de codificering van het Franse zeerecht 
in de « Ordonnance de la marine», uitgevaardigd door 
Colbert in 1681 en gevolgd door een reeks andere na
tionale zeerechtwetboeken, werd tekort gedaan aan 
de algehele eenvormigheid en werd in de zeewetten 
een gestadig toenemende verscheidenheid teweegge
bracht. Bovendien werd het particularistisch karakter 
van het zeerecht geschonden van zodra de wetgever 
het terrein van het gewoonterecht verliet om gemeen
rechtelijke regelen op de zeevaart toe te passen. On
tegensprekelijk echter was de invloed welke de « Or
donnantie van de Marine » nog geruime tijd als model 
bleef uitoefenen op andere landen, maar die geleidelijk 
zou teloor gaan ingevolge de sterke ontwikkeling van 
het nationaliteitsbewijstzijn in die landen onder econo
mische en handelspolitieke impulsen. 

Wij stellen. vast dat in landen met gelijkaardige 
economische belangen en juridische opvattingen de 
eenmaking weinig moeilijkheden bood. Aldus in de 
Noorderlanden, alwaar, reeds in 1860, wetgevingen op 
het zeerecht tot stand werden- gehriacht die ibij hun 

herziening in 1939 slee/hts op bijzonderheden enig ver
schil vertoonden. 

6. De aldus ontstane verscheidenheid in de wetge
vingen kon niet anders dan in hoge maat de zeehandel 
remmen. Eenvormigheid alleen komt de werkelijke be
langen en behoeften van de internationale zeevaart ten 
goede. Alleen zij kan de vereiste veiligheid, bestendig
iheid en snelheid bij, de zeeverhandelingen verzekeren, 
omdat zij de scheepsreder en de bevrachter alsmede 
hun verzekeraar1s toelaat, bij voorbaat en met nauw
keurigheid, de risico's en de verantwoordelijkheden van 
de zee-expeditie te berekenen. Zoniet stellen zij zich 
bloot bij de wisselvalligheden van de zeereis, aan de 
toepassing van vreemde afwijkende en onvoorziene 
wetten (9) . 

7. Om dergelijke spijtige toestanden te verhelpen en 
om gedeeltelijk de vroegere onontbeerlijke eenheid te 
herstellen, hebben de partijen betrokken bij de zee
handel zich bij ontstentenis van wettelijke gebiedende 
regelen eensgezind verklaard over type-overeenkomsten 
met gewone bedingen. Aldus kwam op versohillend 
terrein, zoals voor de averij-grosse, de zeeverzekering, 
de vrachtovereenkomsten en de cognossementen, dank 
zij de lofwaardige inspanning van de « International 
Law Association » en meer in het bijzonder van het 
« Maritime Law Committee » een konventioneel recht 
tot stand. 

Deze techniek van eenmaking vertoont echter een 
dubbel gebrek : ze kan enerzijds slechts toegepast wor
den daar waar afwijkingen op de geschreven wet toe
gelaten zijn en komt anderzijds ondoelmatig voor. 
Immers, het aannemen van eenvormige regelen hangt 
uitsluitend af van de gemeenschappèlijke en voort
durende goede wil van de partijen. Aldus moesten, bij 
gebrek aan vrijwillige goedkeuring, de « Regels van 
Den Haag » van 1921 vanaf 1924 omgevormd worden 
tot een gedwongen internationale overeenkomst. Slechts 
van toen af aan bekrachtigden de meeste der zee
varende landen deze conventie en pasten zij hun eigen
landse wetgeving aan. Dit middel is gewis het meest 
praktische ter vestigen van de eenvormigheid en tot 
het scheppen van een internationale zeewetgeving. 

8. Tot deze aanzienlijke verwezenlijking droeg het 
«Internationaal Maritiem Comité», opgericht te Brus
sel in 1897, in grote mate bij. Een welverdiende !hulde 
wordt aan dit Comité gebracht door M. Ripert waar 
hij schrijft : « La Belgique a compris la première que 
Ie commerce international avait esoin d'un droit qui 
fut comrriun aux nations maritimes ». 

Dank zij de werking van dit Comité werden door 
de Diplomatieke Conferentie te Brussel een reeks con
venties opgesteld over belangrijke aangelegenheden van 
het zeerecht. Deze internationale conventies zijn. mo
dellen van wet met welker beschikkingen de verdrags
staten er toe uitgenodigd worden hun eigenlandse wet 
in overeenstemming te brengen. De eenmaking wordt 
aldus verwezenlijkt do.or overeenstemming der natio
nale wetgevingen en het zeerecht komt geleidelijk terug 
tot zijn eenvormigheid alsmede tot zijn particularisme. 
Immers, zoals de heer Voorzitter Lilar betoogde in 
zijn plechtige openingsrede ter diplomatieke conferentie 
te Brussel op 30 septemer 1959 : « la loi uniforme 
de la mer à laquelle nous travaillons, ne doit pas être 
une chose a:bstraite, éloignée des faits, maar elle doit 
répondre à des besoins véritables ». Aldus zette hij' de 
deelnemende landen ertoe aan afstand te doen van 
hun eigen juridische opvattingen en tot het uitwerken 
van helemaal nieuwe en aangepaste oplossingen die 

~) 
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in de praktijk van de zeevaart hun rechtvaardigings
gronden vinden. Bewust van het feit dat door deze 
werkwijze sommige deelnemende staten in hun natio
nale eigenliefde konden gegriefd worden, vervolgde hij : 
«dans Ie domaine du droit maritime, plus que dans 
tout· autre, il faut, à certains moments reconnaître la 
valeur des impératifs qui s'imposent aux diverses na
tions et il faut pöuvoir, en f aisant fi de préoccupations 
particularistes, consentir certains sacrifices dans l'in
térêt d'tiné législation internationale.». 

Deze specificering van het recht is trouwens niet 
alleen eigen aan het zeerecht. Te huidigen dage tracht 
zij zich over nog andere takken van het burgerlijk 
en het handelsrecht uit te strekken (10). 

9. Een der eerste vraagstukken waarmede het «In
ternationaal Maritiem Comité» diende af te rekenen 
was de beperking van de aansprakelijkheid van de 
scheepseigenaar. Het was bovendien een der belang
rijkste en der meest kiese. 

De aandacht dient gevestigd te worden op de om
standigheid dat het nagestreefde doel niet beoogde de 
aansprakelijkheid te regelen van hen die de beperking 
konden inroepen. De Overeenkomst zou de beginselen 
niet vastleggen van de aansprakelijkheid der eigenaars, 
reders of bevrachters waarvan de omvang, de aard 
en het bestaan zelf verder afhankelijk zouden blijven 
van hun nationale wetgeving. Ze zou zich beperken 
tot de verklaring dat wanneer zij uit hoofde van be
paalde bedrijfsschuldvorderingen tot aansprakelijkheid 
gehouden zijn, zij zich door een gedeeltelijke betaling 
van hun schuld kunnen bevrijden. Het doel van de 
Overeenkomst was dus enkel de aansprakelijkheid op 
eenvormige wijze te beperken zoals ze door ieders 
nationale wet wordt bepaald. Derhalve, indien door de 
eenparige aanvaarding van een zelfde reglementering 
de beoogde eenvormigheid op dat punt verwezenlijkt 
werd, zou de gelijkheid tussen de reders van de ver
schillende landen vooralsnog niet 1bereikt zijn, zolang 
het voornaamste plint van de aansprakelijkheid op het 
internationaal vlak niet wordt opgelost. Hun ver
plichtingen zullen verschillend blijven naar gelang hun 
nationaliteit. 

Alleen het voordeel van een gelijkberechtiging ten 
opzichte van de 'beperking wordt hun verzekerd. De 
beperkte aansprakelijkheid van de scheepseigenaar be
staat slechts in de mogelijkheid tot afdoening van 
bepàalde schulden met een gedeelte van het bedrag 
ervan, maar is geen instelling van een geringere schuld
plichtigheid. 

Het ging er uitsluitend om de scheepsreders een 
minimum veiligheid te waarborgen, des te meer van 
node, daar hun aansprakelijkheid niet overal volgens 

·. dezelfde regels was ingericht en zij niet konden voor
zien onder welke buitenlandse wet zij ingevolge het 
terri toriali tei ts beginsel zouden vallen. 

Welnu, elke verzekering van de aanspraikelijkheid 
veronderstelt de _nauwkeurige omschrijving der te 
dekken risico's. · 

10. Volgens een QIVeral erkend beginsel, - trouwens 
een der oudste van het zeerecht, -- kan de scheeps
eigenaari zijn aanspraikelijkheid beperken en zich van 
sommige verplichtingen bevrijden. Zo moet hij onder
meer nd:et altijd instaan voor de gevolgen gesiproten 
uit de handelingen of het verzuim van personen in 
dienst van het schip. 

Het !beginsel zelf van deze beperking werd nooit 
ern:stig in twijfel get11okken, alleen de praktische ver
werkelijking ervan in' de vrieemde zeewetgevingen wa•s 
steeds stel'k versdhillend. Echter, de moeilijkheid om 

op dit punt tot een akkoord te komen, was minder 
te wijten aan verschillen rvan technische aard dan 
wel aan de opvatting zelf van· de juridische grondslag 
en de a:aro van de aansprakelijkheid van de scheeps
ei•genaar. Er hestond inderdaad een scherpe tegen
stelling tussen het continentaal en het Engels stelsel. 

Ongetwijfeld huldiigen beide het beginsel van de 
persoonlijke aansprakelijlclieidl van de reder, maar 
hun op'Vatting liep uiteen zowel nopens: de aard van 
de schuldvorderingen tegenover dewellke de beper1king 
mag ingeroepen worden als ten oversitaan 'Van de 
techniek van deze beperking. 

11. Het eerste versclhilpunt is van geschiedkundige 
oorsprong. De landen uit het Noorden warelll inder
daad eertijds onderiworpien aan het gezag v:an de 
« Röles d'Oléron » en de reders ondergingen steeds 
een onbeperkte aansprakelijkheid. Wanneer1, tijdens 
de volgende eeuwen, het beginsel van de beperikinig 
werd erkend, naar alle waarschijnlijkheid in Enge
land niet vroeger dan in 1734 toen de scheepsrverze
kering reeds bestond, weigeroe men echter dit voor
deel uit te breiden tot de veribintenissen aangegaan 
door de scheepskapitein. De reder mocht zijni aan
spr.akelijkiheid ·sleahts beperken in de ;gev-allen van 
beschaffi.ging der lading en later, vanaf 1813, ooik 
voor schade hij aanvaring, 

Integendeel, in de continentale landen, alsmede in 
de Verenigde Staten1 van Noord-Amerika en in het 
meerendeel der Staten van. Zuid-Amerilka, werd de 
beperking ruim toegei.aten overeenkomstig de ·geib:riui
ken vastgelegd in !het «Consulat de la men> en 
overgenomen in de Zeeverordening van 1681, voor al 
de verbintenissen voor dewelke de reder aanspr1akelijk 
is ·en wel!ke voortspruiten uit daden van de personen 
in dienst van het schip, olllafgezien van de omstan
digheid of zij ontsta<an zijn uit misdrijven, oneigenlijke 
misdrijven of uit overeenkomsten. 

12. Het tweede verscihilpunt is zeer berangrijk en 
ligt in het tee!hnisch procédé der verwezenlijking 
van de beperking. 

Door de Engelse «Merchant Shipping Act» van 
1894 wordt de aansprakelijkheid voor de fouten van 
de scheepskapitein tbeperkt tot een forfaitair bedrag 
van 8 pond per eeniheid van de scheepstonnenmaat 
als vergoeding voor die materiële schade, en tot een 
bedrag van 7 pond voor de vergoeding der1 schade 
ontstaan uit liclhamelijike letsels. Echter, overeenkom
stig het algemeen 1beginsel, vewat in art. 7 van de 
Bel1gische wert van 16 december 1851, staat de eigenaar 
met al zijn goederen - roerende en onroerende -, 
zowel tegenwoordige als toekomstige, in voor de beta
ling van deze hedriagen. 

!111 de continentale randen integendeel, waar men, 
volgens de oude gebruiken, de deelneming eist van 
eenieder aan de risico's van de ·zee-expeditie, wordt 
nog ·Steeds aangenomen dat de reder slechts tort 
beloop van zijn zeevermogen, dat het schip, ihet ·toebe
horen en de vracht omvat, ·aansprakelijk is voor de 
handelingen van de personen in dienst van het schip. 
De eigenaar kan zich dus: van sommige verbintenissen 
bevrijden door' «aJbandon in natura» te doen. Zijn 
schuldeisers hebben geen enkel verhaal op zijn land
vermogen, dat ;al zijn andere goederen omvat, even
tueel ook zijn andere sclhepen. Vastgeklampt •aan de 
traditie, waarmede opnieuw in de XIVde eeuw door 
het «Consulat de la mer» werd aangeknoopt, waagde 
iedere vennoot van deze «Sooietas maris», ontstaan 
uit het zee-avontuur, en verenigd doori een «CQllDlllen
da-QIVereenkomst», slechts de in1breng door hem ge-
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daan: de hevraClhters hun g:oeder•en, de kapitein zijn 
werk en de reder zijrn.i schip. Deze vereniging van 
belangen, deze solidariteit, rechtvaardigde een de:rige
lijke beperking van de aanspra:kelij1kfueid. In beginsel 
pe:risoonlijlk, is de aanspirakelijkihetd van de reder reëel 
in haar toepassing, vermits: het vervolginigsrecht op 
zijn goederen, nagestreefd door de schuldeisers, wordt 
beperkt tot bepaalde goederen. 

De pr1aktische gevolgen van dit rverschil in de tech
niek zijn aanziellJlijk, wanneer men weet dat ini het 
En1gels forfaitair stelsel aan de scihuldei;g-ers een 
minimum-schadeloosstellin1g toegekend wordt voorr elke 
gebeurlijkheid, onaf gezien het lot van het schip. In 
het vastelandstelsel daarentegen, leidt a1bandon in ' 
natura, in geval van reddeloos verlies van het schip 
en wanneer generlei vraciht verschuldigd is, tot a1ge- · 
hel1e niet-aansprakelijikiheid. 

13. Een ·ander' belangrijik versclhil vloeit vnort uit ' 
het feit dat, naar de Franse opvatting, de aansprake
lijkheid geregeld wor1dt per reis: ten opzichte van al . 
de verbintenissen ontstaan uit de zee-exipeditie, terwijl 
nafrr ·Engels recht, de aansprakelijkheid Van! de reder 
bij elke gebeurtenis, r1an1p of nieuwe fout rvan de 
·kapitein her'1eeft. Het bedrag forfaitair bepaald ikan 
derihalve, ter gelegenheid van één enkele reis, meer
dere malen verschuldigd zijn. 

14. Tenslotte geldt een derde ·stelsel van beperking, 
thans nog toegepast in Duitsland en in: de Sikandina
visohe landen, volgens hetwelk de fransprakelijkiheid 
van de scheepseigenaar niet meer per1soonlijk is maar 
reëel. Zij ontstaat uit het eigendom zelf. De reder is 
sleelhts gehouden «priopter rem» omdat hij eigenaar is. 
Aldus betekent het schip voor de eisers rvarn zeescihul
dien een onafhanl{'elijlk vermogen waartegen verhaals
mo1gelijkiheid. Elk schip1 wordt beschouwd als een 
afzonderlijk zeefortuin met een eigen passief. 

15. De eenmaking van' deze• verscihiHende rechts·
sielsels drong zich op ten einde· de reder toe te laten 
bij voor!baat het bedra:g van zijn aansp"Takelijlkheid te 
beriekenen. Zolang er geen eenvormiglheid !bestaat kan 
hij zulks in de praJktijk onmogelijk doen, daar ihij 
rekening zou moeten houden met de nationale wet
geving van de randen welke door zijn schip zullen 
aangedaan worden. Inde11daa:d, telkenmale hij in: het 
buitenland in de iverpliching zal verkeren zich te 
beroepen op de beperking van! zijn aansprakelijkheid, 
zal deze steeds afhangen van de ornzekere oplossing 
van wetsconflicten. 

De onderhandelingen tot het bereiken van een 
internationale entente op dit stuik, waren van lange 
duur en kenden een moeilijk verloop, niet alleen 
wegens de onverzoernbare juridîscihe oprvattingen maar 
ook tengervolge van belan.genquaesties: die onivermij
delijk tuss·en de bevTachters, de reders ·en hun onder
sc!heiden verzekeraars: moeten r1ij!Zen. In de 1'aats.te 
plaats waren de economisclhe en de daarmede verbon
den politieke factoren van de 1betrokken staten erven-
min te onderschatten moeilijkfuedeni. ( 11) · 

Uitzomierlijk slechts werd kritiek uitgebracht tegen 
het beginsel zelf van de 1beperking, alhoewel sommigen 
haar elke bestaansreden ontzegden seder1t het invoeren 
van: de 'Zeeverzekering, terwijl 'Ze daarbij: uit ihet oog 
verloren dat de zeeverzekering zicih in werlkelijk:heid 
slechts dank ziji de beperking had kunnen orn:twikkelen. 
Het is inderdaad de 1aandui:dirng van het maximum 
bedrag der schadevergoeding dat de verezekring ver
gemakkelijkt terwijl de berperking van, de aanisrprake
lijklheid de eigenaar in staat stelt er de economische 

last van te dragen. Zonder de :beperking zouden de 
verzekeraars niet beschermd zijn tegen de reusach
tige en onvoor1zienbare risico's. voortkomend ruit zee
rarn.pen van grote omvang. 

16. De oorspronkelijikheid van deze instelling in de 
zeegehruiken is overigens. niet zo volstrekt als !beweerd 
wo11dt. · Ook in het landrecht kent men gevallen van 
aansprakelijkheidslbeperking •ZJorwel inzake onrechtma
tige daden als bij orvere·enkomsten, hetzij• dat de rechter 
een appr1ecia tievermogen heihoudt om de omvang der 
·Schade te bepalen, hetzij dat de· draagwijdte van het 
herstel 1Çloor !het gezag valll de wet wordt beperkt. 
Aldus bepa:alt artikel 1150 B.W. dat de sclhuldena:ar 
slechts gehouden is tot vel'goeding varn de schade 
die was voorzien of die men heeft kunnen voorzien 
ten tijde van het aangaan· van het contract, uitge~ 
zonde:rid . het gerval van opzet, terwijl al. 2 v.an ar:t. 
1953 B.W. de aansrprakelijkiheid van de hotelier, als 
bewaarnemer van voorwerpen, toebehorend aan reizi
gers, beperkt tot 1000 F. ( 12) 

Het a.!bandon is tenslotte een instelling tegelijker
tijd algemeen en bijzonder op het geibied van de reële 
rechten die aan de titulads: e11van toe·laat zioh te 
bevrijden van sommige verplichtingen waartoe ihij 
ingevolge zijn eigendomsrecht of het .gell!Ot rvan1 het 
goed ·rpropter rem>> zou gehouden zijn. ( 1s) Aibandon 
zou eveneens mogelijlk zijn wanneer de eigenaar' niet 
gehouden is «propter rem» maar uit hoofde van per
soonlijke verbintenissen ontstaan tengevolge. of ter 
gelegenheid van iet·s. (14) 

VooT het overige kan wo~den vastgesteld dat de 
gervaUen van beperkte a:ans:prakelij1kihieid, alihoewel zij 
slechts uitzonderlijk voorkomen, ·sedert !het begin van 
de· XXe eeuw tocih een neiging tot toeneming vertonen 

', zoiwel in ons land als: irn het buitenland, (15) en dit 
in de meest versclheidene domeinen. Aldus· zijin op het 
stuk van de ar!beidsongeivallen :enkel de forfaitair 
bepaalde schadevergoedingen verschuldigd behoudens 
het geval van opzettelijke schuld. Hetzelfde met de 
aansp.raikelijkheid van. de vervoerder ter zee, geregeld 
door de wet iv:an 28.11.1928, met deze van de onder
nemer van luchtvervoer', geregeld door de wet van 
7.4.1936, en met deze van de exploitant v.an een lucht
vaartuig tegenorver derden op de aarrdoppervlaktie, 
geregeld door de wet van 11.9.1936. 

Uit de studie van deze versClhillende gevallen Nan 
beperking blijkt dat gedeeltelijk herstel toegelaten is 
onafgezien de grond en de aard :van de aansprakelijk
heid. Zij was reëel of persoonlijk, objectief of sub
jectief gegrond op risico· of op schuld, de aanspra
kelijkheid wor'dt beperkt in verhouding tot de ontzag
lijke omivang der risico's, ten einde haar draaglijk te 
maken en tegelijkertijd met de vermindering der kosten 
de werking van ide ver1zeikering te ve11gemakkelij
ken (16L; 

17. Dit blijkt everneens de werkelijke lhuidige recht
vaardiging te zijn v;an 'de aan1sp.rakelijikheidsbeperking 
in het zeerecht. Een feit staat vast : deze beperking 
kan zich heden ten dage niet meer beroepen op de 
motieven wélke haar in de Middeleeuwen deden aan
vaarden,- De scheepkapitein is niet meer de «tractator» 
die zijn mede-venrn:oten door zijn handelingen kan 
verplichten. Hij is nog slechts een aangestelde vani de 
rederij en meestal slechts eeni bestuurder van het 
schip. 

Maar, zoals Rippert doet opmerken, het belang van 
de beperking is daarom niet verminderd. Wanrt, wan
neer het juist is dat hij: voor zijn volle aansprakelijk
heid geihouden is, telkens hij in mede1werkirng met 
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zijn aangestelden aan land persoonlijk de uitrusting 
van het schip benaarstigt en de handelsrverrichtingen 
doet, neemt zulks niet weg dat in feite, de averij 
opgelopen door de lading en de •scihade veroorzaakt 
door een foutieve aanvaring, zullen toe te schrijrven 
zijn aan de fout van de kapitein of van de beman
ning. (17). 

Aldus is de beperking meer dan een eeI11Voudige 
protectionistische maatregel, en komt zij, veeleer voo~ 
als oen correctief op de verpletterende warnverhouding 
tussen. het risico en de fout, als een noodzakelijk 
teigengewicht voor de steeds groter wordende aanspra
kelijkheid van de reder. Aan de ene kant worden, met 

·de stij!gende waarde der sclhepen de risico's groter, 
terwijil aan de andere kant de aansprakelijkheid wordt 
be2'iwaard door het streven van de moderne wetgevin
gen ·en rechtspr1aak na·ar het gewaarborgd herstel van 
zowel lichamelijke als stoffelij:ke schade. ( 18) 

!Il' feite gaat het dus om de bepaling van een billijk 
maximum dat door de reder en diens. verzekeraar kan 
gedragen worden. En: dit in het belang zelf 'V'an de 
schuldeisers, want, ware de reder .gehouden: tot onbe
perkte aansprakelijkheid, hij ·zou gewis zonder moeite 
een middel ·vinden om er1 ziah aan1 te onttrekken en 
bv. door het oprichten van een é:énscheepsmaatscha:ppij, 
een deel van zijn vermogen vrijrwaren. 

Verre van: het scheeipskredi·et te ontzenuwen zoals 
sommigen het bewer·en, is integendeel de heperkirng 
als instelling te huidigen dage meer dan ooit een 
noodzakelijkheid voor de zeehandel omdat zij de verze
kering van het risico en de z·akelijk veranrtrwoorde 
exploitatie van een rederij mogelijk maakt. 

19. De noodz~elij:k!heid van de aansprakelijkiheidis
beperking wordt thans algemeen aanvaard; enkel haar 
juridische .grondslag en haar toepassingsmodaliteiten 
worden nog betwist. 

Wanneer men overweegt dat de burgerlijke aan
sprak!e1ijkheid van de sdheepsiegenaar, voor de !hande
lingen en de vm·:bintenissen van de kapitein. en van 
de scheepsbemanning, in de uitvoering van hun onder
scheiden taa!k, gevestigd is op de beginselen van de 
lastgeving en de aanstelling, zoals deze voorzien zijn 
bij1 de artikelen 1998 en 1384 B.W., komt de instelling 
van de beperking als uitzonderlijk voor en afwijkend 
van het gemene recht. 

Talrijke auteurs. betwijfelen echter dat art. 46 van 
de Zeewet ·een gewone toepassing zou zijn van de 
algemene beginselen van ;het gemeen reaht en zijn 
derlhalve van oordeel dat, zonder deze bijzondere bepa
ling, de 1soheepseigenaars. uit dien hoofde tot geen 
enkele aansprakelijkheid zouden gehouden zijn.. ( rn) 

Terec!ht doen ze opmerlken dat, volgenS' de klassieke 
leer, de aansprakelijklheid geregeld bij art. 1384 B.W. 
haar oorsprong vindt in de persoonlijke fout, «Culpa 
in eli.gendo» of «culpa in negliigendo», gebrekkige keuze 
of 1gebrekkig toezicht. 

Dergelijke fouten kunnen e
0

chter bezwaarlijk in 
hoofde van de scheepsiegenaar weerlhouden worden. 
Zeker niet wanneer het een verivrachting «naakte 
romp» !betreft en wanneer het schip door de hoofd
bevrachter uitgerust en bemand wordt. Maiar zelfs 
wanneer de eigenaar de kapitein kiest; · mag !hij tot 
deze functie slechts aanstellen een persoon die houder 
is van een diploma •van gezagvoerder en 'die uit dien 
hoofde mag verondersteld worden daartoe de nodi:ge 
geschiktheid te bezitten. DaarenbOIVellJ worot de beman
ning aangemonsterd door de kapitein .onder. het toe-

. ziclht van de. opentbare overheid, in de persoon van 
de waterschout, die er zich dient van te vefigewissen 
dat_ de ·voorgedragen zeelieden aan de wettelijke voor-

waarden voldoen. Het kan eveneens voorkomen dat 
de kapitein gekozen wocrdt door de consul, wanneer 
o.m. tijdens de reis de kapitein: oiverlijdt of ziclh in 
de onmogelijkheid he·vindt zijn hevielliebberschap waar 
te nemen. 

Met betrekking tot ihet erventueel gebrekkig toeziclht 
dient onderstreept te worden dat de kapitein onge
twijfield een aangestelde is. van bij•zondere aard, wat 
het gevolg is zowel van de plaats. waar hij zijn functie 
uitoefent, te weten meestal op een schip in volle ze·e, 
als ivan de onbegrensde autonomie waarorver1 hij bij 
de leiding van het •schip besohikt. Ambtsihalve kan hij 
elk initiatief nemen : hij is immers de enige meester 
na God. Billij1k1heids!halve ma:g er dus vanwege de 
lastgever niet geëist worden dat !hij metterdaad toe
zicht op de kapitein zou uitoefenen. Zelfs de moderne 
middelen op gelbied van téléverlbindingen stellen de 
reder nog niet in staat zijrn eigen wil te doen kennen 
aan de kapitein, die alleen bij maclhteo is om op lhet 
gepast ogeniblik de gepasite maatregelen te nemen. 

Aldus is het zeker dat het 'bij; ar·tikel 1384 B.W. 
vereiste ge2'iag en toezicht, grondslag van de hand 
van afhankelijkheid, irn de zeescheeprvaart ontbreken. 

Bven zeker is het feit dél!t de kapitein niet een 
lasthebber is - in de burgerlijke gemeenrechtelijke 
betekenis - die door de eigenaar aan derden zou 
kunnen voorgesteld worden als handel-end uit zijn 
naam. Immers, in eigenlijk juridische zin, kan de 
eigenaar geen lastgeving geven aan de kapitein rvan 
zijn schip; daar deze laatste ·zijn .gezag !houdt van de 
wet en dat de eigenaar de omvang ewan :z;elfs; niet 
zou kunnen beperken. Men mag dus zegi.gen dart de 
kapitein in zekere zin de algemene .en verplichte 
vertegenwoordiger is van de reder. Temeer daar de 
kapitein, ingevolge de wet, bepaalde iverhintenissen 
kan afsluiten zonder de tussenkomst van de eigenaar. 
Het wettelijk kara!kter van deize lastgeving maakt 
dél!t de vereiste band van ondergeschiktheid voor de 
aanstelling Mer ontbreekt en dat de kapitein aldus 
in zijn hoedanigheid van lais:fue1bber niet als een 
aangestelde kan beschouwd worden. (20) 

Het blijkt overigens. duidelijk dat de stellers van 
het Wetboek van Kooplhandel nimmer in de kapitein 
een aangestelde hebben gezien in de zin van artikel 
1384 B.W. en dat dus de ibijzonderlheid iver1vat in 
artikel 216 van node was om de reder ·aansprakelijk 
te stellen voor de dadeni ivan de kapitein. 

Het feit dat de kapitein niet kan .gelijkgesteld 
worden noch met een lasthebber in: de juridische 
beteikeni•s, noch met een gewoon aan;gestelde, recht
vaardigt ten volle e~n mildering van de zware ge:vol
gen welke uit de a·ansprakelijtheid wegens andermans 
daden op grond van een onweerlegbaar schuldvermoe
den kunnen voortvloeien. Het is dan ook billijk dat 
deze ·z·ware aanspra!kelijkheid door beperking zou 
gemilderd worden. 

Gans het uitzonderlijk karakter van deze aanspra
kelij1kheid wordt eveneens in het luchtvaartreclht 
aanigetroffen, waar1 de aan.gestelden in gelijkaardige 
omstandigheden: hun taak .volbrengen, en waar ze 
door een gelijkaardige reglementering wordt be/heerst. 

19. Om op dit gebied van het zeerecht een eenyor
mige internationale wet tot stand te tkunnen brengen, 
heeft men aanvankelijk gemeend een der geldende 
stelsels te kunnen aannemen. A1dus, in 1885, bij de 
besprekingen te Hamburg 01Ver1 het bevrachtingsconi
tract, het voorstel van de «lnt•errrational Law Asso'" 
ciation» tot aarnvaardinig ivan lde continentale regels . 

Op de Oongressen voor Handelsreah t te Antwerpen 
in 1885, en te Brussel in 1888, stond men de Ameri-
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kaanse opvatting voor welke aan de reder de keuze 
liet tussen de waarde van het abandon in natura of 
de 1bepe:r1king tot de wararde van het sclhip na de r:amp. 

Het Congres te !Genua in 1892, d:at zich liet leiden 
door de Duitse opvatting, stelde voor elk schip te 
beschouwen als een rechtssubject, een fictief wezen, 
een rechtspersoon. 

Men kwam ec!hter spoedig tot de bevinding dat het 
onmogelijk was een der bes.taande ,stelsels aan te 
ne:men daar geen enkel volmaakt was, en daar boven
dien geen enkele der betrokken Staten geneigd was 
tot volledige afstand van zijn eigen wetgeving. 

Sir Douglas Owen, Voorzitter van de Engelse Dispat
chers, die een klare kijk had op de toekomst, legde 
echter, tijdens de Conferentie van Brussel in 1897, de 
verklaring af dat het weinig waarschijnlijk was dat 
zijn land, alsdan meester van de grootste der vloten, 
afstand zou doen van zijn opvatting, nopens de beper
king, ien dat de enige manier om een akkoord te 
bereiken er in bestond zich bij deze opvatting aan 
te sluiten:. ( 21) 

Zijn vooruitzichten bleken juist want r1iimmer bracht 
Engeland zijn eigen wetgeving in overeenstemming meit 
de internationale conventies welke !het nochtans onder
tekend had, terwijl zestig jaar la ter het Engels st1elsel 
principieel door alle landen zou aanvaard worden. 

De overeenkomst kon dus slechts verwezenlijkt wor
den door een vergelijk. 

De Franse opvatting nopens het abandon in natura 
kon sedert het invoeren van de verzekering niet meer 
verdedigd worden. Gewis, vond ze eertijds haar recht
vaardiging wanneer de eigenaar zijn schip moest vedie
zen zonder enige mogelijikhed:d van verhaal. Maar, 
sedert hij zich tegen dergelijk verlies kon verzekeren, 
was er niet meer1 de minste noodzaak het abandon te 
behouden. (22) 

Onder oogpunt der billijkheid wekte dit stelsel erger
nis, was het zelfs immoreel, verrni·ts de rechtspraak 
de abandonna taire-schuldeisers elk recht op verzeke
ringsvergoeding ontzegde, onder voorwendsel dat deze 
niet het schip vertegenwoordigde, daar ze gevormd 
werd door middel van premiiën betaald op het land
vermogen en derhalrve geen enkel verband hield met 
het zeevermogen. Door de tweeledigheid of zelfs de 
meervoudigheid van afgescheiden en zelfstandige ver
mogenc:;, kwam de verzekering voor als een «res inter 
alios acta» terwijl nochtans de verzekeringspremiiën. in 

- werkelijkheid door de rederij in de algemene onkosten 
geboekt werden ('23). Zou men dan, zoals De Page zeer 
terecht opmerkt, niet mogen beweren dat, bij, ·toepassing 
van de algemene theorie der werkelijke indeplaatsstel~ 
ling, of bij analogie met art. 10 van de hypotheelkwet, 
de rechten van deze abandormataire schuldeisers logi
scherwijze zouden moeten: overgedragen worden op de 
tegenwaarde van de goede·re.n door de wet in het 
bijzonder tot hun vrijwaring bepaald ? 

Het stelsel van abandon in natura kwam dus uitein
delijk neer op een onloochenJbare onrechtvaardigheid 
il11 geval van algeheel verlies. In dit geval bleven van 
elke schadeloosstelling verstoken Jliet alleen de slacht
offers van stoff eijke schade, gewoonlijk gedekt door 
een verzekering, maar ook en vooral de slachtoffers 
van lichamelijke schade die niet door een verzekering 
gedekt waren. De reder integendeel ontving vanwege 
zijn verzekeraars de waarde van zijn schip en van de 
verloren vracht. In strijd met het adagium dat men 
aan de zee niet meer kan: verliezen dan hetgeen men 
haar heeft toevertrouwd onderging de eigenaar aldus 
niet het minst1e verlies. Indien de uitoefening van het 
recht van abandon op zichzelf geen geval van overlating 
betekende· omdat zulks het karakter had van een 

vrijwillig verlies (24), werd daardoor aan de eigenaar 
niet het recht ontzegd zijn schip aan de verzekeraar 
over te laten en aldus de algeheelheid van de bedongen 
vergoeding te ontvangen, aangezien het abandon geen 
eigendomsoverdracht is maar louter bevrijdend. ('2!:i) 

Er werd zelfs algemeen aanvaard dat de eigenaar 
nog zijn abandonrecht kon uitoefenen na overlating en 
dat de verzekeraar het overgelaten schip slechts ver
wierf bezwaard met het abandonr:echt. (:25). Om dit 
a!bandon te keer te gaan dienden de schuldeisers: het 
bestaan te bewijzen va.n een persoonlijke fout in hoof de 
van de reder, helemaal verschillend van deze van de 
kapitein zoals eigen gehrek van het schip te wijten 
aan de ieigenaar of een onverschoonbaar gebrek aan 
vooruitzicht of voorzorg in zijnen hoofde. (27) 

In biet gunstig geval dat het schip niet geheel 
verloren ging, bood het abandon-stelsel nog ernsitige 
bezwaren zowel voor de schuldeiser als. voor de reder 
zelf. Daar abandon geen eigendomsoverdracht is., moes
ten de schuldeisers het schip aan de ketting doen 
leggen en verkopen. Deze openbare verkoop gebeurde 
soms onder de meest ongunstige omstandigheden; aldus 
kon 'het gebeuren dat het tegen een belachelijk lage 
prijs werd ·toegewezen en dat de eigenaar aldus in de 
mogelijkheid werd gesteld zijn schip tegen uitzonderlijk 
voordelige voorwaarden terug te kopen en opnieuw te 
exploiteren. Het lijdt dan ook niet de minste twijfel 
dat de schuldeisers veelal verkieze:q. een vergelijk te 
treffen met de scheepseigenaar, zelfs. nopens e'en prijs 
beneden de werkelijke waarde van het schip, liever 
dan in het buHenland een kostelijk en onzeker geding 
in te stellen. (28) 

De reder van zijn kant kan eiveneens in een netelige 
toestand verkeren: : immers, hij foent niet het totaal 
beloop der schulden die hem zullen tegengesteld worden 
en hij kan dus niet met kennis van zaken oordelen 
of hij er al dan niet belang hij. heeft a!bandon te doen. 
Hij bevindt zich geplaatst vóór het volgend dilemma : 
ofwel zijn schip niet herstellen op gevaar af de waarde 
ervan ih eenieders nadeel snel te zien afnemen, ofwel 
de nodige herstellingswerken doen uitvoeren en aldus 
op eigen kosten het pand zijner sohudeisers in waarde 
doen toenemen. Indien hij tot a:bandon beslist, is hij 
va.n zijn broodwinning berooif d. 

Ten andere, door de rechtsleer werd de voortzetting 
van de exploitatie als een stilzwijgende verzaking van 
het abandonrecht) aangezien, alhoewel de wet daartoe 
noch termijn, noch vorm voor abandon voorziet en dat 
de eigenaar, die niet als een gefailleerde het beheer 
over zijn goederen heeft verlrnr'en, zieQ. nog geldig kan 
verbinden. Vandaar de mogelijkheid dat nieuwe schuld
eisers zullen opdagen die met de oude in mededinging 
zullen komen. 

Wat het Duitse stelsel aangaat: hiet miskende het 
. grondbeginsel van onze reohterlijke opvatting van de 
persoonlijke aansprakelijkheid en het bood in de praktijk 
niet de voordelen: welke men het toeschreef. Ongetwij
feld bevond het scheepskrediet zich in een enigermate 
versterkte positie door de aanstelling van elk schip 
als doelvermogen, afge;;cheiden en bij recht van voor
rang voorbehouden aan: de eisers van zeesohulden ten 
oversrtaan van de eisers van landschulden, alhoewel 
hetzelfde resultaat kon bereikt worden door de toeken
ning van voorrechten op het schip aan de eisers van 
zeeschulden. 

Integendeel, het stelsel was in werkelijkheid zeer 
ingewikkeld omdat sommige eisers van zeeschulden er -
soms toe gemaohtigd werden in rechten op te treden, 

· hetzij. voor de algeheelheid van hun vordering heitzij 
voor een deel, niet enkel tegen het zeevermogen, maar 
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zelfs tegen al de goederen van de eigenaar. Bovendi'en 
werd de afscheiding van het vermogen dat vatbaar is 
voor uitvoering in vele gevallen bemoeilijkt door de 
wijze waarop· de exploitatie in werkelijkheid geschiedt. 
Inderdaad, de aankoop van brandstoffen elli van levens
middelen wordt dikwijls gedaan door scheepsagenten 
voor rekening van de rederij zonder nadere aanduiding 
der sohepe.n voor dewelke1 deze benodigdheden zijn 
bestemd, terwijl de cognossementen zelf niet altijd op 
naam zijn van het schip waarop de goederen worden 
geladen. ( 20) 

Tenslotte, kwam het forfaitair stelsel van de «Engelse 
Merchant Shipping Act» indertijd nog onaanvaardbaar 
voor niettegenstaande het ontegenzeglijk praktische 
voordelen bood, vermits het de eigenaar toeliet, op 
basis van de tonnenmaat van zijn schip, met nauwkeu
righeid de uitgestrektheid van zijn aansiprakelijkheid · 
te berekenen. 

* * * 

20. De onderhandelingen over de eenmaking van de 
regels der beperking van de aansprakelijkheid waren 
uiterst moeilijk en van langdurige aard. Tevergeefs 
zocht men naar een vergelijk dat iedereen kon bevre
digen. In 1907, ter gelegenheid van de Diplomatieke 
Conferentie van Venetië, werd een kortstondig succes 
geboekt door het aanvaarden van een gemengd s1telsel 
waardoor een driedubbele keuze werd geboden : name
lijk abandon in ·natura of betaling, hetzij1 van de 
werkelijke waarde van het schip bij het einde van 
de reis, of een forfaitaire vergoeding berekend op de 
tonnenmaat van het schip. Men had bij gebrek aan 
overeenkomst de verschillende s.telsels ,naast elkaar 
geplaatst. (30) De aanvaarde oplossing liet iedereen 
vrij maar bood voor niemand zekerheid. Het was dan 
ook vruchteloos dat enke1e landen, waaronder België 
(31) en Griekenland, onmiddellijk hun nationale wetge
ving in overeenstemming brachten met de tekst van 
de Conventie. Hun voorbeeld werd niet gevolgd en het 
gebrek aan eenheid bleef volslagen. ( 3·2) 

21. De besprekingen duurden tot bij1 de Eerste We
reldoorlog, wanneer in 1913 een nieuw voorontwerp 
werd goedgekeurd dat dichter bij het E:ngels stelsel 
aansJ.oot en als grote verdienste had het persoonlijk 
karakter van de aansprakelijkheid van de scheeps
eigenaar te bevestigen door deze vast te stellen aan 
de hand van zijn tuss·enkomst. 

Deze nieuwe tekst, mits enkele wijzigingen, onder
meer de vervanging van de werkelijke vracht door een 
forfait, werd in 1922 door het «Internationaal Maritiem 
Comité» aangenomen, en op 25 augustus 1924 door 
de Diplomatieke Conferentie goedgekeurd. Door de wet 
van 28 november 1928 bracht Belgiië zijn eigen wetge
ving in overeenstemming met de regels van deze 
nieuwe conventie. 

bestempeld. Werd deze Conventie immers niet geacht 
kingen gevergd die hun uiteindelijke bekroning vonden 
in wat door sommigen als een meesterwerk werd 
bestempeld. Werd deze Conventie immers niet geacht 
al de voordelen te verenigen van de versmelting van 
het Engels met het Frans stelse:l, zonder er de nadelen 
van te bevatten ? 

Ripert eveneens beschouwde de Conventie van 1924 
als volmaakt en definitief dank zij de aanvaarding van 
het beginsel der persoonlijke aansprakelijkheid. 

22. Aan het Engels stelsel werden ontleend: 

1) de beperking à forfait berekend volgens de tonnen
maat van het schip naar rato van 8 pond st. per 

tonnenmaàt, wat als praktische voordelen biedt: 
vlugheid en zekerheid; 

2) het bijzonder fonds van hetzelfde bedrag verzekert 
tegen elke gebeurlijkheid de slachtoffers va.n licha
melijke schade, wat billijk en menselijk is1; 

3) de herleving van de aanspra'kelijkheidi per ongeval 
en niet per reis, wat een volmaakte juridische opvat
ting is, vermits de aansprakelijkheid natuurlijk haar 
oorsprong vindt in een schadelijk feit en vreemd is 
aan het begrip reis, want ze kan ontstaan buiten 
of .na de zee-expeditie. 

23. Op het Franse stelsel geeft de Conventie toe de 
voorstelling van een deelneming van al de· belangheb
benden aan de risico's van het zee-avontuur en ze 
verwezenlijkt haar door het keuzestelsel, ontleend aan 
de Amerikaanse opvatting volgens dewelke de eigenaar 
zich, ten opzichte van bepaalde schuldeisers, kan bevrij~c 
den door de betaling hetzij, van :een forfaitair bepaalde· 
schadeloosstelling, heitzij van de we·rkelijke waarde van 
het schip aan het einde van de reis of na ongeval, te 
vermeerderen met de vracht en het scheepstoebehoren. 

Deze toegeving aan 'het vasteland-stelsel zou de· 
hoofdzakelijke oorzaak zijn van de mislukking der 
Conventie, want ze was de reden waarom ·verscheidene 
landen geweigerd hadden haar te bekrachtigen. 

Deze keuze is overigens vooreerst nieit logisch, ver
mits het niet redelijk is dat e,r voor dezelfde schulden 
twee stelsels van beperking kunnen bestaan al naar 
gelang de beoordeling en de keuze van de aansprake
lijke eigenaar, die ongetwiji:feld steeds de voor hem 
voordeligste wijze ~al kiezen. 

In werkelijkheid is dit minder een keuze dan wel 
een tweede graad van beperking, gedoogd zowel in het 
voordeel der eigenaars van waardevolle schepen voor 
wie de forfaitaire· schadevergoeding voordelig is als 
der eigenaars van schepen van geringe tonnenmaat 
of geringe waarde ingevolge ouderdom of gebrek aan 
onderhoud en die veeleer de werkelijke waarde veT
kiezen. ('33) Hoe dan ook, indien dit voor elke reder 
een voordeel is, valt de uitslag altijd nadelig uit voor 
de· schuldeisers. 

Voor de reder zelf is dtle keuze trouwens evenmin 
praktisch. Want, indiein de afschaffiing van het abandon 
in natura hem thans toelaat de exploitering van zijn 
schip voort tè zetten, van zodra het schip weer zee:
waardig is gemaakt, zonder te moeten wachten tot 
wanneer elke mogelijkheid van abandon uitgesloten is 
en zonder er voor te moeten vrezen dat deze daad zou 
kunnen uitgelegd worden als een stilzwijgende afstand 
van het recht de· bepeTking zijneT aansprakelijkheid in 
te roepen, blijft toch het feit dat hij niet bij voorbaat 
de risico's kan berekenen die moeten gedekt worden 
vermits hij niet kan voorzien welke keuze voor hern 
het voordeligs't zal uitvallen. 

Eindelijk is het keuzestelsel niet veel billijker dan 
het Frans stelsel, daar het nog de eigenaar toelaat, in 
geval van totaal verlies van het schip, zijn aanspra
kelijkheid wegens stoffelijke schade te beperken tot de 
forfaitaire schadefooss1telling verschuldigd uit hoofde 
van vracht en berekend tegen 10 '% van de waarde 
van het schip bij de aanvang van de reis. Het leidt niet 
mee·r tot de absolute niet aanspralkelij1kheid, alhoewel 
de schuldeisers niettemin het schip, dat voor hen het 
voornaamste pand is., verliezen, zo het vergaat, vermits 
de waarde ervan, maatstaf vo01r de beperking, concreet 
wordt geschat na het gebeuren waaruit de schuld
vorderingen ontstaan zijn. De rechten der schuldeisers 
zullen nog slechts opde forfaitaire vracht slaan, te)'.'Wijl 
de eigenaar door de verzekeraar integraal:zal vergoed 
worden en tegen elk verhaal zal beveiligd: blijven._ - · _ 
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Inderdaad, de Conventie, bij de aanduiding als het 
in de beperking begrepen juridisch scheepstoebehoren, 
van de schuldvorderingen die hun oorzaak vinden in 
een waardevermindering van het vaartuig e:h die deze 
waarde moeten wedersamenstellen, liet niet na daarvan 
uitdrukkelijk uit 'te sluiten, behoudens de staatspremiën 
en toelagen, de schadevergoedingen uitgekeerd door 
de verzekering (art. 5, par. II, al. 6) . 

Gelijkvormig met de Conventie van Brussel van 
10 mei -1926 heeft de wet op de scheepsvoorrechten 
in haar artikel 23, par. II, al. 6 hetzelfde gedaan bij 
de aanduiding van het scheepstoebehoren waarop het 
r~cht van de bevoorrechte schuldeisers kan slaan. 
Evenwel is de hoofdzakelijke bewijsgrond, ontleend aan 
de omstandigheid dat de premiën zouden voorafgeno
men zijn op het zeevermogen, niet meer steekhoudend, 
ter uitsluiting van de verzekeringsvergoeding. Immers, 
door de afschaffing van de traditionele afscheiding 
der vermogens, kent de Conventie aan de eisers van 
zeeschulden een vervolgingsrecht toe ten opzichte van 
gans het vermogen van de scheepseigenaar. Er kan dus 
hoegenaamd geen spraak meer zijn van een werkelijke 
indeplaatsstelling, daar de waarde van het schip de 
maatstaf is geworden van de aansprakelijkheid en er 
geen schuld meer1 bestaat wanneer het schip verloren 
gaat. 

24. Deze bijna absolute niet-aansprakelijkheid waar
toe het stelsel van de Conventie van 1924 kon leiden 
is -één van de redenen waarom sommige landen, in 
hun betrachting om de schuldeisers een ernstig pand 
te waarborgen dat onafhankelijk is van· het scheepslot, 
nooit deze Conventie hebben willen bekrachtigen. Overi
gens, zelfs onder de landen die, uit eerbied voor inter
nationale orde en tucht, in hun nationale wetgeving 
de regels van de Conventie van 1924 hadden overge
nomen, kwam het hij de bepaling van het bedrag van 
de forfaitaire beperking, spoedig, ingevolge de munt
depreciaties, tot zulk.danige uiteenlopende meningsver
schillen, dat de zozeer betrachte eenheid weldra eerder 
theoretisch dan practisch was. 

De Conventie van Brussel van 1924 had de bedragen 
overgenomen van de « Merchant Shipping Act » van 
1862, die overeenstemden met de gemiddelde waarde 
van de Engelse schepen uit die jaren. 

Zonder nadere aanduiding werd er bedongen dat het 
pond sterling, aangenomen als munteenheid, moest 
berekend worden in zijn goudwaarde. Evenwel, de mis
kenning door Engeland van de goudstandaard in 1931 
en de devaluatie in 1936 hadden tot gevolg dat de 
Engelse rechters door de toepassing van de «lex fori »
aan de buitenlandse schuldeisers een regeling oplegden 
in een lagere valuta ingevolge hun weigering het wette
lijk verschil te maken tussen het pond in goudwaarde 
en het papier-pond. 

Wat nu de verdragstaten betreft die het pond ster
ling niet als munteenheid hadden, maakten de meeste 
gebruik van de mogelijkheid welke hen door artikel 15 
van de Conventie werd geboden om het bedrag, bepaald 
in poriden sterling, om te zetten in hun nationale munt. 
Zo is het dat bij' ons de wet van 1928 het bedrag be
paalde op 1.400 F, d.w.z. 280 Belga's, zonder dat het 
nog mogelijk is in strijd met art. 1895 B.W. te 
referen naar het goud-pond (34). Ee:hs het bedrag van 
de schuld aan deze munten gekoppeld, werden de ver
schillen van land tot land aanzienlijker. Daarenboven, 
met-de waardevermeerdering der schepen, beantwoord
de de wettelijke forfait helemaal niet meer aan hun 
werkelijke waarde. Aldus vermocht de Conventie haar 
wezenlijk doel van eenvormigheid en bestendigheid 
niet te bereiken. 

25. Het tweede element van de optie bied ondoor
grondelijke moeilijkheden ·wat -betreft de raming van 
de werkelijke waarde van het schip dat nog het wezen
lijk bestanddeel vormt voor de omschrijving van de 
omvang der aansprakelijkheid van de eigenaar. Deze 
raming dient gedaan te worden voor elk ongeval, op 
verschillende tijdstippen en plaatsen, ter gelegenheid 
van een zelf de vereffening. 

Het gaat er dus om het schip deskundig te laten 
onderzoeken, vooreerst bij de aanvang van de reis, met 
het oog op de forfaitaire schatting van de vracht, 
vervolgens in de eerste aanleghaven of noodhaven, 
waar het binnenloopt na een aanvaring of ander onge
val, voor elke schuldvordering die eruit· voortvloeit; 
in de haven van bestemming der lading, voor elke 
schuldvordering die er betrekking op heeft of die uit 
een cognossement ontstaat; eindelijk, in al dè andere 
gevallen, in de laatste haven van de reis, waarvan 
echter door de Overeenkomst, spijtig genoeg, de be
paling niet kon gegeven worden - bij gebrek aan 
akkoord - en waarover betwistingen kunnen ontstaan. 

Onnodig te zeggen welk tijd- en geldverlies er door 
al deze expertisen veroorzaakt wordt voor dewelke 
men bovendien niet steeds ter1 plaatse op bevoegde 
experten beroep kan doen. 

En toch moet de eigenaar van het schip, die de aan
sprakelijkheidsbeperking inroept, ingevolge de regel 
«in exceptione reus fit actor», de ganse bewijslast 
van deze waardè leveren (sr>). 

Voege men daar nog aan toe het ingewikkeld pro
leem van de toenemende waardevermindering van het 
schip ingevolge opeenvolgende averijen opgelopen tus
sen twee havens. Vermits de aansprakelijkheid bij elk 
ongeval herleeft, volgens het Engels stelsel, zal er een 
ventilatie van de averijen dienen gemaakt te worden 
en per ongeval de juiste aanduiding van de verschil.:. 
lende massa's, want, volgens de Overeenkomst mag de 
waardevermindering ingevolge het tweede ongeval de 
schulden voortkomend uit het eerste ongeval niet beïn
vloeden. Moest dus, na een eerste ongeval, het schip 
ten gevolge van een aanvaring verloren gaan alvorens 
het de noodhaven bereikt_ waar normaal de schatting 
dient uitgevoerd te worden, blijft de eigenaar niette
min aan de schuldeisers van de eerste ramp de waarde 
van het schip verschuldigd. Dit is een uitzondedng 
op het beginsel volgens hetwelk de aansprakelijkheid 
onafscheidbaar is van het scheepslot. Wat betreft 
de forfaitaire schatting der vracht en haar toebehoren 
tegen 10 !% van de waarde van het schip bij de aan
vang van de reis, betekende dit ontegensprekelijk een 
vooruitgang op het oud stelsel van de afstand der 
werkelijke vracht. De berekening van deze laatste gaf 
indertijd aanleiding tot talrijke betwistingen en tegen
strijdige opvattingen en deed verscheidene belangrijke 
vraagstukken rijzen, ondermeer dit nopens . de soort 
vracht waarop abadon zal gedaan worden. Was het 
de ·bruto- of alleen de netto-vracht ? Ook de reis 
waarop die vracht betrekking had: was het de vracht 
van. de laatste reis die het abadon voorafging of de 
vracht die werd verworven tijdens de reis ter gelegen
heid derwelke de schuldvordering ontstond ? 

De oplossingen dezer vraagstukken waren zowel op 
gebied van rechtsleer als op gebied van rechtspraak 
sterk uiteenlopend (36). 

Ten opzichte van het toebehoren van de vracht, 
nam men algemeen aan dat de hulp- en berglonen 
daarvan deel uitmaakten terwijl in België de liggelden 
niet in het abadon begrepen werden, zoals zulks in 
Frankrijk het geval was, omdat ze aldaar als een onder
deel van de vracht en niet als een vergoeding werden 
beschouwd. 
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In de laatste plaats schiep de waardebepaling zelf 
van de vracht in de nieuwe regeling der aansprakelijk
heid per ongeval in plaats van per reis nog andere 
onoverkomelijke moeilijkheden. 

Volgens de opvatting van de Overeenkomst moest de 
forfaitaire schatting der vracht ongetwijfeld aan al 
deze betwistingen een einde stellen. Deze opvatting 
ware buitengewoon eenvoudig geweest hadde zij niet 
in aanmerking moeten nemen de waarde van het schip 
bij de «aanvang van de reis», over welker bepaling 
betwistingen bestaan. Daarenboven was de forfaitaire 
regeling minder gunstig voor schepen met grote ton
nenmaat dan voor minder waardevolle kustvaarders 
wier werkelijke vracht doorgaans de waarde van het 
forfait overtrof. Was het ook niet eerder willekeurig 
de waarde te bepalen van een vracht die nimmer aan 
de werkelijkheid beantwoordt en die verschuldigd is 
ongelet de omstandigheid of er al dan niet goederen 
vervoerd werden ? 

26. De Overeenkomst van 1924 vertoont nog een 
belangrijke leemte : de afwezigheid van een vereff e
ningsprocedure. Zij beperkt er zich toe aan de natio
nale wetten de regeling toe te vertrouwen van de 
verdeling onder de schuldeisers van de bedragen ver
schuldigd door de scheepseigenaar. 

Ons land heeft door de wet van 28 november 1928, 
houdende wijziging van art. 57 van de zeewet, een 
rechtspleging ingericht naar voorbeeld van het faillis
sement. Immers, het gaat ter zake om een gedeeltelijk 
failliet vermits het aan de eigenaar:-schuldenaar toe
gestaan wordt slechts ~en gedeelte zijner schulden te 
betalen. Italië en Nederland troffen andere schikkin
gen. Sommige landen, zoals Frankrijk, stelden generlei 
bijzondere rechtspleging in, waardoor de praktische 
toepassing van de Overeenkomst zeer bemoeilijkt werd. 

Een eerste bezwaar spruit voort uit het feit dat de 
schuldeisers van verschillende nationaliteit beslag 
mogen doen leggen op het schip en de uitvoering ervan 
mogen benaarstigen. Ingevolge de verspreiding dezer 
vorderingen wordt het zeer moeilijk er zich van te 
vergewissen dat het maximum der aansprakelijkheid 
niet zal overschreden worden en is het nog veel moei
lijker een billijke verdeling te doen onder de schuld" 
eisers (37). 

Inderdaad, wanneer er geen termijn wordt voorzien 
voor de voorlegging en het nazicht der schuldvorde
ringen dient er, alvorens tot de verdeling ervàn kan 
overgegaan worden, gewacht tot het verstrijken der 
verschillende termijnen die voor schuldvorderingen 
voorzien zijn. Indien voor de vorderingen wegens aan;.. 
varing en hulpverlening de verjaring reeds na twee 
jaar intreedt, kunnen andere schuldeisers de dertig.:. 
jarige verjaring inroepen. 

Een tweede moeilijkheid schuilt in de aanduiding der 
verschillende massa's schuldeisers en der verschillende 
schuldvorderingen die in een zelfde massa samenlopen. 
Want, bij, 'gebrek aan afstand, mag de reder steeds zijn 
exploitatie voortzetten zonder daarom noodzakelijker
wijze het abandonrecht te verliezen en mag hij ook : 
nieuwe verbintenissen aangaan ( 38). 

De interpretatie van artikel 6 der Overeenkomst • 
(art. 49 Zeewet) laat het besluit toe dat er samenloop • 
bestaat tussen al de schuldvorderingen die betrekking , 
hebben op een zelfde ongeval, voor de waarde van het : 
schip in de eerste haven alsook tussen al deze ten · 
opzichte derwelke, ingeval er geen ongeval was, de 1 

waarde van het schip in deze zelfde haven wordt' 
bepaald. 

Er zullen dus· zoveel massa's en dienvolgens ·zoveel ' 
beperkte aansprakelijkheden zijn als ongevallen en 

havens van bestemming voor de lading; daarentegen 
vormen de schuldvorderingen ontstaan uit contracten 
door de kapitein buiten d.e thuishaven afgesloten, een 
afzonderlijke massa tot het beloop der waarde van het 
schip bij het einde van de reis. 

Wat de verdeling aangaat van een zelfde massa 
onder de schuldeisers, moet er rekening gehouden 
worden met de scheepsvoorrechten, die aan de titula
rissen toelaten de betaling te vorderen van de alge
heelheid hunner schuld, zodanig dat het kan voor
komen dat er van de forfaitaire vergoeding niets meer 
overblijft voor de chirografaire schuldeisers. 

Onder het stelsel van het abadon in natura, bestond 
er ten gunste van de abandonnataire schuldeisers een 
feitelijk algemeen voorrecht op het zeevermogen, dat 
hun speciaal toegewezen was. Zij kregen dus op dit 
uitvoeringsvermogen de voorkeur op de eisers van 
landschulden alsook op de andere eisers van zeeschul
den ten overstaan derwelke de eigenaar de beperking 
niet kon inroepen. Deze laatsten hadden als pand al 
de goederen van hun schuldenaar, d.w.z. zijn landver
mogen alsook het overschot van het zeevermogen na 
de definitieve vereffening der abandonnataire schuld
eisers. 

Door de opheffing der afscheiding tussen land- en 
zeevermogen, stelde de Overeenkomst van 1924 zonder 
tekst een einde aan dit algemeen voor'I'echt der 
abandonnataire schuldeisers (39), maar schiep echter 
een nieuw voorrecht van dezelfde aard door een onder
scheid te maken tussen de schulden vatbaar voor be
perking, naar gelang de aard van de ondergane schade. 
Inderdaad, een bijzonder waarlborgfonds wordt voorbe
houden aan de schuldeisers wegens lijfschaden, die 
bovendien, in geval zij geen algehele vergoeding be
kwamen, voor het saldo nog op het eerste fonds ge
rechtigd zijn. 

27. Tenslotte is de bepaling van de schuldvorderin
gen vatbaar voor beperking zeer verward. De Overeen
komst van 1924 verkondigt geen algemene formule, 
geen eenvoudig en duidelijk beginsel zoals art. 126 
Wet. Kooph. zulks wél doet. Dit ingevolge het feit 
dat, om de instemming te bekomen van de Anglo
Amerikaanse landen, de opsommingsmethode diende te 
worden gevolgd, d.w.z. de vermelding der schuldvor
deringen welke slechts een beperkte aansprakelijkheid 
vastleggen. Dergelijke methode kan, bij ontstentenis 
van een internationaal gerecht, ter verzekering van 
de eenvormige interpretatie van de Overeenkomst, voor
deel bieden, omdat· zij de nationale rechter die haar 
toepast binnen een strakker omlijnd toepassingsveld 
houdt en tevens het risico van tegenstrijdige oplos
singen vermindert ( 40) . 

Zij bevat echter ook het gevaar dat sommige recht
banken het voordeel der beperking kunnen weigeren 
in de gevallen waarin andere het toestaan, onder voor.,. 
wendsel dat de· verbintenissen ter zake niet behoren 
tot een der bijzondere gevallen voorzien in art. 1 en 
waarvan de betekenis op verschillende manieren kan 
geïnterpreteerd worden. Het is inderdaad zeker dat 
in de geest der Overeenkomst de twijfel in het nadeel 
is van de eigenaar, aangezien zij het beginsel huldigt 
der onbeperkte aansprakelijkheid ( 41). In haar artikel 1 
somt zij op beperkende wijze de uitzonderingsgevallen 
op waarin de eigenaar zich op beperking kan beroepen 
en vermeldt zij vervolgens, bij wijze van voorbeeld, in 
haar artikel 2 de verbintenissen ten overstaan derwelke 
hij een onbegrensde aansprakelijkheid draagt. 

Afwijkend van het gemene recht behoort het de wet
telijke beschikkingen op de beperkte aansprakelijkheid 
van de scheepseigenaar op restrictieve wijze te inter
preteren ( 42) • 
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De schuldvorderingen voor dewelke de beperking 
kan ingeroepen worden bevatten : vergoedingen ver
schuldigd aan derden ingevolge handelingen of verzui
men van de kapitein, het scheepsvolk, de loods of enig 
ander persoon in dienst van het schip, evenals de ver
goedingen verschuldigd aan een mede-contractant in
gevolge slechte zeemanschap bij de uitvoering van een 
overeenkomst of de vergoedingen van schade veroor
zaakt aan de lading welke aan de kapitein voor ver
voer is toevertrouwd. Worden insgelijks voorzien : de 
verplichtingen voortspruitend uit cognossementen en 
uit overeenkomsten of handelingen door de kapitein 
buiten de thuishaven van het schip, deze voortsprui
tend uit· zee-ongevallen zoals hulp- en berglonen, ge
mene averijen. Eindelijk wordt ook melding gemaakt 
·van de verplichting het wrak van een gezonken schip 
weg te ruimen. 

Zijn uitdrukkelijk van het voordeel van de vergoe
ding uitgesloten: de verplichtingen ontstaan uit de 
eigen handelingen, verzuimen of verbintenissen van 
de eigenaar zelf. 

Onze wet van 28 november 1928 heeft eveneens het 
beginsel der algehele aansprakelijkheid als regel aan
genomen. Inderdaad, par. 1 van art. 6 verklaart de 
eigenaar persoonlijk aansprakelijk voor zijn eigen han
delingen, verzuimen of verbintenissen en burgerlijk ver
antwoordelijk voor de handelingen van de kapitein en 
het· scheepsvolk in de uitoefening van hun respectieve 
diensten en tevens gehouden voor de verbintenissen 
aangegaan door de kapitein in dezelfde voorwaarden. 
Aldus mocht de. wet zich beperken tot het opsommen 
in par. 2 van hetzelfde artikel van de schuldvorde
ringen van dewelke de eigenaar zich op beperkende 
wijze kan bevrijden. 

* * * 
28. Aldus was, na een kwart-eeuw besprekingen, de 

eenmaking op het internationaal vlak louter theore
tisch : de meeste bepalingen waren het voorwerp ·van 
heftige kritiek en vonden weinig praktische toepassing. 
Inderdaad, de grote zeemogendheden zoals de Verenigde 
Staten,· Engeland, Nederland, Italië en Japan hebben 
er zich van onthouden de Overeenkomst te bekrach
tigen ( 43). Allen bleven nochtans bij hun streven en . 
betrachtingen om op dat gebied eenvormigheid te 
bereiken, rekening houdend met het praktisch nut. 
Zelfs degenen die overtuigd waren van de hogere 
waarde van hun beperkingsstelsel waren tot toegeving· 
bereid wegens de ernstige schade die de toepassing van 
vreemde wetten hun ingeval van wetsconflicten be
zorgde. 

Een gelijkvormige oplossing drong zich op, te meer 
daar in 1952 te Brussel een internationale Overeen
komst werd aangenomen op het bewarend scheeps
beslag dat elke schuldeiser toeliet, niet alleen beslag 
te leggen op het schip waarop de maritü~me aanspraak 
betrekking had; maar ook op enig ander schip van de 
reder-schuldenaar, op voorwaarde dat deze laatste op 
het ogenblik dat de schuldvordering ontstaat er de 
eigenaar van was ( 44). 

Door deze Overeenkomst was men er in geslaagd 
de uiteenlopende belangen: van schuldeisers en reders 
overeen te brengen : de eersten streefden de veralge
mening vah het bewarend beslag na om hun waar- . 
borgen te verstevigen, terwijl de anderen zich verzet
ten tegen de belemmeringen van de zeehandel door 
tergende beslagleggingen ingeval· van betwiste schuld
vorderingen of schulden vreemd aan de expeditie. 

Ingevolge de naleving van de nienwe Overeenkomst 
· moest men zich · verwaëhten, aldus· M.· Ripert ter 
gelegenheid van de Diplomatieke Conferentie te Brus
sel in 19:57, aan scherpe en onoverzichtelijke· interna-

tionale conflicten, vermits het schip in een vreemde 
haven aan de ketting kon gelegd · worden waar het 
onder toepassing van de nationale wet zou vallen. 

Er kon zeker geen sprake zijn het geldende stelsel 
van de optie te handhaven, noch dit van het abandon 
in natura aan te nemen, vermits beide stelsels tot de 
bijna absolute niet-aansprakelijkheid van de reder 
konden leiden. 

Het was anderzijds duidelijk geworden dat het 
vruchteloos was te pogen de twee tegenover elkaar 
staande stelsels te verzoenen, op risico in de vergis
singen en de verwikkelingen van de vorige Overeen
komst te hervallen. 

De Belgisdhe en de Italiaanse suggesties om de be
perking van de aansprakelijkheid te vestigen op eert 
bepaalde quotiteit van de werkelijke waarde van het 
vaartuig - het niet aan de schuldeisers· vervallen 
verschil vertegenwoordigend van de forfaitaire minder
waarde ondergaan door het schip bij het ongeval -
kon een voldoende waardevastheid bieden en dus een 
aanvaardbare oplossing, zo de schatting van het schip 
was gedaan geworden in de thuishaven en niet in 
de veranderlijke haven waar de reis aanvangt. Dit zou 
het voordeel geboden hebben de risico's van de reder 
in verhouding te brengen tot de werkelijke ·belangen 
welke bij de expeditie betrokken zijri ( 4·5). 

29. Op de Conferentie van Brighton in 1954 deed 
de Britse Vereniging voor Zeerecht het stelsel der 
forfaitaire beperking aanivaarden. 

Niettegenstaande de uitdrukkelijke· tegenkanting der 
Verenigde Staten die hun eigen wetgeving wilden op
dringen, werd het stelsel in 1955 te Madrid. voor
gesteld en gestemd. 

Op grond van het ontwerp vastgelegd t.e Madrid 
werd vervolgens op 10.10.1957 door de Brusselse Di
plomatieke Conferentie een nieuwe overeenkomst aan
genomen die deze van 25 aiugustus. 1924 moet ver
vangen. 

Deze laat•ste had de beperking in natura reeds ver
vangen door de beperking in waaricle : de nieuwe Over
e.enkomst 'ZOU bovendien deze Werkelijlke Waarde van 
het schip nog vervangen door. zijri absolute forfaitaire 
waarde berekend op de tonnenmaat. Dusdoende ont
week zij alle 'Verwikkelingen, ZO'Wel op het stuk van 
de schatting zelf als op het stuk van de vaststelling 
van !het tijdstip en de plaats de:zJer, tevens alle moei
lijkheden die voortkomen uit de waardevermindering 
ingevolge opeenvolgende schadegevallen. 

Dit stelsel is ibuitertgewàon eenvoudig en pr1aktisch. 
Het neemt als basis a·an de 1tonnenmà.a t van het schip 
en stelt dus de eigenaar m de mogelijkheid bij voor
baat en met zekerheid !het bedrag zijner aansprake
lijkheid te berekenen. Het feit dat deze in de loop 
van de reis na elk ongeival opnieuw van kracht wordt 
binnen de 1gestelde perken, vorimt geen enkel bezwaar 
vermits de meeste verzekeraar1s ertoe bereid zijn; zon
der premie-verhoging, al de gebeurtenissen 'Van de reis 
te dekken voor de geheelheid van de waarborg. 

Deze wedersamenstelling van het risico gebeurt zelfs 
automatisch (46). Deze nieuwe regeling biedt boven
dien voor al de eisers van zeescihulden 'het groot 
voordeel hun een ernstig pan:d te waarborgen, dat 
aan h.en vervalt onafgezien 'het lat van het sahip. Er 
zal dus nooit meer sprake zijn van een algelhe1'e 
niet-aansprakelijkheid, want men neemt niet meer in 
aanmerking de waarde van het schip na de gebeurte
nis die aanleiding gaf tot sehadev.aststelling, wanneer 
het schip volledig kan verloren zijn, maar1· wél zijn 

Waarde -vóór de reis, d.w;z. --in ··zijn ·ongehavende to·e-
stand die forfaitair wordt· bepaald; · -. 
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Misschien is het nogal willekeurig de omvang van 
de aansprakelijkheid van de etgenaar, en bijgevolg het 
pand van zijn ,schuldeisers, afhankelijk te stellen van 
de tonnenmaat van het se!hip, zonder rekening te 
houden met het werkelijk gevaar dat het schip voor 
de scheepvaart kan betekenen. Deze kritiek geldt 
veeleer ·en zelfs nog meer ten opzichte van het stelsel 
dat steunt op de werkelijke waarde van het schip, 
want de BJansprakelijkheid van de eigenaar van een 
oud en slecht onderhouden schip die evenredig is 
aan de waarde ervan, zou kleiner zijn alhoewel lhij 
Oillbetrwistbaar een groter gevaar oplever1t. 

Het ste1sel 'kan anderzijds onrechtvaardig voorko
men waar het generlei rekening houdt met het ver
schil in waarde dat er kan bestaan tussen twee sche
pen van een zelfde tonnenmaat. Het vast bedrag is 
inderdaad een abstr1act gemiddelde, dat over het alge
meen lager ligt dan de werkelijke waarde en dus de 
eigenaar van kleine maar waardevolle sahepen ten 
goede komt. Is dit niet een maatregel die het bouwen 
van nieuwe en goed uitgeruste schepen bevordert? 
Het bedrag van het forfait afhankelijk stellen van 
het type der schepen zou een bron geweest zijn van 
nieuwe en nutteloze moeilijklheden. 

Onbetwistbaar1 is de tonnenmaat, bij de schatting 
\lian de omvang der1 aansprakelij;kheid van de eigenaar, 
het meest objectief en ·geldend bestanddeel in zover 
het forfaitair bedrag de werkelijke waarde van een 
middelmatig schip benadert. 

Nochtans, ten einde de betrachte gelijkheid en een
vormigheid te kunnen verzekeren, !komt ihet eenparig 
aanvaarden van een algemene regel op de scheepsme
ting mij voor als de ünmishaDe aanvulling van deze 
nieurwe Overeenkomst. Inderdaad, vermits de ·aanspra
kelijkiheid wordt berekend op de tonnenmaat, is de 
scheepsmeting ter bepaling van de saheepsinhoud wel 
degelijk de basis-verridhting. Gewis draagt de over
eenkomst van 1957 er in paragraaf 7 van artikel 3 
zoDg voor om, op dezelfde manier zoals deze van 
1924 rulks deed in haar artikel 11, de wij.ze te be
schrijven waarop de tonnenmaat van een schip dient 
berekend te worden. 

Het is de nauwkeurige weergave der bewoordingen 
van de « Merchant Shipping Act» (art. 54, gewijûgd 
in 1862 ter vervanging van de afdeling 504 van de Act 
van 1854) (47). De berekening voor zeilschepen wordt 
gedaan naar de netto-tonnenmaat. Voor stoomschepen 
en andere met stuwwer'ktuigen voortbewogen sche
pen wordt de tonnenmaat berekend door de netto
tonnenmaat te vermeerderen met het volume dat 
ter bepaling van de netto-tonnenmaat van de br'Uto
tonnage is afgetrokken van de ruimte ingenomen 
door de toestellen van de voortbeweging. In de ton
nenmaat aldus berekend zijn de ruimten voorbehou
den tot het logies der bemanning niet begrepen. Men 
vreesde namelijk dat, moesten zij bij de tonnenmaat 
gerekend worden, de Engelse reders. aan de verlei
ding om deze ruimten bestemd voor de bemannings
leden tot het minimum te ·herleiden, niet zouden kun
nen weerstaan ( 48) ! 

Overigens hebben de meeste landen de Engelse me
thode, « Moorson » genaamd, aangenomen die reeds 
in de « Merchant Shipping Act» van 1854 voor
zi~n werd, en waarvan de. meeteenheid bepaald is door 
het ton van 100 voet kubiek, hetzij 2,83 m3, maar 
zij passen ze ongelukkigerwijze op een ver'Schillende 
manier toe. 

Het ware dan ook zeer wenselijk dat de Overeen
komst strekkende tot het invoeren v·an een eenvormig 
systeem voor scheepsmeting welke te Oslo op 10 juni 
1947 (49) volgens de schikikingen getroffen door de 

Volkenhond op 30 juni 1939 tussen België, Frankrijk, 
Nederland en de Skandinavische landen afgesloten 
werd algemeen zou bekrachtigd en gevolgd worden, 
hetgeen thans geenszins het geval is (50). 

Aan deze Overeenkomst werd een slotakte toege
voegd welke, ter verzekering ener eenvormige toe
passing en uitlegging 'Van de aangenomen r1egeling, 
bepaalde maat11egelen voorse!hrijft en ondermeer een 
tweejaarlijkse bijeenkomst der scheepsmeters van de 
Verdragstaten. Het Verdrag voorziet zelfs een inter
nationale meetbrief opgesteld in de taal van het land 
van afgifte. 

30. Vermoedelijk zal de nieuwe Over1eenkomst een 
einde stellen aan de zeer betwiste vraag te weten 
of de beperking al dan niet van rechtswege plaats 
grijpt. 

Ongetwijfeld was ze, onder het oud abandonstelsel 
een faculteit waarvan de uitoefening een uitdrukke
lijke wilsuiting onderstelde ( 51). Deze toestand rwerd, 
noch door de wet van 10 februari 1908, noch door die 
van 28 november 1928 houdende aanneming van de 
rtegels der Overeenkomst van 1924, gewijz1gd. 

In dergelijke zin besliste het Hof van: Beroep te 
Brussel, door zijn arresten van 4 mei en 2 juni 1932, 
waarbij het Hof verklaarde dat de procedure voorzien 
door art. 53 van de zeewet verplichtend is (52). Het 
Hof kwam later op deze r 1echtspraak terug en be
vesrtigde dat de 1beperking plaats greep onafhankelijk 
van de keuze (53), 

De tekst ·van de Nieuwe Overeenkomst heipaal t 
thans uitdrukikelijk dat de eigenaar zijn aansprake
lijJIDeid mag beperken. Met andere woorden, wanneer 
hij de beperiking niet inroept, is \hij gehouden tot de 
betaling van de geheelheid zijner schuld. Dit is even
eens het geval wanneer hij niet in: staat is het fonds 
der beperking samen te stellen of wanneer hij failliet 
zou verklaard worden. Zijn schuldeisers 2lullen het 
ganse bedrag en: niet het beperkt bedrag van hun 
schuldvordering mogen doen gelden ( 54). 

Het komt mij dus klaarblijkend voor dat de Over
eenkomst van 1957 evenenals die van 1924 het be
ginsel !huldigt niet enkel van een persoonl~jke maar 
tevens van een <Ynbeperkte aansprakelijkiheid ( 55). 

* * * 
31. Uit elk forfaitair stelsel rijst een dubbel pro· 

bleem: in de eerste plaats de keuze vam een overal 
ge·ldende waardevaste standaard die de scheepseige
naars van alle landen zou toe la ten zich van een 
schuld te ibevrijden door de betaling van een gelijk
waardig bedrag, ongelet de plaats en het tijdstip 
waarop zij zich in de verplichting bevonden de beper
king van hun aansprakelijkheid in te roepen. Ver
volgens het bedrag zelf van deze forfaitaire vergoe
ding dat ihet dichtst de waarde van het schip bena
dert. 

32. Het eerste vraagsrtuk was zeker !het meest kiese 
en was de hoofdzakelijke oorzaak gerweest van de mis
lukking ·van de Overeenkomst van 1924. Tengevolge 
van de muntsc!hommelingen was de toestand op dit 
gebied ten zeerste verward. Reeds in 1947 werd op de 
Conferentie van het Internationaal Maritiem Comité 
van Antwerpen en in 1949 op deze van Amsterdam 
een herziening van de overeenkomst van 1924 op 
dit punt (56) aangevraagd. 

Op de dagorde van de Conferentie van Napels in 
1951 was eveneens een voorstel gebracht van Neder
land streklkende tot de radikale afschaffing van de 
goudstandaard (57). Zo de vr1aag nooit in aanmerking 
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werd genomen was zulks omdat ·verscheidene afvaar
digingen oördeelden dat het nodig was het probleem 
van de beperking der aansprakelijkheid in zijn geheel 
opnieuw ter studie te nemen (5 s). 

Wanneer de « British Association » zioh op de .bij
eenkomst te Brighiton in 1954 uitsprak voor ihet ibe
ginsel van een forfaitaire beperking, nam ze tegelij.
kertijd als munteeniheid de Poincaré-frank aan, d.w.z. 
een hoeveellheid gorud van een gewicht van 65,5 milli
gram en een gehalte van 900/1000, die reeds met 
bijlval werd aangewend in toepassing van de Overeen
komst van Warschau van 12.10.1929 op de luchtvaart. 

Sommige deelnemers gaven de voorkeur aan de ak
koorden van Bretton-Woods op hert Internationaal 
Monetair Fonds, terwijl anderen het liever hielden 
met het pond, de doUar of zelfs de Zwitserse frank 
als. waarde-eeniheid. Deze laatste munt was ten andere 

·reeds opgenomen in het voorstel van Madrid in 1955. 
Ware ze echter definitief aangenomen geworden men 
zou, door de beperlking van de aansprakelij!Meid op
nieuw afhankelijk te stellen van muntschommelingen, 
in de vroegere vergissing hervallen zijn. Gelukkig 
keerde. de Diplomatieke Conferentie van Brussel terug 
tot de besluiten van Brig1hton. 

Het goud zelf wordt dus als waarde-standaard ge
nomen en wordt omgezet in de nationale munt van 
de Staat waarin de beperking van de aansprakelijk
heid wordt ingeroepen. (Art. 3, par. 6). 

Dit is echter nog geen volmaakte standaard, daar 
de waarde van het goud, zoals trouwens elke koop
waar, altijd kan schommelen en zal verschillen al 
naar gelang de aankoop op de officiële of op de 
vrije markt gebeurt. Dit metaal komt echter voor als 
de veiligste internationale waarde en wordt overal 
forfaitaJir bedrag. Allen namen eensgezind aan dat 
als universeel betaalbaar aanvaard. 

33. Het tweede probleem betrof de bepaling van het 
forfaitair bedrag. Allen namen ·eensgezind aan dat 
het ibedrag van 8 pond sterling per eenheid van de 
scheepstonnenmaat niet meer voldeed aan de werlke-

. kelijkheid ingevolge de aanzienlijke stijging van de 
waarde der schepen en lhun lading. Ook dat het niet 
meer dan billijk was dat aan de schuldeisers een 
waardevol pand werd gewaarborgd tot het beloop 
van een ibedrag dat de werkelijke waarde ervan be
·:padert. 

Volgens de stiudiè « Fairplay », ·verschenen in de 
« Journal de la Marine Marchande » van 21 februari 
1952, zou de werkelijke waarde van één netfo-regis
terton van een schip van het type « Standard » van 
9.1500 ton, uitgerust met een Diesel-motor van 3.000 
P.K. en ongeveer 10 jaar oud, 108 pond sterling bedra
gen (59). Het was dus zeker niet overdreven de vo1le 
beperking te bepalen op 74 pond steriJ.ing of 3.100 
Poincaré-frank, samengesteld uit twee fondsen, het 
ene van 24 pond sterling of 1.000 Poincarré-frank voor 
de stoffelijke schade en het andere, belangrijker, van 
50 pond sterling of 2.100 Poincaré-frank voor de li
chamelijke scihade. 

inderdaad, zoals de hee:rt Voorzitter Lilar het in zijn 
plechtige openingsrede ter gelegenheid van de Diplo
matieke Conferentie te Brussel op 30 september 1957 
beklemtoonde, beoogde de hervorming tevens een men
selijk doel : het herstel van de lichamelijke schade 
dat te allen prijze moest bevorderd worden. 

Onder het stelsel van het abandon in natura werd 
de beperking van de aansprakelijkheid tegèn al de 
schuldeisers, zonder enig onderscheid ingeroepen. De 
Overeenkomst van 1924 had reeds, zo:als in het Engels 

stelsel, een bijkomende aansprakelijkheid voorzien ten 
bedrage van 8 pond sterling per ton, voorbehouden aan 
de slaclhtoffers van scheepsrampen en verschuldigd ibij 
iedere gebeurlijkheid. Was deze bijkomende vergoe
ding ontoereilkend dan konden zij. voor het meer ver
schuldigde samen met de schuldeiser voor1 stoffelijke 
schade in rechte optreden tot de verdeling van de 
basis-vergoeding. 

De nieuwe Overeenkomst van 1957 behield niet en
kel dit gunstregiem maar bepaalde daarenboven, voor 
de r 1egeling van lijfschade, hogere forfaitaire bedra
gen dan voor de regeling van de zaakschade. Deze 
voorkeur-behandeling beantwoordde· aan de algehele 
betrachting van de recfötspraalk om de vergoeding toe
gekend uit hoofde van verlies van mensenlevens en 
lichamelijke letsels aanzienlijk te verhogen en moest 
er tevens de parlementen toe brengen gemakkelijker 
de nieuwe Overeenkomst goed te keur1en die hen zou 
onderworpen worden. 

Daarentegen wordt deze bijkomende vergoeding voor 
lichamelijk letsel, zoals trouwens reeds voorzien in de 
Overeenlkomst van 1924, art. 7, al. 3, in beginsel ge
weigerd aan de leden van de bemanning; echter, wan
neer de Over'eenkomst van 1924- de regeling dezer 
vergoeding aan de nationale wet overliet, sloot de 
nieuwe Overeenkomst de beperking van de aanspra
kelijkheid op dit punt slechts uit wanneer de natio
nale wet dit veDbood of toeliet voor een hoger bedrag 
dan de fo~faitaire vergoeding door de Overeenkomst 
bepaald. 

34. Ten einde een al te verminderde aansprakelijk
heid te vermijden en altijd een billijke minimum-ver
goeding te verzekeren, worden schepen van minder dan 
300 ton gelijkgesteld met die van 300 ton. Deze uit
zondering, die aanvankelijk eveneens -bedoeld was voor 
schepen van 500 ton,· lokte vanwege veel deelnemen
de Staten, tegenkanting uit. +mmers, zij. waren be
ducht voor de last welke deze· wanverhouding in de 
aansprakelijkheid ten opzichte van de werkelijke ton
nenmaat zou betekenen voor de kleine rederijen. 

Derhalve hadden zij voorgesteld de schepen van 
geringe tonnenmaat uit de Overeenkomst te sluiten. 
Tegenstanders waren hoofdzakelijk de Skandinavische 
landen, die een belangrijke vloot van vissers- en kust
vaartuigen telden,· en waarbij Italië, Spanje en Portu
gal zich hadden aangesloten. 

Nederland, wiens koopvaardijvloot in 1955 nochtans 
1285 eenheden telde, waaronder' er niet minder dan 
754 van een tonnenmaat van minder dan 500 ton, oor
deelde. integendeel dat deze uitsluiting niet kon vol
gehouden worden en dat de eigenaars van kleine 
~chepen er de eerste slachtoffers zouden van zijn, 
vermits zij. hun aansprakelijkheid niet zouden kunnen 
bep~rken, die in het geval van aanvaring even belang
rijk· kon zijn als· die van een transatlantieker. Men 
stelde eclhter voor' de mininium-:basis van 500 ton te 
verminderen tot 300 ton. Dit laatste cijfer werd in het 
sluitingsprotocol van het voorstel van Madrid aange
nomen, evenwel met het voorbehoud dat het aan de 
verdragstaten toegelaten is aan de eigenaars van der
gelijlke schepen de keuze te laten' tussen de forfaitaire 
beperking van de Overeenkomst of de beperking tot 
de waarde van het sohip op ihet ogenblik van de ge:. 
beurtenis waarin de schuldvordering haar oorsprong 
vindt. 

Gelukkig werd deze keuze, die een terugkeer bete
kende naar de tekortkomingen van het oude stelsel, 
in de definitieve tekst der Overeenkomst van Brussel 
niet opgenomen. 
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35. Wat de zekerheid betreft welke de eigenaar aan 
zijn sC!huldeisers moet bieden heeft de nieuwe Over
eenkomst van 1957 in haar artikel 5 geen enkele be
langrijke wijziging gebracht aan het huidig regime. 
Zij heeft er zich toe beperkt een middel te soheppen 
ter mildering van de nadelen voor1tsprui~ende uit de 
toepassing van de Overeenkomst van Brusu~l van mei 
195,2 op het bewarend scheepsbeslag. 

De Overeenkomst van 1924 houdt voor de eigenaar 
gem~rlei verplichting in aan· de schuldeiseres het aan
bod te doen van !het beloop van zijn beperkte aan
sprakeiijkheid noch een overeenstemmend bedrag in 
consignatie te stellen. Evenwel kunnen de schuldeisers 
bewarend beslag doen leggen op het sclhip en zal 
de eigenaar si.echts de handlichting van dit beslag 
kunnen bekomen l10or borgstelling zonder dat zulks 
daarom kan uitgelegd worden als een erlkenning van 
de aansprakelijkheid. 

De voorwaarden van deze borgstelling werden gere
geld. Er wm:dt namelijk bepaald dat, zo de borgstel
ling gedaan werd tot het beloop der volle aansprake
lijkheid, zij aan al de schuldeisers ten goede komt 
en !het schip vrijstelt; er kan door eenr andere schuld
eiser die tot de zelf de massa behoort, geen beslag 
meer gelegd worden. Verder voorziet de Over1eenkomst 
dat, indien de gegeven waarborg onvoldoende is, of 
indien meerdere waa11borgen opeenvolgend geëist wor
den, men, door akkoord der schuldeisers of door1 rech
terlijke beslissing, zal vermijden de aansprakelijk
heidsbeperking te overschrijden. 

Het ligt voor de hand dat dit gevaar latend is 
zo de· vorderingen aanhangig worden gemaakt bij 
rechtscolleges van verschillende Staten. Het begin
sel, · vervat in par. 4 van art. 8, volgens hetwelk de 
eigenaar de aangeboden waarborgen en de in het 
buitenland gedane betalingen kan inroepen, zal niet 
kunnen beletten dat de volle beperking zal overschre
den worden indien er daaromtrent .generlei overeen
komst tussen de belanghebbende Staten bestaat. 

.36. De nieuwe overeenkomst iheeft niets veranderd 
aan de eventuele verplichting welke de eigenaar kan 
hebben een waarborg te bezorgen onder vorm van borg 
of betaling in spedën tot handlichting van de inbeslag
neming van zijn schip, en die zal dienen ter sclhadeloos
stelling van zijn schuldeisers in .geval zijn aanspra
kelijkheid weerhouden wordt. Ze heeft echter de mo
gelijkheid voor·zien dat de eigenaar, die zijn aanspra
kelijkheid iheeft erkend, of die als. dusdanig wordt ver
klaard, zich kan bevrijden door de vestiging van een 
bepe.rkingsfonds (art. 2-2). 

Dit is een manier van algehele betaling van schul
den ontstaan uit een zelfde gebeurtenis. 

De opr'iohting van dit beperkingsfonds, met de prak
tische uitwerkselen die eraan verbonden zijn, moet 
dus in de toekomst beletten dat de reder in de nood
zakelijkheid zou gebracht worden, ter gelegenheid van 
één zelfde gebeurtenis, meerdere malen het bedrag, 
tot welks beloop hij voornemens is zijn aanspräke
lijkheid ie beperken, ter beschikking van zijn schuld
eisers te stellen ten einde in verschillende landen de 
handlichting van opeenvolgend beslag . t~ bekomen. 

De Overeenkomst van 1924 had zulks niet kunnen 
beletten. Dit gevaar ging nog toenemen met het in 
werking treden van de Nieuwe Overeenkomst van 
Brussel van 10 mei 1952 op het bewarend beslag. In
derdaad, alhoewel deze Overeenkomst het recht van 
beslag beperkt .tot. de wél bepaalde schuldvorderingen 
en de uitvoer'Îng weigert van opeenvolgend beslag 
voor een zelfde schuldvordering, laat ze niettemin 

behoudens uitzonderlijke gevallen) de titularissen er
van toe hun recht te doen .gelden op al de sCihepen 
toebehorend aan de schuldenaar, zelfs op de schepen 
waarop de schuldvordering geen betrekking heeft. 

Reeds was, in zekere mate, de Engelse rechtspraalk 
aan deze bezwaren tegemoet gekomen door te be
slissen dat de reder, die zich in het buitenland in de 
verplichting zou bevonden hebben een schuldeiser te 
voldoen, die normaal in de massa gelijkgereclhtigd 
is, in de rechten van deze gesubrogeerd was tot beloop 
van de door hem betaalde som. 

Het praktisch resultaat was dat de beperking van 
de aansprakelijkheid in werkelijkheid voorbijgestreefd 
was, want de reder kon nooit de algeheelheid van 
de gedane betaling terugvorderen. Overigens, wer~ 

den de schuldeisers verschillend behande1d, naar ge
lang zij erin gelukt waren zich afzonderlijk te doen 
betalen in een ander' land dan dit waar de beperking 
was ingeroepen. 

Onder het nieuw stelsel ·is dergelijk onderscheid 
uitgesloten vermits de eigenaar, wiens aansprakelijlk
heid aangenomen of vastgesteld wordt, zich eens en 
voor altijd kan bevrijden door de vestiging van een be
perkingsfonds, dat hem tegen elk nieuw beslag vrij
waart. 

Evenwel, in tegenstelling met het Ontwerp van 
Madrid, beschouwt de Overeenkomst van Brussel de 
samenstelling van dit fonds niet als een onontbeerlijk 
voo:r:beding tot het voordeel der bepe:riking. Dit is 
volkomen logiscih, vermits zij in art. 1-7 bevestigt 
dat het inroepen der aansprakelijikheidsheperking door 
de eigenaar daarom nog niet de erkenning van deze 
aansprakelijkheid betekent, terwijl integendeel de sa
menstelling van een beperkings.fonds een manier is 
om zich van een gevestigde aansprakelijkheid ·te he
-vrijden. 

Overigens, zoals Mr. Van Ryn het verklaarde, de 
eigenaar heeft geen enikele reden om daartoe zijn 
toevlucht -te nemen, indien ten gevolge van een sohul
dtge aanvarlng waardoor enkel materiële schade werd 
veroorzaakt, hij slechts één enkel schuldeiser dient .;te 
vergoeden. Hij zal in dit geval de veroordeling onder
gaan volgens de vormen voorgeschreven door de 
plaatselijke wet en binnen de perken door de Overeen
komst bepaald ( ao). 

De toestand is echter gans anders wanneer hij 
zich .ten gevoJge van één zelfde gebeurtenis tegenover 
meerder'e schuldeisers bevindt, die, op grond van de 
nieuwe Overeenkomst op het sclheepsbeslag, ertoe ge
machtigd zijn op gelijk welk .zijner schepen in een 
der verdragstaten beslag te doen leggen. 

In dit geval heeft hij er alle belang bij een be
perkingsfonds samen te stellen tot beloop zijner aan
sprakelijkheidsbeperking) dat aan al de betrokken 
schuldeisers voorbehouden wordt en dat hem aldus 
toelaat aan opeenvo1gend beslag te ontsnappen, in 
wellk geval hij meerdere borgen zou dienen te stellen. 
Echter, om nuttige resultaten te kunnen opleveren, 
moest deze instelling officieel in al de landen-onder
tekenaars erkend en aangenomen worden. Daar'Om 
heeft de Overeenkomst er de voorwaarden en de uit
werkselen van bepaald, Zij omschrijft evenwel niet de 
procedure der samenstelling ·en der verdeling van 
het fonds en verwijst in dit ve:r:band naar de nationale 
wet van de Staat waar hèt fonds werd opgeric:ht, zon
der evenwel de plaats aa:n te duiden waar het kan sa
mengesteld worden. Op dit stuk liet het ontwerp. van 
Madrid aan de eigenaar een te grote vrijheid door 
niet minder dan vijf verschillende plaatsen te voor
zien. 

Een Franse wet in voorbereiding maakt een onder-
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scheid al naar gelang de reder Fransman is of vreem
deling. De eerste zal !het beperkingsfonds moeten ves
tigen in de immatriculatie-haven van het schip, ter
wijl de tweede de keuze heeft tussen de plaats van 
de gebeurtenis waaruit de aansprakelijkheid ontstaat 
of de plaats waar het beslag wordt gelegd. De be
voegde rechtbank is altijd die van de plaats waar 
het fonds werd opgericlh t ( 61) • 

In België kunnen de wet van 28 november 1928 en 
meer bepaald de artikelen 53 en volgende aan de voor
schriften van het nieuw stelsel aangepast worden. 

37. In verband met de bepaling van de sc!huldvor
deringen met beperkte aansprakelijkheid is de nieuwe 
Overeenkomst van 1957 trouw gebleven aan de Engel
se opvatting van de beperking en houdt zij zich nog 
aan de opsomming. De tekst is nocihtans zakelijker 
en meer bevattelijk. In tegenstelling met de vroegere 
Conventie die acht categorieën van schuldvorderingen 
voorzag, somt de nieuwe Conventie slechts drie soor
ten zeeschuldvorderingen op welke tot beperking aan
leiding kunnen geven. 

1) deze der eerste kategorie worden bepaald vol
gens het kriterium van de plaats waar de schade zich 
voordeed: zij ontstaan !hetzij uit het overlijden of uit 
de lichamelijke letsels van de personen, hetzij uit het 
verlies of de schade ondergaan door de goederen welke 
zich aan. boor'd van het schip bevonden om vervoerd 
te worden. 

2) Voor de tweede kategorie neemt de Overeen
komst in aanmerking enerzijds de aard van de aan
stelling, anderzijds de aard van de handeling. 

Zij omvatten de verplichtingen voortkomend uit de 
schade toegebracht aan elk ander persoon te land of 
ter zee of aan alle andere goeder1en door de daad, de 
nalatigheid of de fout van de kapitein, de loods of 
elk ander lid der bemanning of ook van elk ander 
persoon waarvoor de eigenaar aansprakelijk is, op 
voorwaarde dat in dit laatste geval de schadeverwek
kende handeling of het sclhadelijk verzuim verband 
houdt met het sturen of het beheer . van het schip, 
of met het laden of het lossen der vervoerde goede
ren. 

Alhoewel de omschrijving zeer breed is opgevat, 
zal de beperking dus niet aanvaard worden wanneer 
de aangestelde der rederij buiten de verrichtingen der 
zeevaart handelt. 

3) Tenslotte de derde grond van beperkte aanspra
kelijkheid betreft elke verpliclhting o.f wettelijke aan
sprakelijkheid met betrekking tot het lichten der 
wrakken van gezonken, gestrande of ver'laten schepen 
en hun lading, Alsook elke verplichting of aanspra
kelijkheid ontstaan uit de schade veroorzaakt aan 
havenwerken, dokiken en waterwegen. Op dit punt 
werd, op verzoek van verschillende landen, ondermeer 
van Frankrijk, waar het abandon in natur1a van· het 
wrak aan de Staat toekomt ingevolge de wet van 
12.8.1885, houdende wijziging van artikel 216 van het 
Wetboek van Kooplhandel, een voorbehoud gemaakt. 
De vroegere Belgische wet van 1908 bevatte een der
gelijke bepaling terwijl, naar luid van het vroegere 
Wetboek van Koophandel, de eigenaar zich door aban
don niet ikon bevrijden van deze verplichting welke 
een persoonlijk karakter draagt. 

Er dient te worden aangestipt dat de beperking, 
volgens de nieuwe tekst van de Overeenkomst, even-' 
eens ten goede komt aan de eigenaars van de lading, 
die er ten overstaan van de openbare maoht toe ge
houden zijn de goederen te bergen (art. 1-I-c). 

38. Zoals in 1924 was het akkoord eensgezind om het 
voordeel van de aansprakelijkheidsbeperking te ont
zeggen aan de eigenaar voor verplichtingen voort
spruitend uit zijn persoonlijke schuld of uit de fou
ten van derden met zijn instemming bedreven, alhoe
wel !het opstel van deze tekst even moeilijk was als 
vroeger. · 

Artikel 2 van de Overeenkomst van 1924 bepaalde 
dat de aansprakelijkheidsbeperking vastgesteld bij, art. 
1, namelijk in het geval van schade berokkend door 
de «faits ou fautes » van. de kapitein en van de be
manning, niet toepasselijk was op de verplichtingen 
voortspruitend uit de « faits ou fautes » van de 
scheepseigenaar. 

Ec:hter, terwijl in art. 1 de termen «faits. ou fautes» 
synoniem ware1n van misdrijven of oneigenlijke misdrij
ven, beoogde art. 2 door deze bewoordingen elke 
schuldige gedr'aging van de eigenaar, of deze nu het 
bestanddeel uitmaalkt van een onrechtmatige daad dan 
wel of ze gepleegd wordt tijdens. de uitvoering van 
een verbintenis uit ove·reenk-0mst. Overigens, het voor
ontwerp iva.n deze overeenkomst handelde uitsluitend 
over de «fautes» bedreven door de eigenaar; ten einde 
de tekst in QIVereenstemming te brengen met de Engelse 
wetgeving, werd de term «faute» vervangen door de 
Uitdrukking «faits ou fautes» volgens· de Engelse begrip
pen «actual .fau1't or privitY». (62) 

Dezelfde vraag werd opgeworpen in 1957 ter gele
genheid van de bespreking van de Franse tekst van 
het voorstel vain Madrid van 1955 dat de Engelse 
uitdrukking had overgen-0men. Zeer terecht merkte 
Ripert op dat het woord «faits» niet de minste bete"' 
kenis had, daar de daad Z'elf van de exploitatie zeker 
de eigenaar het voordeel van de beperking niet ont
neemt. ( 63) . Zijn. voorntel tot weglating van het woord 
«fait» werd aanvaard en de overeenlkomst spreekt nog 
enkel van «faute». 

Het ware bovendien 01naanvaardbaar geweest da~ 
sommige rechtbanken onder voorwendsel van enigerlei 
fout bedreven door een der vertegeniwoorrdigers van 
de reder in een haven waar de schadegebeurtenis zich 
voordoet, het voordeel der bepeTking zouden geweigerd 
hebiben, wanneer er in werkelijkheid hem geen zuiver 
persoonlijke fout ten laste kan wo;rde1n gelegd ·en men 
eenvoudig de gevolgen van een fout bedreven door om 
het even welke lasthebber op hem zou afwentelen. (64) 

Dientengevolge bleek het onontbeerlijk in de tekst te 
verduidelijken dat het enkel een persoonlijke fout van 
de eigenaar kon betreffen. 

39. Wat de aard van de fout betreft die de aanspra
keiijkheids beperkingzou kunnen beleHen, is: ihet onmo
gelijk gebleken deze met meer nauwkeurigheid te 
omschrijven zonder het gevaar te lopen een vergelijk 
te doen mislukken. (Cf. Overeenkomst van Warschau, 
art. 25). Gaat het om een zware, een lichte of een 
allergeringste fout? Moet deze fout beoordeeld worden 
«in concreto» of «in abstracto» ? Dit alles wordt door 
de Overeenkomst in het midden gelaten, zodat de 
nationale rechtJbanken de rujmste bevoegdheid hebben 
bij de ibeoordeling of er al dan niet fout is. De Engelse 
rechtsgéleerde1n wekken ten andere de indruk niet 
dezelfde subtiele en genuanceerde opvattingen aan te 
ldeven nopens het zwaarte-begrip van de fout als de 
juristen van het continent. Uit het geheel der voor
bereidende we·rlken tot de Overeenkomst schijnt voort 
te vloeien, zoals Sir Cyril Miller, lid van de Engelse 
afvaardiging, het beaamde, dat, wanneer de fout zeer 
gering is en de toegebrachte schade aanzienlijk, de 
rechter in sommige gevallen, de persoonlijke aanspra
kelijkheid van de eigenaar zou kunnen uitslui'ten op 
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grond van de afwezigheid van enig oorzake:lijk. verband. 
De Nederlandse afvaardiging stelde dan ook maar 
tevergeefs voor aan de tekst «veroorzaakt door de 
persoonlijke fout van de eigenaar» het woord «werke
lijke» toe te voegen om nog meer het vereiste causa
liteitsiverba.nd te belklemtonen. 

Deze onnauwkeurige amsohrijving van het begrip 
fout bevat ontegenzeglijk: een gevaar voor eirnstige 
betwistingen en betreurenswaardige uit~enlopende in
terpretaties, temeer daar in sommige landen, zoals 
Italië en Nederland, opzet of grove schuld ai.leen 
aanleiding geven tot onbeperkte aansprakelijkheid. 

40. Tenslotte nog een andere onoverkomelijke moei
lijkheid welke de Overeenkomst evenmin kon oplossen 
en die van aard is de nag es treef de eenvormigheid 
gelheel en al te beletten, is de beVJijslast van de fout 
van de eigenaar. Uit de besprekingen van dit vraag
stuk, zowel te Madrid als te Brussel, is. gebleken dat 
de E:ngelse opvatting eens te meer regelrecht indruiste 
tegen de Franse. Volgens de Franse opvatting, die wij 
delen, is het voordeel der beperking de regel van al 
de voorziene schuldvorderingen. Dit voordeel komt dus 
van rechtswege de eigenaar toe die het inroept en het 
behoort de schuldenaar, die me1t het beperkingsfonds 
geen genoegen neemt, het bewijs te leveren van de 
persoonlijke fout van de aansprakelijk verklaarde 
eigenaar. 

In de landen van de «Common Law» in tegendeel 
moet de eigenaar, om de beperking te kunnen genieten, 
niet alleen bewijzen dat de schuldvordering behoort 
tot deze opgesomd in artikel 1, ~aar tevens dat de 
gebeurtenis waaruit zij ontstond niet veroorzaakt werd 
door zij,n persoonlijke fout. Er wordt hem dus een 
negatieve bewijslast opgelegd, de «duivelse bewijsvoe
ring» zoals de Klassieken haar noemden. 

Aanvankelijk bepaalde artikel 1 dat de beperking 
toepasselijk was wanneer het vaststond dat de gebeur
tenis welke tot de schuldvordering aanleiding had 
gegeven, niet veroorzaakt werd «door de daad of de 
fout van de eigenaar», hem dusdoende de bewijslast 
opleggend van de ontstentenis van de fout. Ingevolge 
een v-00rstel tot wijziging neergelegd door de Franse 
arvaardiging, werd de tekst van het ontwerp van 
Madrid aangevuld door de bepaling dat de eigenaar 
slechts. op beperkte wijze aansprakelijk was tenzij het 
vaststond dat de gebeurtenis door zijn daad of fout 
veroorzaakt werd. Van dan af aan viel de bewijslast op 
de schuldeiser zelf: bij de aanneming van het ontwerp 
maakte de Engelse afvaardiging voorbehoud nopens 
het vraagstuk van de bewijslast. 

Daar de Overe·enkomst onmogelijk deze onverzoen
bare opvattingen kon overbruggen, hield ze zich aan 
de «lex fori» om te bepalen op wie de bewijslast rust : 
op de schuldeisie·r of op de eigenaar (art. 1, 6e). Aldus 
zullen sommige buitenilandse rechtabnken, om de 
slach'toff ers van scheepsrampen te begunstigen, de 
beperking van de aansprakelijkheid aan de eigenaar 
mogen ontzeggen onder het voorwendsel dat hij niet 
het bewijs voorbracht dat hem geen fout treft. 

41. Artikel 2, par. 3, al. 1 van de Overeenkomst van 
1924 sluit eveneens de verplichtingen van de eigenaar 
ingervolgie de dienstneming der he:manning en andere 
personen in dienst van het schip, van het voordeel van 
de beperlcing uit. Daar de Belgische wet van 1928 
de tekst van deze bepaling niet weergeeft, kan, volgens 
ons huidig stelsel, de beperking ingeroepen worden ten 
overstaan der verplichtingen ontstaan uit de aanmon
stering der bemanning aan boord van vreemde schepen, 
die niet aan de Overeenkomst onderworpen zijn. Inder-

daad, de wet van 5 juni 1938 op de overeenkomst van 
de scheepsdienst die op ·dit gebied het beginsel der 
wettelijke aanspralkelijkheidsbeperk~ng uitsluit (art.87), 
is slechts toepasselijk op de dienstnemingen aan boord 
van Belgische schepen (art. 17) ( 65). 

De Ov;ereenkomst van 1957 is niet zo formeel. Vol
gens. art. 1, par. 4c, mag de beperking van de aansprá..
kelijkheid niet ingeroepen: worden voor schuldvorderin
gen van de kapitein, van de leden der bemanning of 
van al de andere aangestelden van de scfueepseigenaw 
die zich aan boord bevinden of wier functie verband 
houdt met dienst op het schip, hetzij voor de schuld-: 
vorderingen van hun erfgenamen-rechthebbenden, wan;.. 
neer, ingevolge de wet op het dienstnemingsccmtract, 
de eigenaar niet het recht heefot zijn aansprakelijkheid 
ten opzichte van deze schuldvorderingen te beperken, 
of wanneer hij zulks slechts mag tot beloop van een 
bedrag hoger dan voorzien door de Overeenkomst. 

Zoals M. Van Ryn het deed opmerken was het enig 
doel van deze bepaling te vermijden dat door de toepas" 
sing van de Overeenkomst de gebiedende· nationale 
wetten inzake sociale wetgeving en meer bepaald de 
arbeidsongevallen zouden gedwarsboomd worden. (66) 
De Overeenkomst meende echter niet te moeten ingaan 
op de vraag van de «International Transport Workers 
Federatio1n» van Londen, geformuleerd in haar brief 
van 25 september 1957 welke ertoe strekte de beper
king van de aansprakeHjikheid voor deze schuldvorde
ringen onvoorwaardelijk te verwerpen. (67) 

42. Op verzoek van de Franse afvaardiging werd door 
de Overeenkomst, in par. 3 van art. 1, uitdrukkelijk 
aan de scheepsiegenaar toegestaan de aansprakelijk
heidsbeperking in te roepen in de gevallen waarin hij 
aansprakelijk zou verklaard zijn voor lichamelijke of 
mater1ële schade voorzien in par. 1, ontstaan uit de 
eigendom, het bezit, de bewaring of het toezicht van 
het schip, zonder het bewijs· ·van zijn fout of van deze 
der personen voor wie hij1 verantwoordelijk is. Het 
kwam erop aan de Franse· reders te beschermen tegen 
de noodlottige gevolgen van de Franse rechtspraak die 
uit vijandigheid ten opzichte van het aibandonstelsel 
en zijn onaanvaardbare gevolgen, haar toevlucht geno
men had tot een reelks. ·pragmatische· handelwijzen, die 
de Franse reders op het gebied der internationale 
mededinging in een nadelige positie brachten ten over
staan van hun burtenlandse collega's. 

Zij begon met de weigering sommige vaartuigen ( 68) 

en wrakken als1 schip te erkennen en bepaalde hande
lingen van de reder uit te leggen als een stilzwijgende 
verzaking van het abandon.recht. (6·9). Vervolgens poog
de ze in hoof de van de reder ·enige fout te cmtdekken 
die, in samenloop met de daad van de kapitein, aanlei
ding gaf tot de verwerkelijking van de schade om ze 
beiiden solidair en onbeperkt aansprakelijk te verklaren. 

Tenslotte hebben sommige rechterlijke uitspraken 
enerzijds toepasselijk verklaard op de zeevaart, het 
beginsel vervat in art. 1384, (70) par. 1 Burg. Wetb., 
zoals het Fransie Hof van Cassatie interpreteert «een 
vermoeden van aansprak:e:lijkheid uit hoofde der zaken 
welke men onder zijn toezicht heeft». ( 71) . Aan: de 
andere kant hebben zij. beslist dat de reder, in zijn 
hoedanigheid van committent, als de gerech~elijke be
waarder van het schip moet beschouwd worcien, daar 
de kapitein als aangestelde slechts de stoffelijke bewaar
neming verzekert. ( 1·2) 

Dientengevolge werd de reder veroordeeld niet als 
burgerlijk aansprakelijke partij maiar als persoonlijke 
bewaarder van het schip, zonder abandon te kunnen 
inroepen, zoals· voorzien · in het arj:i:kel 216 van het 
Burg.·_ Wetb. -waarvan. het voordeel voorbehouden was 
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voor de aansprakelijkheid opgelegd aan de eigenaar 
wegens, de daden van de kapitein. (73) 

Hij werd in beginsel, op grond van het art. 1384 
Burg. Wetb., onbeperkt aansprnkelijk beschouwd voor 
elk zee ... ongeval, zonder dat het zelfs noodzakelijk was, 
zoals de Belgische rechtspraak zulfks1 vereist, een gebrek 
van de zaak. vast te stellen waarover hij heit toezicht 
had, en hij kon deze objectieve aansprakelijkheid slechts 
ontgaan door het bewijs, te leveren van de' o~ermacht 
in haar engste zin. Te,n einde zichzelf te bevrijden 
moest hij: er toe komen zijn kapiteri.n te doen veroor
delen, daar slechts alleen in dit geval het art. 216 
Burg. Wetb. toepasselijk werd. ( 7 4) 

43. Terwijl de OvereenkomS't van 1924 de beperking 
toeliet ten opzichte van schuldvorderingen in verband 
met hulp en berging alsook ten opzichte van de bijdra
gen van de eigenaar in de gemeene averij, slooit deze 
vain 1957 uitdrukkelijk al deze schuldvorderingen uit 
(art. 1, par. 4 a). Het was logisch hen op dezelfde wijze 
te regelen : immers, het heeft weinig belang of de 
berging van het schip tie danken is aan de tussenkomst 
van derden of aan opofferri.ngen van de kapitein. OveTi
gens, het vroeger stelsel behandelde reeds deze titula
rissèn op een verschillende manier dan de andere 
schuldeiS'ers tegen wie de beperking kon ingeroepen 
worden mits in hunnen hoof de deze beperking te 
bepalen op de volle waarde van het schip, zijn toebe
horen en de vracht, zelfs indien deze waarde het 
totaal bedrag van 1400 F per ton overschreed. Men 
oordeelde dat het onrechtvaardig was. dat de· eigenaar 
die zijn schip had kunnen behouden dank zij. verleende 
hulp, berging of opofferingen, ziich van de uitbetaling 
van. de desbetreffende vergoedingen kon kwijten door 
de betaling van een bedrag dat eventueel onder de 
geredde waarde lag. De ops.t1ellers van de nieuwe 
Overeenkomst gingen nog verder en sloten deze schuld
vorderingen van het voordeel der beperking uit, daar 
ovèrigèns, in al de maritieme staten de hulp- en 
berglonen in· geen geval de waarde der geredde zaken 
mogen overtreffen, terwijl de bijdrage tot de gemene 
averij, een gunstig gevolg vereist en berekend is op 
de waarde van het schip in de loshaven. 

44. Wat bètreft de personen die zich op de aanspra
kelijkheidsbeperking mogen beroepen vermeldt de nieu
we Overe·enkomst in haar art. · 6, par. 2 terzeHdertijd 
de bevrachter, de reder, en de reder-zaakvoerder, net 
als art. 10 van de Overeenkomst van 1924 de redeT
niet-eigenaar en de hoofdbevrachter in staat stelt er
van te genieten. 

Nochtans heeft geen der overeenkomsten de quaestie 
te weten· in welke gevallen de scheepseigenaar aan
sprakJelijk is wegens handelingen. of verbintenissen van 
de kwpitein) opgelost; ook niet in welke gevallen 
deze aansprakelijkheid versterkt of verdrongen wordt 
door die van de reder-be'Vrachter onder een «time
charter». Deze problemen blijven onder de uitsluitende 
bevoegdhe1d der nationale wetten, :wals zij door de 
nationale rechtbanken worden uitgelegd. 

Het enig doel van deze bepalingen is1 dus aan deze 
'e.xPloitanten de mogelijkheid te b1eden beroep te doen 
·op . de aansprakelijkheidsbeperking in het geval dat 
hun nationale wet hen aansprakelijk zou stenen in 

·de plaats van de eigenaars. Aldus zal hun toestand, 
zoals. deze van de eigenaar Z!elf, steeds verschillen 

·naargelang het land van herkomst en zullen de voor
waarden der mededingtng onder de reders daaribij niet 
bevorderd worden. 

Art. 126 W.Kooph. kende het abandon enkel toe aan 
de · eigenaar, die· O'Verigens alleen burgerlijk aansipra-

kelijk verklaard werd voor de handelingen en vérbfo
tenissen van de kapitein. De reder-niet-eigenaar had 
er dus geen enlkiel belang bij deze beperking în te 
roepèn vermits hij, in beginsel geen aansprakelijkheid 
opliep. ( 75). 

M. Smeesters (D.I., nr 96) is van merling dat in 
al ·de gev~llen de eigenaar principieel nog alleen en 
ten volle aansprakelijk blijft ten overstaan van de 
bestemmelingen zowel onder aquiliaans als; onder con
tractueel oogpunt, en dat de reder-niet-eigenaar nooit 
in de noodzakelijkheid zal verkeren gebruik te maken 
van het voordeel dat art. 47, par. 11 van de· zeewe't 
hem verleent. (76). Inderdaad, zow'el art. 216 Wtb. 
Kooph, als art. 46 van onze zeewet verklaren.· de 
eigenaar, zonder uitzondering en zonder onderscheid, 
de enige burger lijk aansprakelijke wat betreft de 
handelingen van het scheepspersoneel tèrwijl het be~ 
vrachtingscontraöt voor derden een «res. inter alias· 
acta» !is. Volgens hem zou de keuze van de kapitein 
door de bevrachter niets aan de toestand veranderen; 
immers, art. 1384 B. W. zou niet aan de grondslag 
liggen van deze aansprakelijkheid terwijl deze keuze 
slechts kan gebeuren op grond van een afvaardiging 
van de eigenaar. Het zou aldus aan de eigenaar behoren 
zich in de charterpartij een eventueel verhaal voor te 
behouden 'tegen de bevrachter ten einde zich te doen 
vergoeden voor de schadelijke gevolgen van deze 
aansprakelijkheid. Derden zouden in hoofde van de 
bevrachter slechts een rechtstreekse vordering kunnen 
doen gelden wanneer deze laa ts.te zelf een fout pleegt 
of deelneemt aan een fout van de kapüein. Deze theorie 
wordt e'Veneens voorgehouden door een gedeelte van 
de rechtsleer en van de rechtspraak. (77) 

45. Wanneer echter, ten einde dergelijke niet-aan
sprakelijkheid en de onbillijkheid van het aan de 
eigenaar toegekende abandonrecht te keer te gaan, de 
Franse rechtspraak, rekening houdende met de ont
wikkeling van de feitelijke toestand van de kapitein, 
deze laatste ging beschouwen als een aangestelde ( 7 s) , 
verklaarde ze de reder, welke in zijn hoedan,igheid 
van lastgever het schip had uitgerust, alleen . aan
sprakelijk ten overstaan der bestemmelingen, terwijl 
ze hem anderzijds het voordeel weigerde van de be
perking welke door geen enkele tekst voorzien was. 

Dit verhaal tegen de bevrachter op grond van 
art. 1384 B.W. werd toegelaten voor zover de kapitein 
onder zijn gezag had gestaan. Onder dit oogpunt 
hechtte men minder belang aan de keuze van de kapi
tein dan wél aan het punt wie bevoegd was aan 
deze laatste·· te bevelen (79). Derhalve.- kon de aan
sprakelijkheid van de bevrachter evengoed verbonden 
worden in geval van een vervrachting « naakte romp » 
als bij een gewone vervrachting, waar de kapitein ep 
de bemanning door de vervrachter worqen aangewor
ven en betaald, op voorwaarde evenwel dat dit per
soneel . onder diens gezag en beleid. was komen· te 
staan (BO). 

In Engeland houdt men zich eveneens aan het begrip 
« demise of the ship ». De bevrachter wordt beschouwd 
als << temporary owner » en enige aansprakelijke, wan
neer hij terzelfdertijd het technisch beleid en het 
zakelijk beleid van de expeditie waarneemt. Ten· andere, 
in dit land duidt de term « owner », aangewend in de 
« Merchant Shipping Act», zowel aan de eigenaar als 
de exploitant « operator», d.w.z. de bevrachter, aan 
wie het beheer van de expeditie werd toevertrouwd; 
om elke betwisting daaromtrent uit te sluiten, heeft 
een akte van 1906 nader bepaald dat de « time-char
terer by demise » als « owner » de aansprakelijk!heids" 
beperking zou mogen genieten. 
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Indien de Belgische rechtspraak over het algemeen 
aanneemt dat de aansprakelijkheid van de scheeps
eigenaar zoals deze voorzien wordt dpor art. 46, § 1 
van de Zeewet een afwijking betekent op het· algemeen 
beginsel van art. 1384 B.W. en de uitdrukking is v~n· 
een regel eigen aan het Zeerecht, verklaart ze deze 
wettelijke bepaling nochtans toepasselijk op het zee
recht ( 81) en vestigt ze op haar de aanspl'.'ákélijkheid 
van de bevrachter in het geval dat deze de hoedanig
heid heeft van committent van de kapitein en de 
bemanning. 

Op het terrein der verbintenissen nam de recht
spraak tot nog toe aan dat de bevrachter ten over
staan van derden gehouden was wanneer deze kennis 
hadden van het bestaan van een «Time-charter», in 
welk geval zij- niet op het oog zouden gehad hebben 
het pand vertegenwoordigd door het schip, maar het 
betaalvermogen van de bevrachter (82). 

Evenwel, sedert het in werking treden van de wet 
van 28 november 1928 op de voorrechten, die aan de 
schuldeisers van de reder1-niet-eigenaar en de !hoofd
bevrachter het recht verleent hun voorr~chten. te doen 
gelden op het schip waarvan hun schuldenaar de 
exploitant is (art. 24, § 5), hebben sommige rechtban
ken beslist dat de eigenaar gehouden bleef ten over
staan van derden wat betreft de overeenkomsten ge
sloten door de kapitein met betrekking tot de behoef
ten van het schip zelfs wanneer zij bij het sluiten van 
het contract er van op de hoogte waren dat het schip· 
in «time-charter» vervracht was (83). 

Zo heeft de overeenkomst van 1952 betreffende het 
bewarend beslag (art. 3, § 4) eveneens aan de schuld
eisers van de bevrachter in «time-charter» het recht 
verleend beslag te doen leggen niet alleen op het schip 
eigendom van de vervrachter, maar ook op het· ver
vracht schip, met uitsluiting van elk ander schip van 
de eigenaar die het schip heeft verhuurd. 

Nochtans komt het mij voor dat deze zekerheden, 
onder vorm van voorrecht en· beslag op het schip 
verbonden aan deze exploitatie, toegekend aan derden, 
wier schuldvordering ontstaan is uit de exploitatie 
van het schip, daarom nog geen juridische band schept 
tussen deze schuldeisers van de bevrachter en de 
eigenaar. Zo de overeenkomsten van 1924 en van 1957 
op de beperking van de aansprakelijkheid van de 
eigenaar en art. 47, § UI van onze Zeewet het voor
deel ervan uitgebreid hebben tot de bevracihter in 
«time-charter», is dit om reden dat deze bevrachter 
tijdens de duur van het contract werkelijk handelt als 
eigenaar en dat hij diens exploitatie-bevoegdheid uit
oefent welke hem door de scheepsbevrachtingsovereen
komst overgedragen werd. 

M.i. kan de aansprakelijkheid van de kapitein en 
deze van de vervrachter-reder in geen geval cumula
tief (84) en solidair zijn maar louter alternatief. :Wordt 
de eigenaar als aansprakelijk gehouden zo moet logi
scherwijze de bevrachter van elke aansprakelijkheid 
vrijgesteld worden; integendeel, indien deze laatste 
werkelijk reder is geworden kan zijn aansprakelij~heid 
in de plaats gesteld worden van die van de eigenaar 
voor de schuldvorderingen die hun ontstaan vinden 
in een handeling of verbintenis van de kapitein. Het 
is overigens hij die voordeel haalt uit de exploitering 
en uit de bedrijvigheid van de kapitein. (85). In dit 
geval heeft de bestemmeling geen enkel verhaal tegen 
de eigenaar die vreemd is gebleven aan de vervoerover
eenkomst op cognossement en die slechts op grond 
van de charterpartij ten overstaan van de tijds-bevrach
ter aansprakelijk kan zijn. Dit veronderstelt echter 
dat de derde van het bestaan van die overeenkomst 
kennis had. Onder dit oogpunt zou de inrichting van 

een stelsel van maritime berichtgevingen toelaten die 
overeenkomst tegenstelbaar te maken « erga omnes » 
en de overdracht der aansprakelijkheid in hoofde van 
de bevrachter voor· gevolg hebben. Sommige recente 
wetgevihgen hebben reeds een dergelijke publicatie 
ingevoerd en het Internationaal Maritiem Comité heeft 
ze eveneens op de dagorde zijner werkzaamheden in
geschreven. De feitelijke omstandigheden, namelijk de 
vermeldingen voorkomende op het cognossement, zullen 
soms toelaten te besluiten tot de aansprakelijkheid 
van de bevrachter als schijnbare eigenaar (86). 

De burgerlijke aansprakelijkheid van de eigenaar op 
grond van art. 46 van de Maritieme Wet zou ten 
opzichte van derden niet kunnen in het gedrang 
komen voor contracten afgesloten door de bevrachter 
in uitvoering van de charterpartij zonder een persoon
lijke daad van de eigenaar, kapitein of een hunner 
vertegenwoordigers (87). 

46. Het toepassingsgebied der overeenkomst van 1957 
is ruimer dan dit der overeenkomst van 1924 waar 
deze onder § 2 van art. 3 onder de begunstigden van 
de aansprakelijkheidsbeperking vermeldt : de kapitein 
en de leden der bemanning, zelfs wanneer de gebeur
tenis die tot de schuldvordering aanleiding heeft ge
geven haar oorzaak vindt in een persoonlijke fout. 

Onder het stelsel van de huidige Overeenkomst van 
1924 (art. 2, laatste lid) kan alleen de kapitein
eigenaar of mede-eigenaar zich beroepen op de beper
king van de aansprakelijkheid en dan nog slechts voor 
de verbintenissen spruitend uit zijn nautische fouten, 
d.w.z. die hij kan begaan in zijn hoedanigheid van 
kapitein bij het besturen van het schip alsook voor 
de fouten van het personeel in dienst van het schip. 
Hij mag zulks niet voor zijn handelsfouten d.w.z. voor 
de verbintenissen voortspruitend uit de door hem af
gesloten contracten en gedane verrichtingen buiten de 
thuishaven (88). 

. Dit nieuw voordeel toegestaan aan het maritiem 
personeei kwam nuttig zoniet noodzakelijk voor in 
het belang zelf van de scheepseigenaar die soms ge
dwongen was tot een aanvullende tussenkomst ter 
ontlasting van het scheepspersoneel, wanneer zijn 
schuldeisers zich tegen hen keerden om aan de aan
sprakelijkheidsbeperking van de eigenaar te ontsnap
pen. Nochtans, vervolgt art. 3 van de Overeenkomst, 
indien de kapitein of het bemanningslid terzelfdertijd 
eigenaar, mede-eigenaar, bevrachter, reder of reder
zaakvoerder is, kan hij de beperking slechts inroepen 
voor de fouten begaan in de uitoefening van een dezer 
functies. 
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pert : op. cit., deel I, nr 433 en 779, deel II,. nr 1262; P. 
Chauveau: De l'armateur-affréteur, proefschrift, Rennes, 
1923. 

(81) Brussel 10.1.1957, J.A. 1957, blz. 211; Verbr. 16.10.1952 
Pas. 1953, I, 66. _ _ . . 

(82) Brussel 3.12.1912, Le droit màritimë, 1914, - blz. 37; 
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Rev. int. dr. mar" deel XXVIII,· blz. 871; Bordeaux 5.2.1906, 
Rev. int. dr. mar., deel XXII, blz. 157; Cass. fr. 4.3.1907, 
Rev. int. dr. mar., deel XXII, blz. 739; Kooph. Antwerpen 
15.3.1926, J.A. 1927, blz. 183; Kooph. Antwerpen 23.3.1927, 
J.A. 1927, blz. 82. 

(83) Brussel 8.2.1959, Pas. 1959, II, 199; Van Reepinghen 
1959, blz. 247, nr 54; Verbr. 7.3.1958, R.W. 1958-1959, kol. 
1597 opmerkingen. 

(84) Contra: Kooph. Antwerpen 14-12.1953, J.A. 1953, blz. 
296. 

RECHTSPRAAK 

HOF VAN CASSATIE 

Eerste kamer; - 31 januari 1963. 

Raadsheer-verslaggever: M. Valentin. 
Advocaat-generaal: M. Mahaux. 

Advocaten: Mrs. Demeur en Van Ryn; 

1. Schijnbare tegenstrijdigheden in het exploot van be
tekening. - Geen grond van niet-ontvankelijkheid. 

2. Verzoekschrift. in cassatie. - Niet-aanduiding van 
het nummer van de inschrijving in het handelsre
gister.· - Gevolgen. 

3. Wettelijke feestdag. - Verschuldigd loon. - Regel
matige aanwezigheid. - Werkstaking. 

4. Wettelijke feestdag. - Vereiste van regelmatige aan
wezigheid. - Bewijslast. 

1. Schijnbar.e tegenstrijdigheden in. het exp.Zoot van 
betekening. van het verzoekschrift in cassatie vor
men geen grond van niet-ontvankeHjkheid. 

2. Artikel 10, tweede lid van de wet van 9 maart 1929 
betreffende de verplichting tot aanduiding van het 
nummer van die inschrijving in het handelsregister, 
·is slechts toepasselijk op de exploten tot inleiding 
van een eis, welke zijn oorzaak in een handelsdaad 
vindt en niiet op de explo-t.en welke een akte. van 
verweer, zelfs op een soortgelijke eis, uitmaken, al 
was deze akte een akte van beroep of een voorzie
ning in cassatie. 

3. Het recht op loon voor een wettelijke feestdag kan 
niet toegekend wordien aan de arbeider die, tussen 
deze feestaag en die vorige, gedurende een aantal 
dagen dat 1/20 overschrijdt afwezig geweest is zon
der deze afwezigheid te kunnen rechtvaardigen door 
een van de oorzaken in artikel 12 van het Rgt B. 
van 2 april 1941· bedoeld, en namelijk door lhet be
wijs van zijn hoedanigheid· van onvrijwillig werkloze 
in die termen van gezegd artikel 12 sub littera k, 
hetwelk alleen kan blijken uit de gelijkstelUng van 
de staker met een onvrijwillig werkloze door het 
Beheercomité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor
ziening. 

4. In zake terugvordering van lonen voor feestdagen, 
' behoort h·et aan de arbeide?· ie bewijzen dat hij rin 

de wettelijke . voorwaarden verkeerde om aanspraak 
te k'1~nnen n:i,akf!n op_. dit loon. · 

N.V. Ateiiers de c6nstruction de Jambes tl M. Leitz. 

Gelet op de bestreden sententie, op 7 maart 1961 
gewezen door de Werkrechtersraad te Namen, kamer 
voor werklieden, vonnisvellend bureel; 

Over de eerste grond van niet-ontvankelijkheid, aan 
de voorziening door verweerder tegengesteld· en hieruit 
afgeleid dat het exploot van ·betekening -van· het ver
zoekschrift in· verbreking. vermeldt dat -de instrumen-

(85) Beroep Montpellier 11.4.1962, Rec. Dall., 1962, blz. 
763 noot P. Chauveau wijzigende Koop. Sète dd. 19.7.1960; 
Rec. Dall., 1961, blz. 413 noot P. Chauveau. 

(86) M.W. Muller: Propriétaires-armateurs et armateurs
exploitants, Dr. mar. fr., 1962, blz. 131. 

(87) Verbr. 7.3.1958, R.W., 1958-1959, kol. 1597 opmerkin
gen; Brussel 6.2.1959, Pas. II, 199; Van Reepingnen 1959, 
blz. 247, nr. 54. 

(88) R. Rodière: Faute nautique et faute commerciale 
devant la jurisprudence francaise, Dr. mar. fr., 1961, blz. 451. 

terende deurwaarder het betekend heeft « aan de heer 
Maurice Leitz, arbeider, gehuisvest te Jambes, avenue 
de Dinant, 124, waar zijnde ik met hem zelf gesproken 
heb, hem ontmoet hebbende in de naamloze vennoot
schap «Ateliers de construction de Jambes-Namur» te 
Jambes, belast met het ontvangen van de boodschappen, 
aldus verklaard», dat deze vermeldingen .een tegen
strijdig geheel vormen, dat het aan het Hof niet moge
lijk maakt na te gaan of de op straffe van nietigheid 
voorgeschreven formaliteiten werden nageleefd; 

Overwegende dat uit het exploot van betekening 
blijkt dat de vermeldingen « waar zijnde ik gesproken 
heb ... gelast met het ontvangen van de boodschappen, 
aldus verklaard» een van te voren getypte tekst uit
maken en dat de instrumenterende deurwaarder, wan
neer hij zijn opdracht vervuld heeft, de zin beginnende 
met «gesproken heb met» aangevuld heeft met de 
eigenhandige vermelding « hem zelf, hem ontmoet 
hebbende in de naamloze vennootschap « Ateliers de 
construction de Jambes-Namur» te Jambes»; 

Dat uit deze bestanddelen blijkt dat de uitdrukkingen 
«waar zijnde», zowel als « bela-;;;t met het ontvangen 
van de boodschappen» ·welke voorkomen in de tekst die 
werd voorbereid met het oog op de verschillende moge
lijkheden, welke zich konden voordoen, hadden moeten 
geschrapt worden, daar de omstandigheden in het voor
uitzicht waarvan zij getypt geweest waren zich ·niet 
verwezenlijkt hebben en dat, indien de schrapping niet 
verricht werd, het feit aan een onachtzaamheid van 
de instrumenterende deurwaarder te wijten is; 

Dat aldus de aangevoerde tegenstrijdigheden geen 
werkelijke doch slechts schijnbare tegenstrijdigheden 
zijn; dat, dienvolgens, de grond van niet-ontvankelijk
heid niet kan aangenomen worden; 

Over de tweede grond van niet-ontvankelijkhteià, 
aan de voorziening door verweerder tegengesteld en 
hieruit afgeleid dat het verzoekschrift in verbreking 
niet ontvankelijk is bij gebrek aan aanduiding van het 
nummer van de inschrijving in het handelsregister van 
aanlegster; 

Overwegende dat artikel 10, .Jid 2, van de wet van 
9 maart 1929 slechts toepasselijk is op · de ·exploten 
tot inleiding van een èis, welke zijn -oorzaak in een 
handelsdaad vindt en niet op de exploten welke een 
akte van verweer, zelfs op soortgelijke eis, uitmaken, 
al was' deze akte een akte van beroep of een voor
ziening in verbreking; 

Dat de grond van niet-ontvankelijkheid niet kan aan
genomen worden; 

Over het middel, afgeleid uit de schending van de 
artikelen 1 en 3 (gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 13 december 1951), 75 en 77 (gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 26 september 1953 en het konink
lijk besluit van 1 juli 1955) van het besluit van de 
Regent van 26 mei 1945, betreffende de inrichting van 
de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling . en~_.werkl9os
heid, l tot · 4 van · het- besluit ·van ·de Regent : va11 
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12 maart 1946 tot bepaling der voorwaarden en der 
pleegvormen voor het bekomen, in geval van staking 
en lock-out, der toelagen voor onvrijwillige. werkloos
heid, 1, 2, 5 en 8 .(gewijzigd door de wetten van 
30 december 1950 en 27 juli 1955) van de besluitwet 
van · 25 februari 1947 betreffende het toekennen aan 
de arbeidèrs van loon voor een zeker aantal feestdagen 
per jaar, 1, 9, 10, 11 en 12 van het besluit van de 
Regent van 2 april 1947 tot bepaling van de algemene 
modaliteiten van uitvoering van dezelfde besluitwet van 
25 februari 1947 (het besluit van 2 april 1947 zelf door 
het besluit van de Regent van 15 juli 1947 gewijzigd), 
en 1315 van het Burgerlijk Wetboek), 

doordat, eerst•e onderdeel, (schending van al de in 
het middel aangeduide wetsbepalingen), de bestreden 
sententie aan verweerder het recht toegekend heeft op 
betaling van het loon betreffende de feestdagen van 
1 en 11 november 1959, ofschoon verweerder zich van 
21 oktober tot 14 november 1959 op het werk niet 
aangeboden heeft en niet bewezen heeft dat hij ertoe 
verhinderd zou geweest zijn, inzonderheid dat hij zich 
zou bevonden hebben in een van de gevallen beperkend 
opgesomd door artikel 12 van het besluit van de· Regent 
van 2 april 1947, op 15 juli daaropvolgend gewijzigd, 
en door artikel 1 van het besluit van de Regent van 
12 maart 1946, en dit : a) om de feitelijke reden dat, 
gedurende de in overweging genomen periode, verweer
der betrokken was in een staking. plaats grijpende « na 
officiële vaststelling van de mislukking der verzoenings
procedure » en steeds toelagen ontvangen heeft van de 
werkstakingskas van het syndikaat, waarvan hij deel 
uitmaakte, b) om de juridische reden dat « wanneer 
een staking», in soortgelijke voorwaarden« afgekondigd 
wordt door een representatieve arbeidersorganisatie ... 
de stakende arbeider aan wie een toelage betaald wordt 
door de syndikale werkstakingskas van ambtswege met 
de· onvrijwillige werkloze gelijkgesteld wordt en, dien
volgens, zijn afwezigheid gedurende de werk"ltakings
periode voor de berekening van de regelmatige aan
wezigheid als gerechtvaardigd moet beschouwd wor
dne », daar de tussenkomst· van het beheercomité van 
de Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid 
niet kan gerechtvaardigd zijn « aangezien de toelagen 
niet samen mogen uitgekeerd worden», 

dart wanneer het ·recht op loon voor een feestdag 
niet kan toegekend worden aan de arbeider die, tussen 
deze feestdag en de vorige, gedurende een aantal dagen 
dat het twintigste overschrijdt afwezig geweest is zon
der deze afwezigheid te kunnen rechtvaardigen door 
een van de oorzaken in artikel 12 van· het besluit van 
2 april 1947 bedoeld, en namelijk door het bewijs van 
zijn hoedanigheid van onvrijwillige werkloze in de ter
men van gezegd artikel 12 sub littera K, daar het be
wijs, in het in overweging genomen geval van deel
name aan een werk"ltaking niet uit de enkele door de 
bestreden sententie ingeroepen elementen kon blijken, 
maar alleen uit de gelijkstelling van de staker met 
een onvrijwillige werkloze door het beheercomité van 
de Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid, 

doorida t, tweede onderdeel, (schending van de in 
het eerste onderdeel bedoelde wetsbepalingen), de be
streden sententie verklaart dat het aan de vennoot
schap - eiseres behoorde te bewijzen dat haar ver
plichting ter zake niet bestond, 

dan wanneer, volgens de algemene beginselen, het 
aan de· aanlegger behoort zijn schuldvordering te be
wijzen en het, inzonderheid in zake terugvordering van 
lonen voor feestdagen, aan de arbeider behoort zijn 
regelmatige aanwezigheid te bewijzen en, bij gebrek 
eraan, de namelijk in de termen van de besluiten van 

12 maart 1946 en 2april1947 wettelijk gerechtvaardigde 
omstandigheid, voor dewelke: zij ontbrak : 

Overwegende dat verweerder de betaling door ver-. 
weerster vorderde van het loon met . betrekking tot . 
de feestdagen van 1 en 11 november 1959; 

Dat, Ofschoon hij van 21 oktober 1959 tot 14 novem
ber 1959 aan een werkstaking deelgenomen had, wat 
hem in beginsel uitsloot van het voordeel van het 
litigieus loon doordat de vereiste voorwaarden van 
regelmatige aanwezigheid niet verenigd waren, ver
weerder zich beriep op artikel 12 van· het besluit van 
de Regent van 2 april 1947, vervangen door artikel 7 
van het besluit van de Regent van 15 juli 1947, naar 
luid waarvan «als gerechtvaardigd voor de berekening 
van de regelmatige aanwezigheid· beschouwd worden 
de afwezigheden om de volgende redenen . . . k) de 
werkloosheid wegens een door een representatieve ar
beidsorganisatie afgekondigde werkstaking, die na de 
officiële vaststelling van de mislukking der verzoenings
procedure plaatsgreep en waarvoor· de belanghebbenden 
op ·de bij de wetgeving betreffende de onvrijwillige 
werkloosheid voorziene toelagen aanspraak kunnen 
maken»; 

Overwegende dat het, krachtens deze bepaling, aan 
aanlegger behoorde te bewijzen niet· alleen dat de door 
zijn organisatie afgekondigde werkstaking, waaraan 
hij deelgenomen had, en welke de werkloosheid teweeg
gebracht had, plaats gegrepen had na de officiële vast
stelling van de mislukking der verzoeningsprocedure, 
maar ook dat hij zich in de voorwaarden bevond voor
zien door de wetgeving betreffende de onvrijwillige 
werkloosheid om aanspraak te mogen maken op de 
werkloosheidstoelagen aan de onvrijwillige werklozen 
toegekend; 

Overwegende dat, door te beslissen, dat de last van 
dit bewij_s op aanlegger niet berustte, maar dat hij 
van ambtswege met de onvrijwillige werkloze gelijk
gesteld was, van zodra, de werkloosheid plaats gegre
pen hebbende wegens een door ·een representatieve 
arbeidsorganisatie afgekondigde staking en na de offi
ciële vaststelling van de mislukking der verzoenings
procedure, verweerder toelagen van de syndikale werk
stakingskas ontvangen had, de bestreden beslissing de 
in het middel ·aangeduide wetsbepalingen geschonden 
heeft; 

Dat het middel gegrond is; 

Om die redenen, 

Verbreekt de bestreden beslissing; .. · 
Beveelt dat melding van onderhavig arrest op de 

kant van de vernietigde beslissing zal gemaakt worden; 
Veroordeeit verweerder tot de kosten; 
Verwijst de zaak naar de Werkrechtersraad te Di

nant, kamer voor werklieden. 

NOOT: Bovenstaand arrest bevat het standpunt van 
het Hof van Cassatie in een probleem waarover de 
rechtspraak van de arbeidsgerechten verdeeld is : wan
neer mogen dagen, waarop een· werknemer deelneemt 
aan een werkstaking, als een gerechtvaardigde afwezig
heid beschouwd worden bij de berekening van de ver
eiste regelmatige aanwezigheid in het raam van de 
wetgeving betreffende het betalen van loon voor wette
lijke feestdagen ? 

Artikel 10, eerste lid, van het Rgt. B. van 2 april 
1947 (gewijzigd door art. 5 van het Rgt. B. van 15 juli 
1947) stelt als één der vereisten om te kunnen aan
spraak maken op het loon voor een wettelijke feest
dag dat de werknemer niet zonder. rechtvaardiging af~ 
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wezig. is geweest gedurende een groter aantal dagen 
dan l/20° van de ·werkdagen begrepen tussen bedoelde 
feestdag en de vorige feestdag. 

Overeenkomstig art. 12, littera k, van genoemd 
Rgt. B. van 2 april 1947 (gewijzigd door art. 7 van 
het Rgt. B. van 15 juli 1947) wordt de afwezigheid 
wegens. werkloosheid ten gevolge van een werkstaking 
als gerechtvaardigd beschouwd, indien : 

a) De werkstaking uitgeroepen werd door een repre
sentatieve arbeidsorganisatie; en 

b) zij slechts ontstond na de officiële vaststelling 
van de. mislukking van de verzoeningsprocedure; en 

c) de stakende werknemers aanspraak kunnen ma
ken op de uitkeringen voorzien door de reglemente
ring betreffende de onvrijwillige werkloosheid. 

Deze laatste voorwaarde vergt enige verduidelijking. 
Op ·grond van art. 77, derde lid. van het Rgt. B. van 
26 mei 1945 (gewijzigd door art. 10 van een K.B. van 
26 september 1953) kunnen stakers met onvrijwillig 
werklozen gelijkgesteld worden door een beslissing van 
het Beheercomité van de Rijksdienst voor Arbeids
voorziening (voorheen : Rijksdienst voor Arbeidsbemid
deling en Werkloosheid). 

Deze gelijkstelling is slechts mogelijk in een van de 
vijf gevallen voorzien door art. 1, eerste lid van het 
Rgt. B. van 12 maart 1946 : 

l; De werkgever veroorzaakte de werkstaking door 
het invoeren van nieuwe arbeids- en loonsvoorwaarden, 
die door zijn werknemers werden verworpen, vooraleer 
de bevoegde instanties de mislukking van de poging 
tot. verzoening hadden vastgesteld; 

2. De werkgever gaat tot de uitsluiting van zijn 
personeel over zonder vooraf tot de verzoeningsproce
dure toevlucht te hebben genomen; 

3. De werkgever laat na te verschijnen of zich te 
laten vert_égenwoordigen voor de instanties die hem 
daartoe oproepen; 

4. De werkgever weigert de bereikte overeenkomst 
in verzoening of de scheidsrechterlijke uitspraak na 
te leven; -

5. De verzoeningsinstanties drukken het advies uit 
dat de werkgever door zijn houding de verzoening on
mogelijk heeft gemaakt. 

* * * 
Ondanks deze ·ogenschijnlijk duidelijke bepalingen, 

bestaat in de rechtspraak geen eensgezindheid over 
de juiste uitlegging van het begrip « aanspraak kunnen 
maken » op werkloosheidsuitkeringen in de termen 
van art. 12, littera k, van het Rgt. B. van 2 april 1947. 

Een eerste stelling houdt voor dat stakende werk
nemers « aanspraak kunnen maken » indien zij zich 
bevinden in één van de vijf gevallen op limitatieve 
wijze opgesomd in art 1, eerste lid, van het Rgt. B. van 
12 maart 1946, ook wanneer zij in feite geen aanvraag 
tot het bekomen van deze werkloosheidsuitkeringen 
hebben ingediend. Inderdaad, de omstandigheid dat de 
stakers geen aanspraak hebben gemaakt en hun dus 
geen werkloosheidsuitkeringen werden uitbetaald, doet 
niets af van het feit dat zij aanspraken hadden kun
nen laten gelden. In deze zin: Arb. Gent (W.), 21 april· 
1961, T.S.R., 1061, p. 156; Arb. Ber. Gent (W.), 27 no
vember 1961, R.W., 1961-1962, 1514 e.v., met mijn 
instemmende noot. 

Een tweede opvatting, die tot uiting is gekomen in 
de rechtspraak van het Arbeidsgerecht te Namen, hield 
.voon dat. <?en stakend. werknemer, aan wie door de 
werkstakfngskas van een vakorganisatie een stakings
tóelgg~ llitbetaalg wordt, çi,utomatisch met een onvrij-

willig werkloze moet gelijkgesteld worden en dan ook 
meteen voldoet aan de derde voorwaarde van art. · 12, · 
littera k · van ·het Rgt. B. van 2 april· 1947 (gewijzigd 
door art. 7 van het Rgt. B. van 15 juli 1947). Aldus : 
Arb. Namen (W.), 11 april 1960, T.S.R., 1961; p. 29,: 
met kritische noot van G. Héliri; Arb. Namen (W.), 
7 maart 1961, onuitg., verbroken door het hier be
sproken arrest. 

Het Hof van Cassatie stelt zich nog op een arider · 
standpunt : de door voornoemd art. 12, littera k ge
stelde voorwaarde is slechts ·dan vervuld wanneer · de 
staker in feite met een onvrijwillig werkloze· werd ~ 
gelijkgesteld door een beslissing van het Beheercomité 
van de Rijksdienst . v0or Arbeidsvoorziening ( 1). 

* * ·* 

Welke opvatting is nu de juiste? 

De tweede stelling - deze van het Arbeidsgerecht 
te Namen - is duidelijk foutief. Om de automa
tische gelijkstelling van stakende werknemers, welke 
van stakerssteun genoten, met onvrijwillig werklozen 
te rechtvaardigen, steunt deze opvatting op art.· 1, 
derde lid van het Rgt. B. van 12 maart 1946, dat. het 
kumuleren van werkloosheidsuitkeringen met ·stakers
steun vanwege · een syndikale stakingskas verbiedt. · 
Hieruit vloeit noodzakelijkerwijze ·voort, aldus het 
arbeidsgrecht van Namen, dat: « le travailleur en état 
de grève à qui une allocation est payée par la cajsse 
de grève syndicale est assimilé d'office au chömeur 
involontaire et qu'en conséquence ses absences, durant 
la période de grève, doivent être considérées ·comme 
justifiées pour Ie calcul de l'assiduité; qu'il ne saurait 
être question, dans Ie cas présent, de l'obligation d'une 
intervention du comité de gestion, puisque· Ie cumul 
des allocations est interdit et que Ie demandeur a tou
jours touché des allocations de la caisse de grève du 
syndicat dont il fait partie ... ». 

De opvatting van ·de werkrechters ·.te Namen druist 
in tegen de bepalingen van art. 77, derde lid; 1° van 
het Rgt. B. va:n 26 mei 1945 (gewijzigd door ·art. 10 
van het K.B. van 26 september 1953) en vari art. 1, 
eerste lid van het Rgt. B. vari 12 maart 1946.: uit
sluitend in de in laatstgenoemd artikel opgesomde vijf 
gevallen mag een staker met een onvrijwillig werkloze 
gelijkgesteld worden. 

Bovendien leidt deze opvatting tot het absurde ge
volg dat de beslissing over de gelijkschakeling van de 
stakers met onvrijwillig werklozen onttrokken wordt 
aan het hiertoe uitsluitend bevoegde ('2) Beheercomité 
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en deze 
bevoegdheid aan de vakorganisaties wordt toegekend. 
In zijn besluiten bij het hier besproken arrest stipt 
Advocaat-generaal· P. Mahaux zeer terecht aan : «De 
betaling van uitkeringen door de syndikale stakings
kas mag niet tot gevolg hebben dat de beoordeling van 
het vrijwillig of onvrijwillig karakter van de werkloos'
heid ten gevolge van een werkstaking zou onttrokken 
worden -aan de rechtsmacht die hiervoor door de des
betreffende wetgeving werd opgericht en overgelaten 
aan de werknemersorganisaties die de stakingskassen 
beheren.» (Vertaling.) 

Ten slotte leidt het kumulverbod van art. 1, derde 
lid, van het Rgt. B. van 12 maart 1946 · tot een besluit 
dat lijnrecht in tegenstelling staat tot dit van de werk
rechters te Namen: een staker die stakingstoelagen 
ontvangt, kan nooit gelijkgesteld worden met een on
vrijwillig werkloze en voldoet dan ook hooit aan de voor
waarden van art. 12, littera .k, van het Rgt. · B. _van 
2 april 1947. 'Vanzelfsprekend staat het' de vakorgani-
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saties steeds vrij aan de stakers terug te betalen lenin
gen of (renteloze) voorschotten tóe te staan in afwach
ing van een eventuele beslissing van het Beheercomité 
tot gelijkstelling van de stakers met onvrijwillig werk
lozen; het kumulverbod slaat slechts op het bekomen 
van niet terug te betalen stakerssteun. 

Is het standpunt van de werkrechters te Namen te 
laks, dit van -het Hof van Cassatie is te strak. 

Het hier besproken arrest laat niet toe na te gaan 
waarop het Hof van Cassatie zich steunt om te be
sluiten dat het bewijs dat ·aanspraak op werkloosheids
uitkeringen kon gemaakt worden in geval van deel
neming aan een werkstaking alleen kan blijken uit 
de effektieve gelijkstelling van de staker met een on
vrijwillig werkloze door het Beheercomité van de Rijks
dienst voor Arbeidsvoorziening. 

Nochtans mag verondersteld worden dat in casu het 
Hof instemde met de besluiten van Advocaat-generaal 
P. Mahaux, die de desbetreffende wettelijke bepalingen 
opsomt en vervolgt : 

« . " Uit de voorschriften van de Besluiten van 1945 
en 1946 vloeit voort dat om « aanspraak te kunnen 
maken» op de uitkeringen voorzien door de wetgeving 
op de onvrijwillige werkloosheid in de termen van 
art. 12 van het Rgt. B. van 2 april 1947, het niet 
volstaat dat de werknemers in staking zekere welbe
paalde voorwaarden vervullen, maar· het bovendien ver
eist is dat zij gelijkgesteld werden met onvrijwillig 
werklozen door een regelmatige beslissing van het Be
heercomité van de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling 
en Werkloosheid, d.w.z. dat het bestaan van de voor
waarden die deze gelijkstelling toelaten vastgesteld 
werd door een speciaal voor dit doel aangewezen ad- . 
ministratieve rechtsmacht en volgens een speciaal ge:.. 
regelde procedure.» (Vertaling_) 

Dit besluit wordt m.i. niet gedragen door de tekst
analyse van bedoelde Regentsbesluiten : 

- Art. 77, Rgt. B. van 26 mei 1945 (gewijzigd door 
K.B. van 26 september 1953) bepaalt: 

«Kunnen de in dit besluit vastgestelde werkloos
heidsuitkeringen genieten de werknemers die, wegens 
omstandigheden onafhankelijk van hun wil, zonder 
werk en zonder bezoldiging zijn". 

Worden niet beschouwd als van arbeid verstoken 
wegens omstandigheden onafhankelijk van hun wil, 
onder meer: 

1) de werknemers die in staking of lock-out zijn, 
tenware zij bij toepassing der vigerende bepalingen in 
zake verzoening en arbitrage, door het beheercomité 
met onvrijwillig werklozen werden gelijkgesteld." 
( « peuvent bénéficier ») ; 
· - Art. 1, eerste lid, va.n het Rgt. B. van 12 maart 
1946 bepaalt : 

« De arbeiders, in staking -of lock-out, kunnen met 
de onvrijwillig werklozen yelijkgesteld worden, wan:
neer". (volgen de 5 hoger reeds opgesomde gevallen) ". · 

-In soortgelijke gevallen en op verzoek te dien einde." 
bij het Beheercomité van de Rijksdienst voor Arbeids
bemiddeling en Werkloosheid". zullen de bij het con
flict betrokken arbeiders." de toelagen voor· on.vrij
willige werikloosheid mogen genieten » ( « peuvent 
être ass,imilés". pourront bénéficier »). 

- Art. 12, littera k van het Rgt.B. van 2 april 1947 
(gewijzigd door art. 7 van het Rgt.B. van 15 juli 1947) 
beschouwt als gerechtvaardigde afwezigheid : . ' « De 
werkloosheid." en waarvoor de belanghebbenden op. de 
bij de wetgeving betreffende de onvrijwillige werkloos
heid voorziene toelagen aanspraak kunnen 'irUJ,ken » ; 
( « peuven t prétendre »). 

Deze teksten regelen · twee -Wel· te 011derséheide:n 

fazen van -de wetgeving op- de onvrijwillige- werkl0os
heid: 

Eerste faze: aanspraak kunnen maken. Om te« kun
nen gelijkgesteld worden met onvrijwillig werklozen » 
(art. 1, eerste lid, Rgt.B. 12.::-3:..46),- m.a.w. om te 
«kunnen aanspraak maken» (art. 12, littera k, Rgt.B. 
2-4-47), moet men zich in één der vijf gevallen van 
art. 1, eerste lid, van het Rgt.B. van 12 maart 1946 
bevinden; 

Tweede faze: uitkeringen ontvangen. Om .te «kun
nen genieten». (art. 77, Rgt.B. 26-5-45) of te «mogen 
genieten» (art; l, eerste lid, in fine, Rgt.B. .12:...3-46) 
is de tussenkomst van het Beheercomité vereist. 

Het is Iogisch dat de betaling van uitkeringen de 
tussenkomst van het Beheercomité vergt; het is e_ven 
logisch dat -de mogelijkheid van gelijkstelling en dus 
van het laten gelden van aanspraken uitsluitend af
hankelijk is van de door de wet omschreven feitelijke 
toestanden. 

Nu is het zo dat een gunstige beslissing van het 
Beheercomité voor de stakers het beste bewijs is dat 
zij. op uitkeringen aanspraak konden maken; dit is 
echter niet het enige bewijs. Indien de stakers aan
tonen - ·(de bewijslast rust op hen; cfr. het hier 
besproken arrest) - dat één der vijf gevallen van 
art. 1, eerste lid, van het Rgt.B. van 12 maart 1946 
verwezenlijkt was, en zij geen niet-terugbetaalbare 
stakerssteun ontvangen hebben, bewijzen zij meteen 
«aanspraak te kunnen maken» op werkloosheidsuit
keringen in de termen van art. 12, littera k, van het 
Rgt.B. van 2 april 1947. 
. Het Hof van Cassatie stelt dus wel te hoge eisen. 

De juiste opvatting is deze van de- werkrechters te 
Gent: de stakende werknemers kunnen slechts «aan
spraak maken » (in de termen van art. 12, littera k. 
van het Rgt.B. van 2 april 1947, gewijzigd door art. 7 
van het Rgt.B. van 15 juli 1947), wanneer: 

1) zij zich bevinden in één van de vijf gevallen op 
beperkende wijze opgesomd in art. 1, eerste lid, van 
het Rgt.B. van 12 maart 1946; en 

2) zij geen niet-terugbetaalbare stakerssteun van 
de vakorganisatie ontvingen; 

doch zelfs als zij in feite niet hebben genoten van 
werkloosheidsuitkeringen, omdat hiertoe geen aan
vraag werd ingediend. ( 3) 

L. P. Suetens, 
Aangesteld navorser N.F'.W.O. 

(1) In de noot ond_er de (oorspronkelijke) Franse tekst 
van dit arrest in T.S.R. (1963, p. 87-90) wordt verkeerdelijk 
beweerd dat ··de reeds aangehaalde beslissingen van het 
arbeidsgerecht en het arbeidsgerecht van beroep te Gent 
hetzelfde standpunt inhouden als het arrest van het Hof van 
Cassatie. 

(2) De beslissing van het Beheercomité is soeverein eh 
niet vatbaar voor beroep bij de Klachtencommissie; cfr. 
Commissie van Beroep, -Werkloosheid, Franstalige kamer, 

· .7 feb,r:uari 1961, Belg. Tijdschr. Soc, Zekerh. 1961, p. 1249, 
met noot P; Stordeur ; 12 september 1961, gesignaleerd in 
T.S.R.; · 1962, ·p. 142. . 
_ (3) Hier weze aan toegevoegd dat deze hypothese zeer 
önwaarschijnlijl< lijkt. In feite zullen de vakorganisaties 
immers voortaan ofwel stakerssteun uitbetalen en geen 
werkloosheidsuitkeringen aanvragen ofwel leningen aan de 
stakers toestaan en wel werkloosheidsuitkeringen aan
vragen. 

VLAAMSE JURISTEN, 

ABONNEERT U O_P 

REÇHTSKU_NDl.G - WEEKBLAD 
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RAAD VAN STATE 

4e Kamer. ----::- 29 april 1963. 

Voorzitter: M. Vranckx. 
Raadsheren: M.M. Mast en Mees. 

Substituut-auditeur-generaal : M. Similon. 
Advocaten: Mrs. M~rechal en Wauters. 

Oorlogsschade aan private goederen. - Administratieve 
rechtscolleges. - Gebruik der talen. - Middel van 
ambtswege. 

1. De verwijzing door art. 35 § 2 van die gecoördineerde 
wetten van 30 jan. 1959 naar het eerste hoofdstuk 
van de wet van 15 juni 1935, houdt in dat ieder ar
tikel van dit hoofdstuk overeenkomstige toepas,sing 
vindt in geschilZen betreffende oorlogsschadevergoe
ding. De wetgever heeft niet de toetpassing beoogd 
van elke bepaling afzonderlijk van het eerste hoofd
stuk van de wet van 15 juni 1935, maar wel van 
de beginselen die daaraan ten grondslag liggen. 

Wanneer de commissie van beroep van Bruss1el 
uitspraak doet over de beroepen ing1esteld tegen de 
beslissingen van die provinciale directeur betref {en
de goederen, gelegen in de 1eentalige arrondissemen
t·en Nijvel en Leuven, dient zij toepassing te maken 
van de beginseZen vervat ·in art. 1 en 2. van de 
wet van 15 juni 1935 en niet van de bepaling van 
art. 491 van deze wet. Dergelijk middel wordt ambts
halve door de Raad van State opgeworpen. 

2. Krachtens art. 21 van dJe oorlogsschadewet hebben 
de beslissingen van de provinciale dJirecteur het ge
zag van het gewijsde en zijn derhalve jurisdict·ioneZe 
beslissingen. 

Belgische Staat (Minister van Openbare Werken) tl 
N.V. Brasserie-Malterie de Breda. 

Arrest nr 10.003. 

Overwegende dat het beroep strekt tot· vernietiging 
van de beslissing dd. 29 november 196'! van de com
missie van beroep voor oorlogsschade aan private goe
deren der provincie Brabant; dat die beslissing op 
28december1961 aan de verzoekende partij is betekend; 

Overwegende dat de N.V. Brasserie et Malterie de 
Breda een aanvraag tot staatstussenkomst indiende 
betreffende de oorlogsschade aangericht aan haar goe
deren, hoofdzakelijk gelegen in het arrondissement 
Leuven; dat die aanvraag gesteld was in de Neder
landse taal en dat de rechtskundige adviseur bij de 
provinciale directie op 6 december 1958 een contra
dictoir beschouwde . beslissing nam die eveneens in het 
Nederlands gesteld was; dat de bestreden beslissing 
evenwel in de Franse taal gesteld is; 

Overwegende dat àrtikel 35, § 2, van de oorlogs
schadewet luidt als volgt : « De bepalingen van het 
eerste hoofdstuk van de wet. van 15 juni 1935 op het 
» geruik der talen in gerechtszaken zijn toepasselijk 
»op de bij deze sectie voorziene rechtspleging»; dat 
bedoelde sectie de rechtspleging voor de . commissie 
van beroep regelt; · 

Overwegende dat de tegenpartij, steunende op ar
tikel 4, § 1, van de wet van 15 juni 1935, aanvoert dat 
de rechtspleging voor de commissie van beroep terecht 
in het Frans is gevoerd; dat zij die zienswijze wil 
stàven op grond van het tweede lid van artikel 4, § 1, 
luidens hetwelk de akte ·tot inleiding van het geding 

· bij de rechtbanken van eerste aanleg en de recht
banken van koophandel die hun zetel in het arron
dissement Brussel hebben in het Frans of in het 
Nederlands wordt gesteld wanneer de verweerder zijn 
woonplaats heeft in een gemeente van de Brusselse 
agglomeratie; dat zij voorhoudt dat zij gebruik heeft 
gemaakt van de haar verleende keuze en dat zij haar 
beroepsschrift .in het Frans heeft gesteld zodat de 
commissie van beroep ertoe gehouden was, krachtens 
artikel 4, § 1, derde lid, de procedure te vervolgen in 
de taal gekozen voor het beroepsschrift; 

Overwegende dat de verwijzing naar het eerste hoofd
stuk van de wet van 15 juni 1935 niet inhoudt dat 
ieder artikel van dit hoofdstuk overeenkomstige toe
passing vindt in geschillen betreffende oorlogsschade
vergoeding; dat een wezenlijk verschil bestaat tussen 
de rechtbanken van eerste aanleg en de rechtbanken 
van koophandel aan de ene kant waarvan het rechts
gebied beperkt is tot een arrondissement en aan de 
andere ·kant de commissie van beroep waarvan .het 
rechtsgebied zich uitstrekt over een provincie; dat de 
verwijzing door de wetgever naar het eerste hoofdstuk 
van de wet van 15 juni 1935 haar doel zou missen indien 
die bepalingen niet zouden worden toegepast overeen
komstig de bedoeling van de wetgever; 

Overwegende dat de rechtspleging voor de commissie 
van beroep is voorafgegaan door de rechtspleging voor 
de provinciale directeur van Brabant; dat de provin
ciale directie een gewestelijk bestuur is dat op grond 
van artikel 4, § 1, van de wet van 28 juni 1932 op het 
gebruik der talen in bestuurszaken, onderhavige zaak 
diende af te handelen in het Nederlands; dat krachtens 
artikel 21 van de oorlogsschadewet de beslissingen van 
de provinciale directeur het gezag van gewijsde hebben 
en derhalve jurisdictionele beslissingen zijn; dat de wet
gever niet kan hebben gewild dat de taal van de rechts
pleging voor de commissie van beroep een andere zou 
zijn dan die van de rechtspleging voor de provinciale 
directeur, en dat het ondenkbaar is dat hij de mogelijk
heid zou hebben opengesteld om de zaken betreffende 
goederen gelegen in het arrondissement Nijvel, die de 
provinciale directeur in het Frans moet afhandelen, 
in het Nederlands voor de commissie van beroep, en 
de zaken die voor het arrondissement Leuven in het 
Nederlands dienen te worden afgehandeld, voor de com
missie van beroep in het Frans zouden worden behan
deld; dat het evenmin denkbaar is dat de wetgever de 
uitzonderingsregeling betreffende de Brusselse agglo
meratie, gesteld in artikel 4, § ·1, van de wet van 
15 juni 1935, heeft willen uitbreiden tot het ganse land, 
oplossing waartoe de stelling van de tegenpartij zou 
leiden, vermits de Nederlandstalige centrale commissie 
van beroep voor oorlogsschade en de Franstalige cen
trale commissie van beroep voor oorlogsschade hun 
zetel hebben te Brussel en de bevoegdheid hebben over
genomen, de eerste van de provinciale commissies van 
AntwefPen, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen en Lim

. burg, de tweede, van de provinciale commissies van 
Henegouwen, Luik, Luxemurg en Namen; dat hieruit 
dient te worden afgeleid dat de wetgever de toepassing 
heeft beoogd, niet van· elke bepaling afzonderlijk van 
het eerste hoofdstuk van de wet van 15 juni 1935, maar 

. van de beginselen die daaraan ten grondslag liggen; 

Overwegende dat het rechtsgebied van de commissie 
. van beroep van Brabant niet alleen het tweetalig arron
. dissement Brussel, maar ook de eentalige arrondisse
, menten Nijvel en Leuven omvat; dat in zoverre de com
;missie van beroep uitspraak doet over de beroepen in-
gesteld tegen de beslissingen van de provinciale direc
teur betreffende goederen gelegen in die eentalige. ge
bieden, de beginselen. moeten worden toegepast vervat 
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·in· de artikelen L en -2 van· de wet van 15-juni 1935 en 
niet 'de bepaling van artikel_ 4, .§. l, van deze wet; dat 
ambtshalve dient te worden opgeworpen dat de com

. missie van beroep . ten onrechte de Franstalige proce
dure hèeft toegepast; · 

[Jesluit: 

Artikel 1. - De beslissing . d.d. 29 november 1961 
van··de commissie van beroep voor oorlogsschade aan 
private goederen van de provincie Brabant is ver
nietigd. 

Artikel 2. - Dit arrest zal in de registers van bo
venvermelde commissie worden overgeschreven en mel
ding ervan zal worden gemaakt op de kant van de -ver
nietigde beslissing. 

Artikel. 3. · - De zaak is verwezen naar de Neder
landstalige centrale commissie van beroep voor oorlogs
schade àah priväte goederen. 

HOF VAN BEROEP TE BRUSSEL 

6e Kamer. - 25 maart 1963. 

Voorzitter : M. Beeckmans de West Meerbeeck. 
Raads1lieren: M.M. Roevens en Vroomans. 

Advokaa t-generaal : M. De· Busscher. 
Advokaten : Mrs. Landsrvreugt, Stegheris, Walravens en 

Van Heurck. 

Onrechtmatige ove1·heiclsdaad. - Dood dooil'! verstikking 
v~ een wegens veronderstelde dronkenschap door 
de rijkswacht aange.houden _en opgesloten persoon. -
Aanspra,kellijkheid van de staat. 

Een piersoon wordt wegens veronderstel_de dronken
sc~ap door de rijkswacht aJangehouden en opgesloten 
in een óp 80 m van. de wachtzaal gelegen cel) waar 
brand uitbreekt en de gedetiineerde doór verstikking 
sterft. 

Optredende als leden van de gerechtel#ke polit.ie 
en van de admin·istratiev-e politie waren ·de rijks
wachters organen van de staat, vertegenwoordigd 

c_door de minister van justitie en door de minister van 
binnenlandse zaken. De staat _is aam~prakelijk voor 
alle f out•en. en nalatig·heden) die zijn organen in de 
uitvoering vwn hun taak be[Jfaan. 

Het was een f9ut van de r·ijkswacht de b·etrokken 
persoon op _te sluiten in zulke omstandigheden) dat 
b~j het ontstaan van de -brand zijn hulpkreten niet 
eens -konden gehoord worden. 

De tekottkoming aan vooruitziöht en . voorzorg 
van de rijkswacht is overigens tekenend nu de 
Utigieuze brand slechts· kan ontsbaan zijn : a) ofwel 
door lvet achterlaten door een rijkswachter in de cel 
van een brandend of smeulend voorwerp) zoals een 
sigaret)· b) ofwel de gedetineerde in het bezit te 
hebben g·elaten van. een brandend voorwerp of van 
een of meer voorwerpen) zoals lucifers) waarmede 
brand kon gesticht worden. 

Belgische Staat t./ es. O'Neill-Toner. 

Gezien-, in beihoorlijike uitgifte orvergelegd, het 'Vonnis 
op 24_ februari 1961 door de rechtbank van eerste 
aanleg te Brussel uitges1>rO'ken, niet betekend; 

Gezien de akte varn beroep regelm~tig en. ibinp~n 
de wettelijke termijn op 13 april 1961 ingesteld;._ 

Gezien het incidenteel herroep van geïntimeerde door 
middel van z-ittingsibes-luiten de dato 7 januad 1963 
ingediènd; 

Overwegende dat de vordering ing·eleid door huidige 
geïntimeerde, lhandelend zo in eigen naam, als. in haar 
hoedanigheid van moeder en voogdes IVél.Ill ihaar1 vijf 
minderjarige kinderen, ertoe Strekt beide appellanten, 
hoofdelijk, of de een bijl gebrek aan de andere, . te 
horen \lieroO'l"delen tot vergoeiding van die S'Chade die 
zij opgelopen heibben ten gervolge van het ovèTlijden 
van hun echtgenoot en vader, te Ieper, op 20 juli 1958; 
- Overwegende dat de ontvankelijkheid van de eis 

niet meer1 1betwist wordt; 

Dat de rijkswachters. in casu inderdaad opgetreden 
zijn, enerzijds in hoedanigheid van: leden van de ge
rechtelijke politie, en anderzijds in 1}10edanigiheid van 
leden van de a:dlministratieve politie; dat zijl orgall!en 
waren van de Belgische Staat, vertegenwoordigd door 
de Minister rvan Justitie en door de Mindster van 
Binnenlandse Zaken; 

Overwegende dat de Belgische Staat 'Verantwoorde
lijk is voor alle fouten en nalatigheden door zijn 
organen begaan in de uitvoering van die taak die zij 
vervullen; 

Overwe:gend'e dat derhalve dient nagegaan te worden 
of kwestige rijkswachters tijdens de uitvoering van 
hun taak fouten of nalatigtheden begaan :hebben en of 
deze fouten of nalatigheden de dood van de echtgenoot 
van geïntimeerde voor gevolg h'adden; 

Overwegende dat de rijkswachters ger1echtigd waren 
de genaamde O'N em, op 19 juli 1958, aan te houden, 
bij toepassing van artikel 1 par. 2 tder Besluitwet van 
14 nio;vember 1939; 

Overwegende dat inderdaad uit de verklaringen van 
de -g-etui-gen, uit de gedragingen van belangG1e1bbende, 
uit de vastS'telling:en van de vertbalisanten ,en -wel 
meer, uit het verslag van de bij.geroepen geneesheer, 
blijkt dat deze persoon alle uiterlijke tekens van 
dronkenschap vertoonde-; 

Overwegende dat de vraag oif die staat-van dronken
schap het gevolg was van alküihoJ1veTlbruitk oif van 
het innemen van -gevaarlijke en toXieke genee~
middelen, alle doeltreffendheid mist, vermits de ge
naamde O'Neill die -geneesrnid:delen dan ook vrijwillig 
ingenomen heeft, en, dat de dronkenschap niet alleen 
door alkoholische dranken maar· ook. door scheitlmndige 
of plarutaardige stoffen kan veroorzaakt wordèn; · 

Overwegende nochtans dat diez_elfde o~ganen van 
de Belgische Staat, nadien een fout gepleegd lhebben, 
wanneer zij bO'Vengenoemde persooni te ~2.30 u. in de 
doorgangsgevan-gel1lis op 80 . m van tj:e. wachtzaal 
gelegen, opgesloten hebben, . op zulke wijze dat hij on1t
staan vrui: . brand, de 'opgesloten persoon ' aan ver
stikking zou overlijden, zonder dat men desgevallend 
zijn hulpkreten zou kunnen horen; 

Overwegende inderdaad dat als criterium van fout, 
de lichtste tekortkoming. aan vooruitzicht en voorzorg 
kan ingeroepen worden; 

Dat er ter zake geen beroep dient gedaan te worden 
op de zogezegde theorie van de « verplicihting _ tot 
resultaat»; 

Overwegende immeTs dat kwestieuze brand slechts 
kon ontstaan ten g·evolge van1 a) ofwel het achter
laten in de_ cel., door een rijkswachter, -Van een br1an
dend of smeulend voorwerp, zoals een sigaret; b) ofwel 
het in bezit te hebben gelaten v~n1 de gedetineèrde 
van een brandend voorwerp of een of meertleTe ·voor-
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werpen waarmede brand kon · gestidht worden, zorals 
lucifers; 

Overwegende dat in beide gevallen dus, er aan de 
grond van het gebeurde, een gekenmerkte nalatigheid 
van de rijkswacht te vinden is, waarivan het vertbanrl 
met de dood van O'Neill met te betwijifelen valt; 

Overwegende dat.· er anderzijds geen enlkel bewijs 
voorgelegd wordt waaruit zou hlijken dat het slacht
offer, een medeverantwoordelijkheid aan de brand Zou 
hebben; 

Overwegende trouwens, dat zelfs in _dat. geival de 
verantwoordelijkherd van de rijkswachters volledig zou 
blijiven bestaan, omdat zij de oipgeslotene «die gerva-ar 
opleverde voor zichzelf of voor' anderen » in geen 
geval, gelet op zijn tijdelijk geestesonevenwioht, in de 
mogielijkheid mochten laten, brandstichting te plegen; 

Overwegende dat er derlhalrve geen elllkele fout in 
oorzakelijk verband. met de feiten met dodelijke 
afloop, ten laste van he!t slachtoffer kan gelegd 
worden; dat de verantwoordelijkheid voor de gevolgen 
van de schade niet dient verdeeld te worden; 

Bedrag van de schade: 

1. M ater1'ële schade : 

Overwegende dat geïntimeerde haar berekeningen 
steunt op· een brief uitgáande van het secretariaat 
(voor de secretaris · on.leesibaar ondertekend) van de 
Northern Ireland General Health Serivices !Board, 
waaruit blijkt dat van 1 juli 1957 af tot 20 juli 1958 
de· nettobetalin:g door de -Board :f · 3.339-4-6 bedraagt 
alsook dat het bedrag, rechtstreeks door de patiënten 
te betalen, · :f 714:.4-:6 zou bedragen; 

Overwegende dat geïntimeerde bij dit gezamenlijk 
cijfer van :f 4.053-9-0 nog een som van :f 435 bijvoegt 
«wegens private praktijk», dat zij nochtans in gebreke 
blijft desaangaande maar enig bewijs te leveren, zoals 
fiscale .aangifte, enz ... ; 

Overwegende dat geïntimeerde aanneèmt dat er van 
die cijfers geen afhoudingen aan de bron voor pen
sioenbijdragen noclh taksen igeda:an werden; 

Overwegende dat geïntimeerxle everumin rekening 
houdt met de kosten voor zijn! persoonlijk onderhoud, 
noch met de ber'oepslasten die voor een tandarts: vrij 
belangrijk zijn - medehulp van assiistente of secreta
resse, herstelling en aanivulling van uitrusting, enz. -
cfr. schrijven van de tandarts! Patrick G. Duffy, die 
zijn praktijk heeft in dezelfde straat waarin wijlen 
O'Neill zijn beroep uitoefende. 

Overwegende dat om de schade te berekenen op 
grond van het ja:ar'lijiks inkomen, geïntimeerde ter 
zaike de berekening !had kunnen doen niet alleen op de 
netto inkomsten van het laatste jaar maar op het 
gemiddeld netto inkomen van de laatste drie jaren 
welke de dood voorafgingen; 

Overwegende dat inderdaad in het huidig geval· er 
bij lhet stra:Ddossier een geneesk1undig getuigschrift 
geivoegid is waaruit blijkt dat de :genaamde O'Neill 
vroeger aan de drank verslaafd was, dat hij onlangs 
nog een !korte hervallinig heeft. gehad (one slhort 
interlude), dat hij in een hospitaal voor mentale 
ziekten in behandeling geweest is, dat hij zelfs ge
poogd had zelfmoord te plegen (suïcide by cutting 
his tJhroat); 

Overwegende dat er ter zake rekening dient ge
houden te worden met onzekerföeid nopens, de normale 
levensduur van O'Neill, gezien zijn gezonidlheid'stoe
stand - · hypoglycemie - vroeger behandelingen - toxi-

comanie - dat er in die omstandigheden geen gebruik 
kan gemaakt worden van de tabellen van Dillaerts 
noch anderen; 

Overwegende dat hij gebriek aan het voorleggen van 
af doende en volledige gegevens, zoals bij rvooribeeld de 
fiscale aangiften en aanslBJgen, er geen juiste bereke
ndngen nopens het inkomen van belangiheibbende 
kunnen gemaakt wo;riden; 

Overwegende dat het. Hof zich dan ook genoodzaakt 
ziet de schade ex aequo et bornio te bepalen; 

Overwegende dat het als billijk voorkomt, gelet op 
bovengenoemde elementen, het bedrag van de mate
riiële schade op 2.500.000 F te beramen; 

Morele schade : 

Overwegende dat de morele sclhadevergoeding toe
gieikenid door de eerste rechter, overdre1ven is; dat deze 
op een redelijke baisis dient teruggebriaaht te worden, 
op 100.000 F voor de weduwe en op 25.000 F voor ieder 
minderjarig kind, dus in het geheel : 100.000 F + 

· 25.000 x 5 = 225.000 F; 

Om deze· redenen : 

Het Hof, 

Gelet op artikel 24 der wet van 15 juni 1935, waar
van toepassing werd geda:an; 

Gehoord de heer advoka:at-generaal De Busscher in 
zijn eensluidend advies in ope:nibar1e zitting gegeven; 

Ontvangt de .beroepen, verklaart het hoofrd!beroep in 
de volgende ma te gegrond en het incidenteel beroep 
onrgegrond; 

Dienvo1gens, doet het vonnis a quo te niet, wijzende, 
Verklaart de vordering ontvankelijk en g1edeeltelijik 

gegrond tegenover de Belgische Staat, Ministerie ·van 
Binnenlandse Zaken, tweede appellant; 

Veroordeelt tweede appellant aan geïntimeerde te 
betalen, ten titel van sahadeivergoedïng wegens mate
ri1ële en morele schade de som van 2.725.000 F + de 
vergoedende intresten; 

Verklaart de vordering ongegrond tegenover eerste 
appellant, Belgisclhe Staat, Ministerie van Justitie; 

Wijst geïntimeerde van het over1ge van haar eis af; 

Veroordeelt tweede BJppellant tot 3/4 der kosten 
van beroep en geïntimeerde tot 1/4 dezer kosten. 

NOOT : Een paar ongeveer identieke gevallen wer
den door de Burgerlijke Rechtbank te Brussel (12. de
cember 1894, Pas. 1895, III, 173) en door het Hof van 
Beroep te Gent (16 maart 1925, Be:lgique judiciaire 
1925, 313) . in tegenovergestelde zin beslist. 

VLAAMSE JURISTEN. 

ABONNEERT U OP 

RECHTSKUNDIG V/EEKBLAD 
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HOF VAN BEROEP TE GENT 

3e Kamer. - 12 Qlktober 1962. 

Voorzitter : M. Carnewal. 
Rechters·: M.M. Lefebvre en De Prêter. 

Advokaa t-generaal : M. Bonte. 
Advokaten: Mrs. Verschoore, Van Assche, Heyvaert 

en D'Hooghe. 

Verkeer. ---"- Ongeval wegens het uitwijkn voor en 
hond. - Toiepa,sellijkheid van. art. 10 algemeen 
wegenverkeersrieglement. 

De bestuurder van een voertuig) die een hond ontwijkt 
en d(J)a·rdoor een ongeval veroorzaakt) pleegt ieen 
·inbreuk op art. 10 van het algemeen wegenver
keersreglement. 

O.M., Capiau, De Decker t./ De Wilde en 
Van Doorslaer. 

Overwegende dat al de beroepen tijdig en regelmatig 
ingesteld worden ; 

Op stmfnechtelijk gebied: 

Overwegende dat door het onderzoek en de behan
deling der zaak vóór het Hof, het feit van de telast
legging tegen de eer1ste verdachte bewezen is gebleven, 
terwijl dit feit tegen de tweede verdachte niet meer 
bewezen voorkomt; 

Overwegende immers .. dat het ongeval gebeurde 
rond 24 uur op een droge· baan die 9 meter breed is ; 
dat de eerste verdachte, komende uit de richting van 

, Brussel naar Gent, plots naar links uitgeweken is ; 
dat naar de verklaring van De . Bosscher Richard dit 
ogenblikkelijk en niet langzaam gebeurde; dat waar 
Bogaert Elisabeth en De Luyck Gustaaf de indruk 
opdeden dat de auto van eerste verdachte i.n zig-zag 
naderde de eerste verdachte toegeeft dat hij zijn stuur 
daarna kort naar rechts overtrok, maar dat zijn wagen 
begon te slippen, en hij aldus tegen de autobus terecht 
kwam; 

Overwegende dat waar de schade aan beide voer
tuigen een aanrijding van de rechter voorhoek en 
rechter flank van de autobus door de linker voorhoek 
van de auto laat uitschijnen, terwijl aangenomen 
dient te worden dat de remsporen op het middenvak 
afkomstig zijn van de rechterwielen van de autobus, 
dit slippen van de auto blijkbaar gebeurde naar links 
in de richting van het rijwielpad, waar de auto tot 
stilstand gekomen is ; 

Overwegende dat daaruit blijkt dat de eerste ver
dachte, indien hij een hond ontweek, zoals hij ver
klaart, zijn voertuig niet goed in de handen gehouden 
heeft en aldus een inbreuk pleegde op de bepaling 
van art. 10 al. 4, van het KB. van 8.4.1954, dewelke 
i:t;l oorzakelijk verband staat tot het ongeval, en aldus 
het gebrek aan vooruitzichten of voorzorg uitmaakt 
van de feiten der telastlegging; 

i Overwegende anderzijds·; däl:i Uit' .dè verklaring van 
eerste verdachte blijkt dat de autobus plots naar links 
uJtgeweken is en zo in het middenvak gekomen is ; 
dat hij dus voordien rechts reed; 

· Dat waar de tweede verdachte bovendien remde 
tÖen hij de auto al slippende zag naderen, dit uitwijken 
naar het middenvak als een ontwijkingsmanoeuvre 
dient beschouwd te worden waarin geen enkele fout 
li:gt; dat tweede verdachte niet kon-' gissen waar de 

auto zou uitkomen toen hij plots naar links overstak 
en slipte; 

Overwegende dat de aan de eerste verdachte toe
gemeten straf rechtmatig voorkomt; 

Overwegende dat wegens de vrijspraak van de 
tweede verdachte, de derde gedaagde buiten zake dient 
gesteld te worden ; 

BURGERLIJKE RECHTBANK TE ANTWERPEN 

2e Kamer bis. - 27 december 1962. 

Voorzitter: M. H. Janssens. 
Rechters: M.M. Cornette en P. Van Doosselaere. 

A:dvokaten: Mrs. S. Deloof eni J .. Mertens de Wilmars. 

Arbeidsong,eval. - Gemeentewerkgeefster en eigen 
verzekeraarwe.t. ;._ VerhaaJ op de verantwoordelijke 
derde. - Grondslag. - Aard en beraming van de 
materiële schade. - Betaling aan hert slachtoff.er 
krachtens zijn statuut van zijn volledig salaris. 

1. De gemeen.te die gesubrogeerd is . in. de rechten van 
haar ag.ent, slachtoffer van een. arbeidsongeval) kan 
niet. meer rechten doen gelden dan. ihet slachtoffer 
zelf. De schade moet derhalv.e rvaar de principes 
van het gemeenrecht worden g'etpaald. 

2. De materiël1e schade besta1at niet in. het reële ver
lies aan inkomen maar in. vermindering van arbeids
geschiktheid; in de regel moet zij geschat wonien op 
basis van het loon. 

. 3. De verantwoordelijke voor het ongeval, mag niet pro-: 
fiteren van het statuut dat bepaalde voordelen voor
fjiet voor het slachtoffer daar dit statuut enkel tus
sen partijen uitwerking heeft. 

Gezien de stukken van het geding en onder meer : 
- de geboekte inleidende dagvaardingen, ... 
- het tussenvonnis dezer kamer en rechtbank van 

31 maart 1960, 

- het arrest geveld door de achtste kamer van 
het Hof van Beroep zetelende te Brussel dd. 17 juni 
1961, ' 

- het deskundig verslag van Dr. Caeymaex neder
gelegd ter griffie dezer rechtbank in datum van 27 
oktober 1961 ; 

Gelet op de artikelen 2, 3, 36 en 41 der wet van 
15 juni 1935 ; 

werden samengevoegd, welk vonnis werd bekrach
tigd in beroep ; 

Overwegende dat, op 11 maart 1958, een ongeval in 
het Havendistrict van Antwerpen zich voordeed, waar
bij aanlegger N otelteirs Cyriel, die met zijn motorfiets 
reed, aangelopen werd door een jac'hthond met het ge
volg dat hij ten val kwam en de knieschijf van zijn 
rechterbeen brak ; 

Overwegende dat, naar ·aanleiding van dit ongeval 
een vonnis dezer kamer dd. 31 maart 1960 uitgespro
ken werd waarbij ondermeer de eigenaar van de hond, 
zij~de verweerder Van Ham André, veroordeeld werd 
om aan aanlegger Notelteirs ten provisionele titel· 
een bedrag van 29.626 F te betalen, - waarbij ins
gelijks verweerster de- N.V. Vereniging der Verzeke
raars werd verwezen .· « om binnen de perken - van de 
verzekeringsovereenkomst, die zij met verweerder Van 
Ham- aanging, -de ·sommen, -die zij deze . laatste ver-
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schuldigd is, voor te behouden én uit te keren aan 
aanlegger», - waarbij vervolgens verweerder Van 
Ham veroordeeld werd om aan aanlegster, de stad Ant
werpen, in wier dienst aanlegger N otel teirs was: en 
nog steeds is, te betalen een som van 92.488 F ·en 
waarbij eindelijk, een deskundig onderzoek bevolen 
werd vooraleer over het meer gevorderde te beslis
sen; 

Overwegende dat de eis van aanlegster, de stad Ant
werpen, die op grond van dè wet op de arbeidsonge
vallen gesubrogeerd is in de rechten van het slacht"'.' 
offer, thans beperkt is tot de vergoedingen die haar 
wegens de bestendige invaliditeit van 15 % sinds de 
dag van de consolidatie uitgekeerd werden, bedrà
gende 28.536 F; dat voor de toekomst zij akte vraagt 
van haar voorbehoud op vergoeding omtrent alle 
andere schade voortvioeiende uit het ongeval ; 

Overwegende dat aanlegster de stad Antwerpen bij 
haar eerste zittingsbesluiten een bedrag van 28.616 F 
gevorderd had, omdat zij nog alsdan een post van 80 F 
voor aankoop ·van een kniestuk in rekening bracht; 
dat zij echter bij haar tweede zittingsbesluiten hier
van afgezien heeft en dienvolgens haar eis herleid 
heeft op 28.536 F ; 

Overwegende dàt verweerders terecht doen op
merken dat er aanleiding bestaat de schade, uit het 
ongeval van 11 maart 1958 ontstaan, naar de prin
ciepen van het gemeeri recht te bepalen en dat de 
stad Antwerpen,· die als gesubrogeerd in de rechten 
van het slachtoffer optreedt, niet meer rechten dan 
het slachtoffer kan dóen gelden; dat zulks overigens 
niet betwist wordt ; 

Overwegende dat men verweerders niet ·meer kan 
volgen daar waar zij aanvoeren dat, vermits aanleg
ger Notelteirs, sedert hij het werk hernomen heeft, in 
dienst is gebleven van de stad Antwerpen aan een 
ongewijzigd jaarlijks loon en wegens· zijn statuut geen 
inkomstenverlies heeft geleden, kan besloten worden 
dat de bestendige invaliditeit van 15 % ter zake eer
der theoretisch is en zodoende er geen sprake ·kan zijn 
van ·een materiiële schade; 

Dat immers het feit dat het slachtoffer dezelfde 
wedde behoudt, het bestaan van materi1ële sèhade uit
slu.it (Ver]?r. 13.4.1959 J.T. 634) ; 

Overwegende dat materiJële schade niet bestaat in 
het reële verlies aan inkomen, màar in de vermin
dering van de arbeidsgeschiktheid (Van Deuze «De 
burgerlijke aansprakelijkheid bij arbeidsongevallen » 
nr 66 en volg.; - Verbr: 13.4.1959, R.V. 1959-60 K. 731; 
Verbr. 6.2.1958 R.W. 1958-59 K. 334) ; 

Overwegende dat a~nÎegster, de stad À.ntwerpen, te
recht doet gelden dat .de verantwoordelijke voor het 
ongeval niet mag profiteren van het statuµt dat be
paalde voordelen voorziet voor !het slacMoffer; dat dit 
statuut de verhoudjngen tussen werkgever en werk
nemer regelt èii enkel tussen partijen uitwérking heeft; 
dat dit niet tot1 gevolg kan hebben de aard of het be
lang van. de schade te wijzigen (Verbr. 15 maart 1954, 
Pas. 1954-1-626)_; 

Wat de eis van aanlegger N oteltieirs betreft : 

Overwegende dat aanlegger Notelteirs vroeger een 
kraandrijver was; dat hij thans volgens de deskun
dige dit bedrijf niet meer kart voortzetten en dit inge
volge de toestand van zijn rechter knie; dat hij door 
zijn·· wërkgev'ér verplaatst Werd als museumbewaker 
waar hij lichter werk te verrichten heeft ; dat, geboren 
zijnde óp 14 juli 19151 hij de ·o~d.erdom van 43 jaar 

bereikt had op het ogenblik van· het ongeval en bijge
volg nog taJ.rijke jaren het bedrijf van kraandrijver· had 
kunnen uitoefenen met al de voordelen en mogelijke 
weddeverhogingen hier aan verbonden ; 

Overwegende dat aanlegger ook· een schade lijdt 
door· de omstandigheid dat de gebrekkige toestand van 
zijn knie hem ongetwijfeld hindert bij het verrichten 
van huishoudelijke en andere bezigheden ; 

Overwegende dat deze morele schade opgelopen door 
N otelteirs en veroorzaakt door de vermindering van 
de werkonbekwaamheid in aanmerking moet komen in 
de vergoeding die door hem gevorderd wordt, omdat 
zij niet afhankelijk is van de materiiële schade gevor
derd door de stad Antwerpen als gesubrogeerde op 
basis van de arbeidsongevallen wet ; 

Overwegende dat voor al deze vermengde morele 
schade het als billijk voorkomt aan aanlegger Notel
teirs toe te kennen een vergoeding ex aequO" et bono, 
geschat op 100.000 F; dat reeds 10.000 F ten provi
sionele titel toegekend werd en dus slechts 90.000 F 
door ,verweerders verschuldigd blijft ; 

Wat de eis vwn awnlegster, d<:;. stad Antwerpen, be
treft : 

Overwegende dat de som van 28.536 F, die thans 
door de stad Antwerpen gevorderd wordt, de v~rgoe
ding vertegenwoordigt die zij uitgekeerd heeft wegens 
de bestendige werkonbekwaamheid van 15 % sinds de 
dag van de consolidatie; namelijk vanaf 1 februari 
1960 tot 1 februari 1962 ; dat aanlegster· begrijpelijk 
voor de toekomst akte vraagt van haar voorbehoud 
betreffende de bedragen die zij nog zal kunnen terug
vorderen, vermits zij deze nog niet aan het slachtoffer 
heeft kunnen uitkeren omdat het herzieningstermijn 
van drie jaar nog niet verstreken was; 

Overwegende dat de materiiële sohade volgens het 
gemeen recht slechts bij schatting kan berekend wor
den; dat kan aanvaard worden dat zij ex aequo et 
bono dient berekend te worden op basis enerzijds van 
een verlies van 15 % en anderzijds op een jaarlijks 
basisloon van 95.122 F ; dat immers het loon dat als 
basis moet in aanmerking komen, het brutoloon is, ver
minderd met de belastingen weerhouden aan de bron, 
doch niet met de maatschappelijke cotisaties verschul
digd aan de R.M.Z. ; dat ecl).ter het aldus bekomen 
bedrag dient vermeerderd te worden met de ·belasting 
die op de vergoeding zal geïnd worden (lees het artikel 
van Paul Huenens verschenen in « Le J ournal des Tri
bunaux » 25.11.1962, 77e jaar nr. 4381) ; dat ter zake 
in werkelijkheid het bedrag van deze te innen belas
ting overeen moet stemmen; minstens approximatief, 
met de belastingen weerhouden aan de bron en zo
doende er aanleiding bestaat het bedrag van 95.122 F 
iri zijn geheel te weerhouden áls ·basisloon van de hui
dige berekening ; 

Overwegende dat dus aan aanlegster, de stad Ant
werpen, toekomt voor de tijdspanne gaande van 1 
februari 1960 tot 1 februari 1962 
95.122 :F x 12 

= 14.268 F x 2 = 28.536 F. 
100 

Overwegende derhalve dat de eis van aanlegster ge
grond is en deze van aanlegger N otelteirs ten belópe 
van 90.000 F; 

Om dez·e redenen : 

De Rechtbank, 
Rechtdoende op tegenspraak, 
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Na erover beraadslaagd te hebben, 
Alle verdere en strijdige besluiten verwerpende, 
Verklaart de eis van aanlegger N otelteirs ontvan-

kelijk en gegrond in de volgende mate; 
Dienvolgens veroordeelt eerste verweerder om aan 

aanlegger een schadevergoeding wegens morele schade 
te betalen van 90.000 F, vermeerderd met de ver
goedende intresten sinds 11 maart 1958 en de gerech
telijke intresten ; 

Veroordeelt tweede verweerder tot de uitvoering van 
de veroordelingen uitgesproken tegen haar verzekerde, 
op de sommen die zij hem verschuldigd is ingevolge 
het inet haar verzekerde aangegane contract ; 

Veroordeelt beide verweerders tot de kosten des 
gedings met inbegrip van het deskundig verslag ; 

Verklaart de eis van aanlegster, de stad Antwer
pen, ontvankelijk en gegrond; 

Dienvolgens veroordeelt eerste verweerder om aan 
aanlegster te betalen de som van 28.536 F hoofdens 
vergoeding die haar toekomt als gesubrogeerd op basis 
van de arbeidsongevallen wet ; 

Veroordeelt tweede verweerster tot uitvoering van 
de veroordeling uitgesproken tegen haar verzekerde, 
op de sommen die zij hem verschuldigd is ingevolge 
het met haar verzekerde aangegane contract; 

Veroordeelt beide verweerders tot de kosten; 
Verleent akte aan aanlegster, de stad Antwerpen, 

van haar voorbehoud op vergoeding omtrent alle 
andere schade voortvloeiende uit het ongeval; 

Verleent ook akte aan aanlegster, de stad Antwer
pen, dat zij het geding schat in ieder zijner hoofden 
en tegenover iedere partij in zake op 50.000 F alleen 
om te voldoen aan de wetten op de bevoegdheid en 
de aanleg. 

···(············ 
NOOT : Over de verscheidene aspecten van toepas-

sing van de wet. op de arbeidsongevallen op het per
soneel van gemeentebesturen zie : Verbreking 11.5. 
1953, Pas. 53, I, 700; Beroep Brussel 8 juli 1957 R.W. 
57-58 kol. 365; Broep Brussel 17 december 1962 R.W. 
62-63, kol. 2001 met noot Houtekier; Rechtbank Eerste 
Aanleg te Antwerpen zetelende in beroep le K. 3 mei 
1963 (onuitgegeven) J.M.W. 

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE BRUSSEL 

15e Kamer. - 11 mei 1963. 

Alleenrechtsprekend rechter : M. D'Hondt. 
Referendaris : M. Cleeremans. 

Advokaten: Mrs. Marechal loco, Mr. Nimal en Beek. 

Faktuur. - Tegenstelbaarheid aan de Nederlands
talige koper van een in het Frans gestelde faktuur, 
waarin een bevoegdheidsclausule is opgenomen ? -
Bewijslast van de verkoper. 

De in een ·in het Frans gestelde f aktuur opgenomen 
bevoegdheidsclausule is aan de nederlandstalige 
koper sieohts tegenstelba;ar, wanneer de verkoper 
bew~jst dat de koper de clausule begrepen en aan
vaard heeft. 

P.V.B.A. Ets. Rital t./ Geltmeyer. 

Gezien het geboeikte gedinginJeidende exploot dd. 
4 april 1962.; 

Gelet op artikel 4 der wet .-van·. 15 juni 1935; 

Overwegende dat de eis er toe strekt de betaling te 
bekomen ener som van 4.033 frank (+interesten en 
kosten), tegenwaarde van koopwaar, die eiser aan ver~ 
weerder zou hebben verkocht en dit volgens faktuur 
van 7 november 1961; 

Overwegende dat verweeI'!der de bevoegdheid r:a
tione loci van deze Rechtibank betwist; dat hij be
weert nrooit de klausule die op de' faktuur voorkomt 
te hebben aaniVaard, waarbij uitsluitend bevoegdheid 
wordt toegekend aan de Reohbbank van Koophandel. te 
Brussel; dat deze clausule in het Frans werd opgesteld 
en dat hij deze taal n:iet machtig is; dat verweerder 
anderzijds onderstreept dat hij buiten !het rechtsgebied 
van deze Reohtbank woonachtig is; 

Overwegende dat eiseres hie·rop antwoo1rdt dat ver
weerder van in het begin de betwiste clausule gekend 
en aanvaard heeft, vermi1ts deze clausule eveneens 
voorkwam op de bestelbon die hij ondertekende; 

Overwegende dat a;anlegster in gebreke blijft ge
zegde bestelbon voor te leggen en aldu:;; te bewijzen 
dat verweerder door dit stuk tè ondertekenen aan
toonrde dat hij de in :het Frans uitgedrukte vermeidin
gen van de bestelbon begrepen had en ze aanvaardde; 

Overwegende dat de faktuur ter zake niet dienstig 
is, daar ze· als niet aanrvaard teruggezonden werd; · 

Overwegende dat aanlegster verder nfot bewijst dat 
het beweerde koopkollltrakt binnen het arrondissement 
Brussel tot stand gekomen is noch diat de verplichting 
waar thans de uitvoering van gevorderd wordt, d.w.z. : 
de betaling, aldaar diende uitgevoerd; 

Overwegende dat de bevoegdlheid . ra tione loci van 
deze Rechtbank dan ook hoegenaamd niet kan steu~ 
nen op artikel 42 van de wet over.de bevoegdheid; 

Overwegende dat, ten slotte, vaststaat dat verweer
der gevestigd is. te Vrasene, derhalve buiten het rechts
gebied van de Rechtbank van. Brussel; 

Om deze redenen, 

de Reclhtbank, 
Alle andere besluiten van de hand wijzende, ver

klaart de Rechtbank zich onbevoegd mtione loci om 
van onderhavig geschil kennis te nemen; 

Veroordeelt aanlegster tot de kosten. 

NOOT : Verg. A.P.R. Tr. Faiktuur, nr. 540; Vredeg. 
Mechelen, 19 december 1958, R.W. 1959-60, 217. 

VREDEGERECHT TE MECHELEN 

2è kanton. .,---- 28 juni 1963. 

Rechter: M. M. De Ridder. 
Advoikaten: Mrs. L. Janssens: en F. Maerten. 

Bevoegdheid. - Tergend en roekeloos geding. 

De rechter blijft bevoegd om van -een. regelmatig in
gestelde wedereis kienni8 te ne.meny ook indien dam'.
na de oorspronkelijke 1ei8'e:r van zijn vordering af
ziet. Het instellien van een vordering, waarvan na
dien de ongegrondheid door de eisende pa;rtij moet 
erkend worden, is roekeloos ,en terg.end. Het niet be
antwoorden door de verwerende part~i van ·een som
maUe ontheft de eisende partij n.i1et van vooraf
gaande' verificatie van lvaar vordering. 

Rijksdienst voor de Pensioenen. der Zelfstandigen t./ 
Laerte Gèorg~~te~' · :. ·.· 
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Aangezien de eiseres de verweerster heeft gedag
vaard in betaling ene'r som rvani 3.879 F, te vermeer
deren met de wettelijke intresten vanaf 21-6-1962,. met 
de rechterlijke intresten en met de kosten van het 
geding, uit hootde rvan bijdragen rvervaUen : ih 1956 
1200 F; in 1957 1200 ; in 1958 1200 ; en uit hoofde 
van intr1esten: 279 F; 

Aangiezien de verweerster de ongegrondheid van de 
eis voorhoudt en weg·ens tergend en roekeloos geding 
een tegeneis stelt ten einde de eiseres: te horen ver
oordelen om haar een schadervergoeding te betalen van 
500 · F, te ver1hogen met de g1ereohtelijke intr1esten en 
met de kosten; 

Aangezien in besluiten ter zitting neergelegd, de 
eiseres: « aan haar 'V'ordering verzaakt »; 

.Aangezien meestal aanvaard wordt dat, niettegen
staande de verzaking aan de eis, de rechter bervoegd 
blijft om te kennen van de tegenis wanneer deze, zoals 
in casu, regelmatig ingeleid is (zie Rép. pr. dr. b. v 0 

demande veconiventionn:elle, nr. 31); 

Aangezien door het inleiden van de eis, waarrvan zij 
zelf thans de ongegrondheid toegeeft, de eiseres roeke
loos en tergend is opgetreden; 

dat zij in 1962 niet verschuldigde bijdragen oprvoroert 
~oor de dienstj'aren 1956, 1957 en 1958, als wanneer 
haar .uitgebre~de diensten en de door haar gienomen 
tijid het ongegronde ,van de eis hadden moeten doen 
uitschijnen; 

dat het niet beantwoorden door de verweerster ener 
sommatie haar aan'gedaan op 19-6-1961, niet als: ont
lasting lkan dienen ivoor de eiseres, daar de verweer
ster' niet de verificatie moet doen die eigenlijk moet 
gesC!hieden door de eiseres, en daar de verweerster 
niet moet bewijzen dat zij niets versC!huldigd is, maar 
dat de ei1seres !het bewijs: moet leveren van de gegrond
heid harer1 vraag; 

dat de eiseres, wegens de door haar begane fout, 
aan de rv:erweerster een schadevergoeding verschuldigd 
is, billijk te sèhatten op 500 F; 

Aangezien 'de.· tegeneis in laatste aanleg dient ge
vormdst te worden (Rép. pr. dr. 1b. v 0 demande recon
ventionnelle, nr. 120 en vlg.); 

Gelet op de artt. 2, 30, 32, 33, 35, 37, 41 del" wet van 
15 juni 1935;. 

Om ·deze redenen : 

Wij, Vrederechter, geven akte aan de eiseres dat 
zij1 verzaakt aan haar vordering. Vonn.issende op tegen
spraak en in laatste aanleg oiver de tegeneis, ver
klaren deze ontvanlkelijlk en gegrond, en vie:r:oordeJ.en 
de eiseres om aan de verweerster een schaderve:r:goe
ding te betalen van 500 F, te· rvermeerderen met de 
rechterlijke intresten vanaf 21 juni 1963. 

Veroordelen de eiseres tot de kosten van het geding. 

VLAAMSE JURISTEN, 

ABONNEERT U OP 

RECHTSKUNDIG WEEKBLAD 

ARBEIDSGERECHT VAN BEROEP 
TE ANTWERPEN 

Werkliedenkamer. ~ 26 april 1963. 

Voorzitter: M. A. Van dèn Bosch. 
Advokaat : Mr. J. Van den Heuvel. 

Arbeidsovereenkom3t. - Grenzen van het staking,sreeht 
va.n de arbeider. - Ongeoorloofd karakter van de 
staking en grond tot o:nmiddellijk ontslag van de 
arbeider, wanneer de staking gericht is tegen maat
regelen van de uitvoerende ma.~ht en niet tegen de 
werkgever ter verbetering van arbeid.svoorwaarden. 

Het deelnemen aan .een staking, die ten doel he,eft van 
de werkgever betere arbeidsvoorwaarden, verhoging 
van loon of sociale· voordelen te verkrijgen, levert 
geen dioingende reden op tot onmiddellijk onts1ag in 
de zin van art. 20 van de wetten op die arbeidsove·r
eenkomst. Dit recht om te staken maakt volgens 
d1'3 heersende rechtsovertuiging d!eel uit van de 
arbeidsovereenkomst en van het coalitierecht in het 
alg:emeen. 

Daarentegen moet hoet i!Jeelnemen aan een werk
staking als ongeoorloofd en derhalve als een zware 
fout in hoofde van de stakende werknemer worden 
aangezien, wann·eer gestaakt wordt niet met een 
sociaal doel. Dit kan ook het geval · z~jn. door de 
begeleidende omstandigheden van de staking, zoals 
o.a. het niet naleven van de overeengekomen vprooe
du11e. De afwezighe,id van een regelmatige stakings
aanzegging en de eraan vooraf gaande verzoenings
procedure is als een zware fout aan te merken. 

De in 1960-1961 g·eorganiseerde staking tegen de 
zgn. eenheidswet was geen professioimele staking; 
zij was ongeoorloofd in haar doelstelling; de deel
ne111Á,ng eraan maakt een zware fout wit van de 
werk'l'l!erner bij de uitoefening van zijn stakingsrecht. 

In de r.echtsleer en rechtspraak van de landen der 
Europese Economische Gemeenschap wordt een 
staking, die niet gericht is :Vegen de werkgever, maar 
tegen de regering eveneens als ongeoorlOof d en. als 
een wettelijke grond voor onmiddellijk ontslag zon
àer opzeggingsvergoeding aangezien. 

Heylen t./ N.V. Verachtert. 

Overwegende dat het beroep ingesteld werd door 
deurwaarder Mter Ad. H. Schnaphauf te Antwerpen 
ten verzoeke van Heylen Eduard, tegen een vonnis 
van de .werkrechtersraad van Antwerpen, Werklie
denkamer, tegensprekelijk geveld op 23 augustus 1962 
waarbij beroeper, toen aanlegger af gewezen werd van 
zijn eis tot het bekomen van een bedrag van 3.240 F 
ten titel van schadevergoeding ' te vermeerderen met 
de gerechtelijke intresten en de kosten en daarenboven 
veroordeeld werd tot de kosten van het geding ; 

Overwegende dat beroeper zich vanaf 31-12-1960 
niet meer op zijn werk in de onderneming van be
roepene had aangeboden om reden vari zijn deelname 
aan de alsdan heersende staking tegen de zogenaam
de eenheidswet ; dat hij bij aangetekende brief van 
13-1-1961 afgedankt werd, zonder vooropzeg of ver
goeding wegens ongerechtvaardigde afwezigheid; dat 
de eerste rechter besliste dat een regelmatig afge
kondigde staking moet aangezien worden als een 
erkend middel voor de . arbeiders om . hun belangen te 
verdedigen ; dat de staking tot het statuut zelf . van 
de arbeider behoort; dat dergelijke staking slechts 
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een schorsing van de overeenkomst tot gevolg heeft ; 
dat aanlegger evenwel bij de uitoefening van zijn 
stakingsrecht een zware fout heeft begaan door het 
feit dat geen regelmatige stakingsaanzegging werd 
gegeven, noch enige verzoeningsprocedure of andere 
elementen aanwezig· waren die de staking tot een nor
maal recht zouden ·hebben gemaakt; dat de werk
geefster, verweerster, op 31-1-1961 nog immer gerech
tigd was· aanlegger af te danken aangezien de zwaar" 
wichtige reden waarop verweerster zich beroept, . zich 
uitstrekt over de periode van 2 tot 14. januari en er 
geen verjaring was ingetreden ; 

Overwegende dat beroeper tot staving· van zijn be
roep aanvoert : dat hij. het niet de eerste ·rèchter 
volkomen eens is waar deze aanneemt dat de afwe
zigheid wegens staking op zichzelf geen verbreking 
van· de overeenkomst door de werknemer uitmaakt, 
aangezien zulks niet de bedoeling is van de werknemer, 
die trouwens de bedoeling heeft na de beëindiging van 
de staking het werk bij zijn werkgever te hervatten ; 

Overwegende dat beroeper verder ·voorhoudt dat 
enkel dient nagégaan te worden of de afwezigheid 
wegeris staking een zwaarwichtige reden uitmaakt die 
de onmiddellijke afdanking zonder vooropzeg door de 
werkgever rechtvaardigt ; dat hij tot staving van zijn 
stelling dat een zulkdanige afwezigheid . geen zwaar
wichtige reden is welke een onmiddellijke doorzending 
of afdanking zou rechtvaardigen, pleit dat· het sta
kingsrecht een natuurlijk -recht is van de arbeider en 
een natuurlijk gevolg van het coalitierecht ; dat het 
overigens als een sociaal verschijnsel erkend wordt 
door de wetgever zoals blijkt uit verschillende wetten 
en besluiten ; dat er dus enkel· aanleiding zou kun
nen bestaan tot afdanking wegens zwaarwichtige reden 
als de neerlegging van het werk moest gepaard gaan 
met een fout of met misbruiken; dat er in hoofde 
van beroeper geen spraak kan zijn van enige fout of 
misbruik aangezien hij slechts de instructie van zijn 
vakbond opvolgde ; dat de massale opvolging van de 
ordewoorden van bedoelde vakbond en de gespannen 
en incidentrijke atmosfeer op de arbeiders een grote 
morele invloed heeft gehad ; dat het poneren van 
een zware fout geen rekening houdt met de sociale 
werkelijkheid; dat zeker de afwezigheid wegens 
staking zeker niet iedere verdere samenwerking met 
zijn werkgever onmogelijk maakte wat nochtans nodig 
is om een onmiddellijke afdanking te wettigen ; 

Overwegende dat beroeper het probleem juist om
schrijft waar hij zegt dat er dus enkel dient te wor
den nagegaàn of de afwezigheid wegens staking een 
voldoende zwaarwichtige reden îs die de onmiddellijke 
doorzending, zonder vooropzegging of vergoeding van 
de 'werknemers, techtvaardigt ; 

Overwegende dat de afwezigheid wegens werksta
king niet als een zware fout in de uitvoering vari de 
overeenkomst kan aangezien worden; dat eer,i pro
fessionele staking welké è op gericht is_ van de werk
gever betere arbeidsvoorwaarden, verhoging van 
loon of sociale voordelen te verkrijgen volgens de 
heersende rechtsovertuiging als inhaerent aan de ar
beidsovereenkomst en het coalitierecht in het alge
meen te beschouwen is (L. Seutens, op.cit. p. 951, 
nr 28 - Van Goethem ·en Dillemans; Handboek voor 
het soèiaal recht, Antwerpen, 1962, p.114; De Saede
leer, La grève <levant Ie droit, Revue du Travail 
1961, blz. 1-13 - W.R. Ber. Luik 7 mei 1960, Jur. Lig. 
1959-1960, p. 294) ; dat bijgevolg een deelneming aan 
een professionele werkstaking geen voldoende zwaar
wichtige reden 'uitmaakt in de zin van art. 20 van de 
wetten op de . arbeidsovereenkomst,· om de werkgever 
to'e te laten de werknemer ömniddellîjk zonder vooi·- . 

j opzegging ·of vergoeding . af te·, danken of, door. te 
. zenden·;· -, ': r ; 

Overwegende ·d&·: de. ;deelneming aan de . werksta
king :daarentegen. web.als-,-onge0.orloofd en bijgevolg 

· als~ een· zw.are fout in hoofde van·. de stakende werk
, nemer . mo.et aangezien worden wanneer de staking 

veroorzaakt of ontketend werd. met een - bedoeling 
di_e niet~ _g~meen heeft met haar sociale doelstelling, 
de verdediging van de beroepsbelangen, of door bege
leidende. omstandigheden als daar zijn de niet-nale
ving van . de overee~gekomèn . procedurè. cin die zfo : 
L. Seuten~: .. o.p;cit~. nr 21, - p. -. 953 - ?~,~ · Roch op.cjt. 
p.15 in fine - Prof. Givord, La notion et la liceité 
de la grève dans la jurisprudence constante· co~tèm~ 
póraïné ; Droit socïa1,· nr 1, janvier 1961; p~ · 34 2 kol.; 
V. Fongerol, Le droi de grêve et la notion · de faute 
lourde, Rep" Gomm. 1956, p. 70); 

Overwegende dat de eerste rechter de zware fout 
meende te vinden in de afwezigheid van een regelma..; 
tige stakingsaanzegging · en- de voorafgaande verzoe
ningsprocedure ; 
·- Overwegende dat beroeper hiertegen doet opmer
ken, dat de· zware fout onmogelijk kan liggen in de 
zogezegde afwezigheid van een regelmatige stakings
aanzegging . en de . er aan voorafgaande verzoenings
pro~edure ; dat -deze op . verzoening berekende proce
dure in casu geen _zin had aangezien de staki,ng niet 
geri~ht was tegen. de werkgever, noch tegen een grÖeJ? 
van werkgevers, noch tot doei had de arbeidsvoor
waarden te veranderen maar gericht was tegen zekere 
maatregelen die de regering zich voorgenomen had in 
te voeren ; dat -daarenboven een stakingsaanzegging 
nooit individueel gedaan' wordt, doch steeds door eert 
erkende vakbond wordt gegevel}; dat de vakbond waar
bij beroeper àangesloten was,· n 1. het 'A.B.V.V. de 
werkgevers had verwittigd dat er zoti gestaakt wor
den en de controle van deze vakbond op 29-12-1960 
een stakingsaanzegging gaf aan de bedrijfsgroepering 
van beroèpene ; 

Overwegende ·dat een dergelijke fout terecht als 
een zware fout kan aangezien worden (Cass. fr. 6 mei 
1960, J.C.P. 1960, II,· 11692 - Mimin; Avant la grève, 
la clause de conciliation dans les conflits collectifs de 
travail, J.C.P. 1959, I 1.407 bis) ; 

Overwegende dat beroeper vooreerst niet voldoende 
als naar recht bewijst dat er een stakingsaanzegging 
werd gegeven ; dat hij waar hij het overbodige en 
nutteloze van een dergelijke aanzegging en de eraan 
voorafgaande verzoeningsprocedure wil aantónen en 
bewijzen expressis erkent dat het in casu niet ging 
om een professionele staking, maar om een actie die 
gericht was tegen zekere maatregelen die de regering 
zinnens was in te voeren, dus tegen· de uitvoerende 
macht van de Staat; dat de staking aldus moet aan
gezien worden als ongeoorloofd in- haar doelstelling 
en de deelneming ·eraan de zwaarste fout van beroe
per in de uitöefenihg van zijn stakingsrecht uitmaakte ; 

Overwegende dat Prof. Givord in zijn hoger geciteerd 
werk nr 19, p. 97 terecht opmerkt dat de rechtspraak 
eenparig een staking, die niets te maken heeft met 
haar eigenlijke doelstelling, als ongeoorloofd veroor
deelt « Celle-ci est condamnée comme détournée de sa 
destination professionnelle".» en Verder «".que la ju
risprudence attribuait à une telle grève un caractère 
si gravement irrégulier que tout salarié y participant 
était reconnu personneÜemènt coupable d'une faute 
lourde ». Zie eveneens P. Durand, Verslag nopens het 
.Franse recht nr 15,. Staking en uitsluiting, Luxem
burg, 1961, P. Durand, Le régime · juridique de la 
grève politique, Droit social 1953, 1§, 22, L. Seutens, 
<?P· cit., nr 26 tot 2~, p. 956-958 - _Casi:;. _fr. 1 maart 
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1961, Dalloz Jur. 1961, p. 421 - Cass. ·fr. 10 maart . 
1961. Droit social, nr 6, juni 1962, p. 363 Cass. fr. 3 
juni 1957, Bull. Cass. 1957, 4.472 ; dat derhalve het 
aanbod van beroeper te bewijzen, door alle middelen 
van recht, getuigen inbegrepen, dat andere arbeiders 
die in gelijkaardige omstandigheden als beroeper we
gens staking afwezig waren geweest, door beroepene 
terug . te werk werden gesteld bij het einde der sta
king, ter. zake niet dienende is ; 

Overwegende dat de rechtsleer en rechtspraak in 
de andere partnerlanden van de Europese Economi
sche Gemeenschap een dergelijke staking die niet ge
richt is tegen de werkgever, noch afgestemd. is op 
de verbetering der arbeidsvoorwaarden maar gericht 
is tegen de Regering als ongeoorloofd aaanziet en der
halve een onmiddellijke verbreking van de arbeids
overeenkomst wettigt (L. Seutens, op.cit. p. 956, Italië, 
Hof van Cass., 24 februari 1951, Giur. it. 1953, II 
379 - id. Raad van State, 20 oktober 1954 ; Faro it. 
1955 II 67, Giur it., 1953, II, 379; Raad van State, 
20 oktober 1954; Foro it. 1955, II, 67; Raad van 
State, 14 maart 1955; Foro it., 1955, II, 113). Tot 
hetzelfde besluit komt de Cour supérieure de Justice 
van het Groot-Hertogdom Luxemburg op basis van de 
voorbereidende werken van de Constitutionele wet 
van 21 mei 1948 (Cour Supérieur de Justice, 24 juli 
1952, Pas. Lux. XV (1950-53), Luxemburg, 1954, 355-
375, met het advies van Procureur-generaal Welter). 
Politieke werkstakingen worden als « sociaal inade
kwaat » en dus onrechtmatig aangezien in de Duitse 
Bondsrepubliek (Hueck en Nipperdy, Lehrbuch des 
Arbeitsrechts, deel II, zesde uitg., Berlijn-Frankfurt, 
1957, 644); hetzelfde geldt voor Nederland (President, 
Rotterdam, 8 december 1949, Arbeid, 1950, 157; cfr. 
het Advies van de Wer~groep illgesteld door de Minis
ter van Justitie a.i. op 17 februari 1959 inzake de 
wettelijke regeling van de werkstaking, 's Gravenhage, 
1961, blz. 18-19) ; 

Overwegende dat beroeper verder doet opmerken 
dat beroepene de afwezigheid als zwaarwichtige rede
nen niet meer kan inroepen aangezien meer dan twee 
werkdagen verlopen waren sinds beroepene kennis 
had van het zogenaamd zwaarwichtig feit ; 

Overwegende dat het beroep op artikel 20, laatste 
lid, luidens hetwelk de onmiddellijke verbreking der 
overeenkomst niet meer mag plaats hebben, wanneer 
het feit, dat de verbreking zou verrechtvaardigd 
hebben, de werkgever sedert ten minste twee werk
dagen bekend is, niet steekhoudend is; dat inderdaad 
de afwezigheid van 31-12-60 tot 13 januari te beschou
wen is als één periode, als een eenheid van tijd en 
de zwaarwichtige reden nog bestond en voortduurde 
op het ogenblik der afdanking;. 

Overwegende dat met betrekking op het protocol bij 
de collectieve overeenkomst van 18 mei 1960 beroeper 
aanvoert dat deze collectieve overeenkomst enkel voor
zag geen actie te voeren tot wijziging van de overeen
gekomen bepalingen, wat echter in casu geenszins het 
geval was zodat het inroepen van dezè overeenkomst 
naast de kwéstie is ; 

Overwegende dat deze ·overeenkomst, hoewel niet 
rechtstreeks in gevaar gebracht. werd door de bewuste 
staking, en er geen actie gevoerd werd tot wijziging 
van de overeengekomen bepalingen deze toch kan 
aangezien worden als een maatregel die zou kunnen 
verhinderen dat de opgerezen problemen met sereni
teit zouden onderzocht worden. 

Om deze nedenen : 

Het Arbeidsgerecht ·van beroep te Antwerpen, Werk-

liedenkamer, alle andere en strijdige besluiten ver
werpende, rechtdoende op tegenspraak, verklaart het 
beroep tijdig ingeleid, regelmatig in de vorm, ontvan
kelijk doch ongegrond, bevestigt het vonnis a quo, 
wijst het aanbod van beroeper af, te bewijzen door 
alle middelen van - recht, getuigen inbegrepen, dat 
andere arbeiders die in gelijkaardige omstandigheden 
als beroeper afwezig waren geweest, bij het einde der 
staking terug in dienst werden genomen door beroe
pene, als ter zake niet dienende, verwijst beroeper in 
de ·kosten. 

NOOT: Verg. o.a. twee beslissingen van het Ar
beidsgèrecht te Antwerpen d.d. 13 maart 1962 over de 
deelneming van een arbeider aan de stakingsbeweging 
tegen de eenheidswet. R.W. 1961-62, 1873 en 1875. 

BOEKBESPREKING 

P. H. Galle, Beveiligd bestaan. - Grondtrekken van 
het middeleeuwse waterstaatsrecht in .Z.W.-Neder
land en hoofdlijnen van de geschiedenis van het 
dijkbeheer in dit gebied (1200-1863). - Proefschrift 
Universiteit Leiden. - Drukkerij W. D. Weinema, 
Delft, 1963, 372 blz., 325 BF. 

In dit lijvig doch vlot leesbaar boekdeel behandelt 
de auteur de geschiedenis van wat bij· ons onder 
«polder- of dijkrecht» bekend staat, in het bijzonder 
van de polders in het zgn. Deltagebied, nl. de Zuid
Hollandse eilanden en Zeeland. En zo treedt meteen 
het belang van deze monumentale studie ook voor 
Vlaanderen op de voorgrond daar een: belangrijk deel 
van Zeeland met name Zeeuws-Vlaanderen, tot bij1 de 
scheiding tengevolge van de troebelen der 16e eeuw, 
integrerend deel uitmaakte van Vlaanderen, zodat oor
spronkelijk het Zeeuws en Vlaams recht aan éénzelfde 
bron ontsprongen zijn. Vandaar het uitzonderlijk belang 
dat het besproken boek oplevert voor de rechtsgeschie
denis van de polders in het noorden van Vlaanderen; 
bij ons weten werd deze materie tot op heden nergens 
zo uitvoerig en wetenschappelijk verantwoord be
handeld. 

De eerste geschreven stukken over het dijkrecht dag
tekenen pas uit de 13e eeuw; merkwaardig ·iS het dat 
de oudste en uitvoerigste bron, nl. de keur van de 
Vier Ambachten in Vlaanderen (Assenede - Boekhoute -
Aksel en Hulst) in 1242 uitgevaardigd werd door de 
graaf van Vlaanderen en ·gelding had in een streek 
waar nu de staatsgrens doorloopt; in deze keure wordt 
voor het eerst het dijkrecht uitvoerig behandeld en 
eenvormig gemaakt. 

Deze keure heeft onmiskienibaar een uitzonderlijk be
langrijke invloed gehad in de waterschapsgeschiedenis 
van het zuidwesten van Nederland. 

Doch de auteur heeft in het bijzonder beoogd de 
ontwikkeling na te gaan enerzijds van het locaal 
costumier polderrecht tot de regionaal of nationaal 
geldende wetgevingen en ;mderzijds van de territoriale 
uitgroei van de oorspronkelijk kleine autonome bedij
kingen tot de machtige en uitgestrekte waterschappen 
die in het Nederlandse waterstaatsbestel een onver
vangare taak vervullen. 

En hier moet de auteur geprezen en ook bewonderd 
worden om het eindeloos geduld dat hij aan de dag 
legde bij de opzoeking en uitdieping van de geschie
denis - ik zou bijna zeggen lijdensweg - van de 
afzonderlijke kleine polders, die individueel niet be-
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stand bleken om hun bestaan tegen. de aanvallen van 
de zee te beschermen, tot hun samenbundeling in de 
machtige waterschapsverbanden,· die mede door hun 
bredere omslagmogelijkheden, in staat zijn de strijd 
tegen het buitenwater met goed gevolg aan te binden 
en vol te houden, en zo het ge bied van de lage landen 
te· helpen beveiligen. 

Merkwaardig is dat deze uitgroei veelal werd tegen
gewerkt door de locale bestuurders van de polders, die 
hun eigen privilegies en macht niet wilden prijsgeven; 
doch de uitgroei van de machtige waterschappen is 
als het ware tegen de wil in van de klein menselijke 
invloeden tot stand gekomen tengevolge van de opeen
volgende rampspoeden, overstromingen en dijkdoor
braken waarmede de onmeedogende zee periodiek de 
polderstreken kwam teisteren; de laatste ·hand werd 
in Nederland pas gelegd enkele jaren na de ramp van 

BALIE LEVEN 

1 februari 1953, die de beslissende stoot gegeve.n heeft 
voor de oprichting van zeer ruime waterschappen. 

De geschiedenis . van de ontwikkeling van kleine 
poldereenheden tot uitgestrekte en dienvolgens finan
cieel en technisch sterke verbanden bij onze noorder
buren, kan ook te onzent ten nutte gemaakt worden; 
nu de nieuwe wetgeving, nl. de wateringenwet van 
1956 en de polderwet van 1957, een vaardig instrument 
heeft geschapen waardoor de samenbundeling van de 
individueel zwakke of niet leefbare polders mogelijk 
wordt, is wellicht de tijd aangebroken om van dit 
werkinstrument een ntttig gebruik te maken. 

Het doorlezen van de werkelijk boeiende en leerrijke 
studie van Mr. P. H. Gallé moge daarbij een leidraad 
zijn. 

Ach. Pauwels. 

Stagemeesters en Stagiairs bij hun Stafhouder 

Op 8 juni 1963 werd op het landhwis van dJe Staf
houder van Deuven het· Symposium gehouden van sta
gemeesters en stagiairs. Na een inleidend woord van 
de Stafhouder) Mr. Raport, zegde de senior stagemees
ter, Mr BaeteJ wat de stagemeester van de stagiairs 
verwacht. Daarop ,sprak Mr. van La1erJ oudste stagiair 
over zijn ondermnding na driie jaren stageleven,. Daar
na lvand;elde de jongste stagiair, Mr. van Oudenhove 
over : « Wat . verwacht een beginmend stagiair van 
zijn stagemeester ». 

Het z·akel~ik gedeelte van .~et colloquiium eindigde 
met een uiteenzetting door Mr. Raport junior, van de 
BaUe van Brussel) en gewezen « chef roe cOlonne » 
aldaar over de werkmethodes van het bureau van 
kosteloze rechtsbijstand te Brussel. 

Waarna de heren zich bij de dames voegden en het 
coZZ.oquiwm in ane gezelligheid en gem.oedielijkheid 
werd voortgezet. Hierna volgen de «beschouwingen 
van de eerstejaarsstag·iair ». 

WAT VERWACHT EEN BEGINNEND STAGIAIR VAN ZIJN STAGEMEESTER? 

Enkele beschouwingen van een eerstejaarsstagiair 

Wanneer men een beginnend stagiair vraagt het 
probleem van de verlhoudingen tussen stagemeester 
en stagiair en inzonderheid de vr1aag «wat verwaclht 
een stagiair van zijn stagemeester ? » even aan te 
snijden, dan voelt hij zich hierbij ten zeerste verlegen. 
Bij dergelijke vraag wordt hij inderdaad gedwongen te 
getuigen van een verregaande onwetendheid. Hij die 
pas de deuren van de universiteit achter zich heeft 
gesloten, betr1eedt hier plots een domein dat hem zo 
vreemd aandoet, dat de verwachtingen die hij. kan 
en moet hebben, noodzakelijkerwijze gesteund zijn 
op eerder vage begrippen betreffende het balieleven, 
vage ideeën die hij dan wellicht zelfs niet tijdens 
zijn studiën heeft opgedaan, maar die hij dikwijls op 
zeer toevallige wijze hier en daar heeft opgevangen. 

Wij zijn er van overtuigd dat iemand die zijn stage 
beëindigt en meteen op een driejarige ondervinding 
kan steunen, met oneindig veel meer1 bekwaamheid 
de verschillende aspecten van dit zo belangrijk, dit 
zo delicaat probleem zal weten te belichten, dan een 
schuchtere beginneling die hier dan. ook enkel een 
eerste poging zal doen. 

· I. De stage. is een leertijd. 

Wij zijn dè mening toegedaan dat men zeer goed 
voor ogen moet houden dat de stage in de allereerste 

plaats een leertijd is. In het kader van de deontologie 
zal men vooropstellen dat de stagetijd een proeftijd 
is gedurende dewelke men er ziClh rekenschap . zal 
kunnen van geven of de stagiair de nodige bekwaa:J:n
heid, de nodige moraliteit bezit om daarna op de 
tabel te worden ingeschreven. Welnu, die bekwaam
heid en die moraliteit welke van de stagiair met reden 
geëist worden, moet hij werkelijk aanleren en wij zou
den zelfs bijna zeggen, aanleren als een kind. Het 
eerste en misschien wel het voornaamste wat een 
beginnend stagiair van zijn stagemeester verwacht is, 
dat deze laatste er zich rekenschap zou van geven 
dat een stagiair die zopas zijn studies heeft beëindigd, 
zich op het gebied van de practijk zeer ver beneden 
het nulpunt bevindt. Zich van die ruwe werkelijk-
heid ten volle bewust zijn, is een zienswijze· vanwege 
de stagemeester waarvoor zijn· stagiafr ihem eeuwig 
dankbaar zal zijn. De stagiair moet weten dat !hij: bij 
het begin in volle vertrouwen aan zijn stagemeester 
de meest onwaarschijnlijke en de meest onhandige 
vragen inoet kunnen stellen. Hier ligt voor de sta
giair de eerste schakel naar het verkrijigen van het 
zelfvertrouwen, dat zelfvertrouwen dat hij zo nodig zal 
hebben en dat preciees het element is dat hij bij de 
aanvang wel meest ontbeert. · · 

Wij herhaien het, de stagiair die zopas zijn studies 
heeft beëindigd, kent op het gebied van de praktijk 
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werikelijk . niets ! Hoe zal· de stagemeester dit op de 
meest doeltreffendè wijze verhelpen, wat zal hij 
zijn stagiair bijbrengen, voor ogen hebbend dat de 
stagetijd een leertijd is en dit in de geest die wij 
zoëven hebben omschreven ? 

A. De stagemeester moet bij het begin van de stage
tijd zijn stagiair . een klare k~ik gieven op bepaalde 
essentoole elementen van procedurale aard waar
omtrent h~i tijd!ens z~jn studies zeer weinig ver
neemt. 

Een sta.giair die zijn stagetijd_ aanvat, wordt op zeer 
plotse wijze geconfronteerd met bepaalde elementen 
van procedurale aard die essentieel zijn omdat hij 
ze elke dag zal nodig hebben en waaromtrent hij noch- ' 
tans tijdens zijn studies ·bij.na niets he.eft vernomen. , 
Dit laatste is enigszins te begrijpen : de elementen 
van procedurale aard die wij hier immers voor ogen 
hebben, hebben in feite met rechtsstudies !heel weinig 
uitstaans; zij omvatten wat wij zouden kunnen noe
men « de dagelijkse keuken » van het beroep1 en kun
nen zich slechts volledig eigen worden gemaakt na 
een zekere practijik. · 

Niettemin zijn wij van oordeel dat de stagemeester, 
voordat hij zijn stagiair in de practijk werpt, hem 
over bepaalde van deze essentiële elementen, een 
klare, doch theor~tische kijk zou moeten geven. In 
de eerste weken zou de stagemeester enkele theoreti
sejhe uiteenzettingen moeten wijden aan die essen
tiiële elementen va.n procedurale aard die hijzelf auto
matisch uitvoert maar die voor de stgiair volledig , 
vreemd zijn. 

a. De essentiële verschilpunten tussen ·een straf zaak 
en een burgerlijke zaak. 

Een eerste theoretische uiteenzetting zou de stage
meester kunnen wijden aan de essentiiële verschilpun-
_ ten die bestaan tussen een strafzaak en een burger- · 
lijke zaak. In strafzaken staan tegenover1 elkaar het 
belang van de cHënt en het algemeen meer theoretisch 
belang van de maatschappij, de bestraffing van de 
schuldigen, terwijl in burgerlijke zaken het belang van 
de cHënt staat tegenover het belang van de tegen
partij, ·meestal het stricte recht van de ene tegen-

. over het stricte recht van de andere; in strafza
ken geschiedt het vooronderzoek geheim, in bur1

-

gerlijke zaken op tegenspraak; in strafzaken krijgt de 
advocaat kennis van het dossier, terwijl in burgerlijke 
zaken .het dossier door de advocaat zelf wordt samen
gesteld. Dit zijn slechts een drietal voorbeelden van 
begrippen die voor een ouder advocaat zo fundamen
teel zijn, maar die een beginnend stagiair1 nauwelijks 
vermoedt. Een korte theoretische uiteenzetting door 
de stagemeester zou van bij de aanvang het terrein 
voor de stagiair wat dit betreft effenen en zou ver
hinderen dat hij na maanden stage nog zou gaan 
twijfelen of nog moeiliijkheden zou gaan ondervinden 
omtrent elementen die zo essentieel Zijn. 

b) De rol van de pleitbezorger. 

Een tweede uiteenzetting zou de stagemeester kun
nen wijden aan de rol van een pleitbezorger en in
zonderheid aan de manier waarop een advocaat zich 
in betrekking stelt met een pleitbezorger en aan 
de wijze waarop de procedure verder verloopt. Een 
dergelijke uiteenzetting zou verhinderen dat een sta
giair die misschien bij het begin geen zaken te be
handelen krijgt waarbij een pleitbezor.ger betrokken 
is, na maanden stage op:dit gebied nog moeilijkheden 
zou ... ondervinden. 

c) De conclusies. 

De conclusies, ziedaar nog een domein waaromtrent 
de ideeën van een beginnend stagiair buitenmate vaag 
zijn. In welke zaken neemt men çonclusies, wanneer 
neemt men er geen, wanneer en hoe wisselt men ze 
uit? Een bondige en klare kijk op die elementen 
aan de hand van een korte uiteenzetting zal vele 
onlhandigheden van de stagiair in ruime mate 'beletten 
en zal hem later veel tijd doen winnen. 

Wij willen nu natuurlijk niet gaan beweren dat 
deze theoretische uiteenzettingen die wij van de stage
meester verwachten plots alle moeilijkheden uit de 
weg zullen ruimen; de stagiair zal later, wanneer hij 
wat meer practijk zal hebben, progressief wel zelf 
de nodige nuanceringen aanlbrengen, maar aan de 
hand van deze enkele voorbeelden hebben wij . enkel 
willen aanduiden dat er bepaalde elementen van pro
cedurale aard zijn die zich als fundamenteel voordoen 
doch te zelf dertijd een stagiair zo onbekend voor
komen, dat een oppuntstelling vóór iedere practijk, 
van het allergrootste belang is. 

B. De stagemeester moet zijn stagiair progres.sief in 
de proctijk integrer·en. 

De voornaamste taak van de stagemeester blijft 
natuurlijk gelegen in het feit dat hij zijn stagiair 
progressief in de practijk moet inwijden. 

a) Eerste stadium : de siagemeester vertroiiwt aan 
zijn stagiair nog geen zaken toe. 

Wij zien vooreerst een eerste stadium, zijnde een 
periode waarin de stagemeester aan zijn stagiair nog 
geen zaken toevertrouwt. Hij zal beginnen met !hem 
een dossier in handen te geven om dit grondig te 
bestuderen. Meestal !heeft een beginnend stagiair nog 
nooit een dossier in handen gehad en zal hij van zijn 
stagemeester zekere precizeringen verwachten, inzon
derheid omtrent de manier waarop bepaalde stukken 
er zijn in terecht gekomen. De grondige inzage van 
een dossier en de bijkomende verklaringen hierom
trent, en dit bij de aanvang van de stage, zullen de 
stagiair in het algemeen elementen bijbrengen die hij 
nooit meer zal vergeten. In die omstandigheden lijkt 
ons de studie van zijn eerste dossier van zeer groot 
belang. In dit kader zal de stagemeester er goed aan 
doen zijn stagiair zeer vlug te belasten met het ratio
neel opzoeken van rechtspraak en met het opmaken 
van conclusies aan de !hand van zijn eerste dossiers. 
Het zijn twee zaken die hij tijdens zijn studies nooit 
zeer ernstig heeft gedaan en waaraan hij nochtans 
van het begin af moet wennen; vooral dient hem gewe
zen op de draagwijdte die hij aan de conclusiees moet 
geven en op de details waarmede hij ze moet stof
feren, want hij zal een neiging aan de dag leggen 
alleen de grondideeën naar voori te brengen en zeer 
belangrijke details, inzonderheid in de veriklaringen 
van partijen en getuigen, te verwaarlozen. 

Het eerste stadium op het paleis zelf zal er in 
bestaan de bijzondere aandacht van de stagiair te 
vestigen op de details van een zitting : in de onder
vraging van een getuige, in de vorm van een plei
dooi, in de formulering van een vonnis schuilen bij
zonderheden die een stagiair ongetwijfeld zullen ont
gaan als zijn stagemeester er hem niet op wijst en 
die nochtans van zeer groot belang zijn. De stage
meester zal er in de eerste plaats op steunen dat 
zijn stagiair aanwezig is ·bij de behandeling voor de 
rechtbank van de zaken waarvan hij. het dossier heeft 
ingestudeerd en waarvoor1 hij misschien conclusies 
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heeft gemaakt. Hierin schuilt een zeer effic1ënt mid ... 
del om de stagiair in het begin van de stage een 
goed eind vooruit te helpen: namelijk het ondervin
den van de correlatie tussen wat hijzelf in een zaak 
heeft gedaan en de manier waarop diezelfde zaak 
uiteindelijk 'behandeld en gepleit wordt. 

In ihet eerste stadium zal de stagemeester zijn 
stagiair tevens regelmatig naar1 de griffies en naar 
het parket sturen opdat hij ook hiermee stilaan ver
trouwd zou geraken : de neerlegging van een ver
zoekschrift, · de kennisneming van een vonnis, het 
vragen van een eenvoudige inlichting zijn immers 
stuk voor stuk elementen die een beginnend stagiair 
zeer .vreemd aandoen. 

b) Tweede stadium: de stagemeester vertrouwt 
aan zijn stagiair zaken toe. 

In een tweede stadium verwacht de stagiair vervol
gens dat zijn stagemeester hem stilaan af en toe een 
zaak zou toevertrouwen. De stagemeester. zal natuur
lijk wel inzien dat hij nog in ruime ma te zelf zal 
moeten nagaan hoe zijn stagiair de zaak zal voor
brengen, maar toch is het ogenblik gekomen om de 
stagiair het essentiële van het bijkomstige te leren . 
onderscheiden en hem te wijzen op de fundamentele 
vereisten voor een goed pleidooi : !het pleidooi goed 
voorbereiden, een methodische uiteenzetting geven 
vooral in burgerlijke- en in handelszaken, rekening 
houden met de psychologie van de rechter, letten op 
de houding die jn het pleidooi aangenomen wordt ten· 
opzichte van de wet en ten opzichte van het gerecht,: 
zijn zaken waarop de stagemeester bij zijn stagiair · 
inzonderheid moet aandringen. Indien dit alles !hem 
reeds werd bijgebracht, samen dan· met wat hij op 
andere zittingen en van anderen heeft kunnen horen 
en·· 1eren, zijn wij er van overtuigd dat de stage
meester na· een relatief korte tijdspanne bepaalde 
zaken in volle vertrouwen aan het uitsluitend ini
tiatief van zijn stagiair zal mogen overlaten. 

In die omstandigheden menen wij dat .de stagemees
ter er dan ook niet moet voor terugdeinzen, indien 
hij er de gelegenheid to~ heeft, er1 voor t~ zorgen dat. 
zijn .stagiair eventueel in een zaak zijn tegenstrever. 
wordt: wanneer een cliënt bij hem komt die edhter 
toevallig tegenstrever is van een verzekeringsmaat
schappij waarvoor hij pleit, waarom zou hij die cliiënt 

. door zijn stagiair1 niet laten v~rdedigen ? 

·c. De stagemeester moet zijn stagiair bijzonder helpen 
bij de behandeling van de pro-deo's; 

Het is natuurlijk eenvoudig zo maar te spreken van 
een eerste stadium en vàn een tweede stadium, maar 
dit neemt niet weg dat het best mogelijk is dat een 
stagiair vanaf de eerste week een zeer ingewikkelde 
zaak zelf te behandelen krijgt in het kader van de 
pr'O-deo's; Daarom verwacht de stagiair dat zijn stage
meester hem bijzonder helpt bij deze pro-deo's. Een 
beginnend stagiair' verwacht dat zijn stagemeester er 

· zich. ten volle rekenschap zou van· geven dat hij in 
dit geval werkelijk de enige perscoon is waarto:e hij 
zich in volle nntredderirtg· kan wenden : een duidelijke 
uiteenzetting van de echtscheidingsprocedure, een na
dere verduidelijking omtrent· de procedure bij !het 
aanvragen van een pro-deo, zijn· inlichtingen die een 
jong stagiair met oneiding veel dankbaarheid in ont
vangst zal nemen. 

Vermits_ de stagiair, ter gelegenheid van de pro
deo's, tevens zijn eerste· cltent zal ontvangen, is hier 
ook aari· de stagemeester de gelegenheid gegeven hem 

te wijzen op zijn plichten en zijn houding jegens 
de cltënt en voornamelijk zijn toewijding en het be
wust-worden van zijn verantwoordelijikheid te c;mder
lijnen. 

Dit weze dan een zeer summier beeld van wat 
een bèginnend stagiair van zijn stagemeester denkt 
te mogen verwachten, tenminste wat betreft het eer
ste aspect van de stage, namelijk de stage als leer
tijd voor iemand die eerst honderd procent in het 
vage tast. 

II. De stage is een tijd waarin de stagiair 
zelfvertrouwen ·moet verwerven 

De stage als leertijd zal .echt~r zijn doel niet vol
ledig bereiken wanneer hij in hoofde van de stagiair 
niet gepaard gaat met het verkrijge;n van het nodige 
zelfvertrouwen, ook op het menselijke vlak. Het zelf
vertr1ouwen op profession1eel geibioo dat hij stilaan zal 
verwerven door de practijk, moet noodzakelijker\.vijze 
geschraagd worden door het verhogen van · zelfver
trouwen op lhet menselijke, op het psychologische 
vlak. 

Ook hier is de rol van de stagemeester belangrijk 
maar dit neemt niet weg dat ook de andere, de _oudere 
confraters hier hun steentje kunnen bijdragen. Een 
minimutm vriendelijkheid, een minimum tegemoetko
ming van hunnentwege, voornàmelijk wanneer :ilj 
een stagiair als tegenstrever hebben, één enkel' vrien
delijk woord in de dagelijkse omgang op hèt palëis, 
zullen er in ruime mate toe bijdragen de stagiair, 
die zeer schuchter is en die zich bij het •begin zeer 
alleen voelt, stilaan het zelfvertrouwen te doen 
winnen en zullen ihem vooral bepaalde ideeiën doen 
uitschakelen waarbij hij voortdurend meent tekort te 
komen aan zijn plicht van hoffelij:klheid en van con
fraterniteit in het algemeen. 

Vanzelfsprekend, wij herhalen het, is ook hier de 
rol van de stagemeester1 zeer voornaam : hij1 is · de 
schakel tussen zijn stagiair en die gans nieuwe en 
vreemde wereld waarin deze stagiair terechtkomt : 
zijn stagiair voorstellen aan de leden van de. recht
bank en aan de andere confraters en voöraJ zijn 
algemene houding van welwillendheid, waarbij hij 
nooit de indruk geeft een stagiair ais een last te 
aanzien, zijn. buitengewoon belangrijke elementen die 
er zullen toe bijdragen de stagiair dat zelfvertrouwen 
te doen inwinnen op het. menselijke, op het psycholo
gische vlak, dat zelfvertrouwen dat de eerste mijlpaal 
is van zijn toekomstige loopbaan. 

André Van Oudenhovef 
Stagiair - eerste jaar bu 

de baz.ie vari Leuven. 

Vlaamse Conferentie der Balie 
bij het Hof van Beroep fo Gent· 

Samenstelling van het bestuur voor 1963-64 

Voorziitter: Mr. P. Blomme. 
Ondervoorzitter: Mr. M. Van Kerkhove. 
Secretaris.: M. Fr. Baert. · 
Penningsmeester : Mr. P. Van: Malleghem. 
Leden: Mrs. J. Nuytinck, Cl. De Schepper en J. Van 

Heuverswyn. 
Vertegenwoordiger der Stagiaires : Mr._A. Heyvaert. 
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Conferentie van de Jonge Balie te Brugge 

Wij ontvangen van de Conferentie van de Jonge 
Balie te Brugge, onderstaand rondschrijven : 

Geacht Erelid, 
Waarde Confrater, 

Wij hebben het genoegen U als voordrachtgever te 
kunnen voorstellen: Meester Maurice Debra, advokaat 
bij de Balie te Veurne en die als onderwerp voor zijn 
spreekbeurt gelkozen heeft : « Controversen in de mo
derne kunst». 

Deze belangwekkende voordracht gaat door op dins
dag 24 september 1963 te 18 uur in de zaal van de 
Tuchtraad, Justitiepaleis te Brugge. 

Wij zouden er uw aanwezigheid ten zeerste op prijs 
stellen. 

Wil aanvaarden, Geacht Erelid, Waarde Confrater, 
de betuiging van onze genegen gevoelens. 

MEDEDELINGEN 

Vrije Universiteit te Brussel. 
Nederl1anse afdeling 

Uitbreiding van specialisatiemogelijkhèden 
in juridische vakken 

De Raad van Beheer van de Vrije Universiteit te 
Brussel heeft onlangs beslist een aantal nieuwe col
leges te laten doceren. 

In de Bijzondere Licent~e in. internationaal Recht, 
die ·twee proeven omvat, zullen voor1taan de volgende 
nieuwe vakken op het programma ·voorkomen : 

Bijzondere vraagstukken van institutioneel recht 
der Europese organisaties (30 uur). 

Het Europees Verdrag ter besClherming van de 
Mensenr1ecfuten (15 uur). 

Het Hof van Justitie van de Europese Gemeen
schappen (20 uur). 

Inleiding tot het Recht van de Sovjet-Unie en der 
volksrepublieken ( 45 uur) . 

Tot titularis van deze laatste leerstoel werd Prof. 
René Dekkers benoemd, die zich in de laatste jaren 
zeer in het bijzonder op het Sovjet-recht heeft toe
gelegd. 

De Bijzondere Licentie in economisch Recht, die ook 
twee proeven omrvat, wor'dt voortaan met twee nieuwe 
colleges verrijkt : 

Het economisch recht van de Gemeenschappelijke 
Markt (45 uur). 

Vergelijkend fisikaal rec!ht van de zes landen van de 
Gemeensdhap (30 uur). 

Door deze nieuwe uitbreiding van specialisatie
mogelijkheden wil de Vrije Universiteit te Brussel zich 
aanpassen aan de meest r 1ecente ontwikkeling van de 
hedendaagse samenleving. 

Nadere inlichtingen zijn steeds te bekomen op het 
Inlichtingsbureau van de Universiteit, Rooseveltlaan 
50, Brussel 5. 

Medegedeeld door Prof. Dr. Frans De Pauw, 
Voorzitter van de Oudstudentenbond. 

De Vrije Universiteit te Brussel, Rechtsfaculteit, 
meldt de vacature van de cursus « Sociologie van de 
arbeid» in de Nederlandse taal (30 uren) (eerste bij
zondere licencie in sociaal recht). 

De aanvragen der kandidaten, met curriculum vitae, 
dienen toegezonden te worden aan de Heer Rector der 
Universiteit, Franklin D. Rooseveltlaan 50, Brussel. 

Nieuw initiatief aan de Rechtsfakulteit te Leuven : 
Licentie in Europees Recht. 

Door. de Fakulteit van de Rechtsgeleerdheid van de 
Katolieke Universiteit te Leuven wordt vanaf het 
akademiejaar 1963-64 een Licentie in Europees recht 
georganiseerd. 

De bedoeling van deze licentie is aan de Doctors 
in de Rechten de gelegenheid te bieden zich meer ver
trouwd te maken met de problematiek van het recht 
van de Europese Gemeenschappen. 

Het is onmiskenbaar dat het Europese Gemeen
schapsrecht een grote uitbreiding neemt en steeds 
meer inwerkt op talloze aspekten van de nationale 
bedrijvigheid. Deze tak van het recht is volkomen 
nieuw ; vele afgestudeerden voelen ongetwijfeld de 
nood aan een systematisch overzicht van dit nieuwe 
recht. Om in deze behoefte te voorzien, wordt dan ook 
door de Leuvense Rechtsfakulteit vanaf dit jaar een 
onderwijsprogramma in het Europese Gemeenschaps
recht ingericht. 

Deze licentie in Europees recht is in beginsel uitslui
tend toegankelijk voor Doctors in de Rechten. Zij 
omvat een enige proef en een eindverha:ndeling. 

Volgende vakken worden gedoceerd : 

Inleiding tot de Europese verdragen ; Inleiding tot 
de rechtsvergelijking ; Instellingen van de Europese 
Gemeenschappen ; Externe betrekkingen van de Ge- · 
meenschappen ; De rechtsbescherming ; Het mede
dingingsrecht ; Het goederenverkeer ; Het recht van 
vestiging; Arbeid en sociale zekerheid; Vergelijkend 
handelsrecht; Aktuele vraagstukken. 

Om aan personen, die een beroepsaktiviteit uitoefe
nen, toe te laten deze licentie te volgen, worden de 
colleges gegroepeerd op enkele namiddagen per . week. 

Nadere inlichtingen betreffende deze licentie in 
Europees recht kunnen bekomen worden op het Se:
kretariaat van de Rechtsfakulteit, Krakenstraat 3, 
te Leuven. 

Internationale Vereniging der Jonge Advocaten 

Congres te Genève 3 - 6 oiktober 1963 

De Internationale Vereniging der Jonge Advocaten 
kondigt haar eerste congres aan, dat zal plaats hebben 
te Genève van 3 tot 6 oktober aanstaande. 

Deze vereniging werd gesticht te Luxemburg op 1 juli 
1962. Thans zijn reeds meer dan 15 landen er in ver
tegenwoordigd. Alle advocaten van minder dan 45 jaar 
kunnen er zich bij aansluiten. Afgezien van de onder
werpen die op het congres zullen behandeld worden 
zal deze samenkomst een uitstekende gelegenheid zijn 
opdat de jonge advocaten der verschillende landen zich 
beter zouden leren kennen. 

De Orde der Advocaten en de Jonge Balie van 
Genève hebben het op zich genomen te zorgen voor 
de organisatie van het congres. De echtgenoten van 
de deelnemers zullen met genoegen ontvangen worden. 

Hieronder volgt het programma van het congres. 
Donderdag 3 oktober: 
17 u. tot 18.30 u. : Ontvangst van de congressisten 

in hun respectieve hotels. 
19 u.: Diner in het Restaurant van de O.N.U. onder 
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voorzitterschap van de Stafhouder der Balie van Ge
nève (Avenue de la Paix,. ingang langs het Portail 
de Pregny tegenover C.I.C.R., daarna deur nr. 11, 
lift nr. 16, 8e verdieping) . 

Vrijdag 4 oktober: 

9.45 u. (zaal van de Grote Raad, Stadhuis, Rue de 
l'Hiötel de Ville) : Welkomrede door de Heer Staats
raad René Helg, voorzitter van het Departement van 
Justitie en Politie, door de Heer Stafhouder Henri 
Tissot en door de Heer Voorzitter van de Internatio
nale Vereniging der Jonge Advocaten Georges P. 
Langlois. 

10 u. : Werkvergadering : « De advocaat en de 
Europese Economische Gemeenschap ». Verslaggevers : 
Mr. Hirsch van Genève, Mr. Jaco van Parijs en Mr. 
Fr-0eb van Hamburg. 

12 u. : Vrije lunch. 
14 u.: Vergadering van het Centraal Comité van 

de Fédération nationale des Unions de Jeunes Avocats 
de France et d'Outre-Mer, op het Paleis van Justitie. 

15.30 u. : :Werkvergadering op het Paleis van Jus
titie : Ronde tafels : · a) « De advocaat bij het beheer 
der vennootschappen». Leider van het debat: Mr. Cha
basse van Parijs. b) «Betrekkingen tussen de advoca
tenkabine'tten van vreemde landen». Leiders, van: het 
debat: Mr. Dalcq van Brussel en Mr. Scamoni van 
Milaan. 

18 u. : Ontvangst door de overheden va:n Genève. 
19.30 u. : Diner in het Restaurant« La Perle du Lac ». 
Voor de echtgenoten der congressisten 's namiddags 

wandeling in de oude stad, antiquaires, shopping. 

Zaterdag 5 oktober: 

9 u. : Werkvergadering op het Paleis van Justitie: 
«De advocaat en de inteTnationale arbitrage». Verslag 
gevers : Mr. Meneu van Madrid en Mr. Guyet van 
Genève . 

12 u. : Lunch bij de confraters van Genève. 

14.30 u. : Algemene vergadering van de Internationale 
Vereniging der Jonge Advocaten op het Paleis van 
Justitie: Moreel verslag door de Voorzitter G. P. 
Langlois; verslag over het beheer van de schatbewaar
der; eventuele aanwerving van ereleden; vaststelling 
van de jaarlijkse bijdrage; verkiezingen. 

19 u. : Diner in het Restaurant « Pare des1 Eaux
Vives », aangeboden door de Orde der Advocaten te 
Genève. - Cabaret, dans. 

Voor de echtgenoten der congressisten 's namiddags 
bezoek aan de Internationale Tentoonstelling « Montres 
et Bijoux ». 

Zondag 6 oktober : 

Voor de congressisten die nog te Genève zullen ver
wijlen : tochten in private rijtuigen. 

VLAAMSE JURISTEN, 

TIJDSCHRIFTEN 

Nederlandse Juristenblad, jrg. 1963 - n"l' 30 : 

E. Brongersma, Terbeschikkingstelling en· straf. 
- G. E. Langemeijer, Bezitsiverkrijging door derden in 
het ontwerp II (slot). - G. W. Baron MoUerus., Mr. 
J. H. Marinus· t. - W. J. Slagter, De jaarvergadering 
van de N.J.V. -0vier Oingeoorloofde mededinging. - P. 
Ballieux, Verwijdering van oorlogsmisdadigers. - A. 
Berkhout, Het dwangbevel in de openbaarheid ? -
H. P. J. van Lier, «Is het Buitengewoon Ontslagrecht 
onverbindend ? » 

Weekblad voor Privaatrecht, Notaris-ambt en Re" 
gistratie, jrg. 1963 - nr4780: 

J. Egge:ns, Artikel 11 der Wet houdende Algemene 
Bepalingen der Wetgeving van het Koninkrijk in het 
licht van het ontwerp 1820. 

Journal des Tribun1a.ux, jrg. 1963 - nr 4414: 

R. Hayoit De Termicourt, Le conflit « Traité - Loi 
interne». 

Revue de l'adminiistration et du droit admini.stratü 
de Ia Belgique, jrg. 1963 - IIllr 8-9 : 

Services publics. - Assistance pubHque et domicile 
de secours. - Bibliograpihie. - Droit constitutionnel. 
- Enseignement primaire. - E:ta·t civil. - Expropria
ûion; pour cause d'utilité pU1blique. - Impositi-Ons com
munales. 

Revue Générale des Assurances et des Responsabili
tés,· jrg. 1963 - n"l' 7 : 

M. R. 0. Balcq, De l'opposa.hilité de la faute de la 
victime à ses ayants-cause agissant à titre personnel. 

Recueil Dalloz (Parijs), jrg. 1963 - nr 29: 

A. Rouast, La répétitioni d'interruptions: du travail 
ayant chacune Ie caractère, d'une grève licite. - J. 
Schewin, Le sursis avec mise à l'épreuve: obligations 
ou interdiction spéciales1 pour les condamnés; chose 
jugée en matière d'obligations spéciales; nature et 
forme de la procédure de révoca tion du sursis. - A. 
Jauffret, Influence des règles, du registre du commerce 
sur les institutions de droit civül : la publicité au re
gistre du commerce des, jugements, en séparation. de 
corps et des demandes en séparation de biens. - R. 
Savatier, La sauvegarde, par les organes disciplinaires 
du notariat, des intérêts: des: créanciers d'une étude, 
connus par la comptabilité; absence de responsabilité 
à l'égard d'un créaricier à titre privé. 

Abonneert U op het "Rechtskundig Weekblad" 


